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    Lina had haar rokken tot aan haar knieën opgetrokken en rende de trap af. Ze sprong van de laatste treden en miste op een haar na de kunstig gebeeldhouwde uil die het begin van de trapleuning sierde. Eenmaal op de grote plavuizen van de inkomhal, liet ze haar rokken los en wilde verder hollen, maar een scherpe stem deed haar abrupt stilstaan.


    ‘Leolina!’


    Ze keek over haar schouder en zag haar moeder in de openstaande deur van de zitkamer boos naar haar kijken.


    ‘Waar zijn je manieren? Schaam je je niet om zo van de trap te hollen? Hoe dikwijls heb ik je al gezegd dat je eindelijk eens volwassen moet worden. Waarom kun jij je niet gedragen zoals het hoort!’


    Lina boog haar hoofd. ‘Het spijt me, mama. Maar ik ben zo opgetogen om Marie en Henriëtte terug te zien.’


    ‘Net daarom moet jij je leren gedragen! Prinses Nathalie de Merode verwacht een welopgevoede jonge dame en geen ordinaire meid. Het is een eer en het gebeurt maar zelden dat we op het kasteel uitgenodigd worden, dus gebruik je verstand en hou je aan de lessen die ik je heb geleerd. ’


    Na deze woorden verdween haar moeder weer in de zitkamer.


    Lina zuchtte diep, schikte haar rok weer keurig en wreef de stof glad. Daarna schreed ze beheerst de hal verder door, langs het grote geschilderde staatsieportret van haar moeders grootvader. Ze wilde verdergaan, maar zette een stap terug en bleef even voor het schilderij staan. Ze zag zoals altijd een oudere man met wit haar en al even witte bakkebaarden. Op de achtergrond waren paarden afgebeeld, maar die waren zo donker geworden dat ze haast niet meer te zien waren. Leonard, Theodorus, Achiel de Dommeri, stond er in een koperen plaatje gegraveerd dat onderaan het schilderij bevestigd was. Ze was naar hem genoemd: Leolina. Dit schilderij was het enige wat haar moeder nog van haar familie in bezit had. De familie van Leonard de Dommeri was in haar overgrootvaders tijd al failliet door toedoen van Leonards gokverslaafde vader. De familie probeerde toen de schijn nog op te houden, maar tuimelde al vlug de dieperik in, ontdaan van alle weelde, van alle rijkdom, van alle macht. Ze besefte maar al te goed dat haar moeder daar nog altijd onder leed en dat zij veel liever in de stad zou wonen dan hier in het dorp tussen boeren en andere hardwerkende mensen. Ze begreep haar moeder niet. Zij had het toch getroffen met papa? Hij was een gerespecteerd notaris en ze hadden nooit geldgebrek gehad, en toch bleef haar moeder hunkeren naar de glamour van vervlogen jaren en verwachtte ze van haar kinderen dat ze zich gedroegen alsof ze van hogere komaf waren.


    Lina zuchtte nog eens, maakte zich met een ruk los van het schilderij en ging de hal verder door tot aan de vestiaire. Daar bekeek ze zichzelf in de spiegel. Ze stak een paar losgekomen blonde krullen achter haar oren en keurde haar rok en blouse om te zien of alles naar behoren viel en er niets op aan te merken was. Haar blauwe ogen bleven even op haar tengere figuur gericht. Ze vond het spijtig dat ze niet wat voller was zodat de vulling van haar blouse wat meer tot zijn recht kwam. Maar dan grinnikte ze haar mooie witte tanden bloot. Ach, wat! Ze voelde zich goed zoals ze was en ze voelde zich blij en gelukkig bij het vooruitzicht om haar vriendinnen weer te ontmoeten. Ze draaide speels een pirouette, ging verder de hal door en keek door een raam naar buiten. De sjees stond er nog niet. Ze was veel te vroeg klaar. Ze draaide zich om en ging terug via een smallere gang aan de andere kant van de trap die haar naar de keuken leidde. Misschien konden een kopje thee en Ninettes aanwezigheid haar ongeduld wat temperen.


    De geur van ui en kruiden kwam haar tegemoet toen ze de keuken binnenging. Ninette zat aan de tafel en was soepgroenten aan het snijden. De mollige vrouw keek op toen Lina binnenkwam. Haar mes stokte even boven de prei en haar ogen werden groot. ‘Juffrouw Lina! Wat zie je er beeldig uit! Dat opgestoken haar staat je erg goed.’


    Lina glimlachte dankbaar. ‘Dank je, Ninette. Het heeft me veel moeite gekost om al mijn weerbarstige krullen tot iets deftigs te vormen.’


    ‘Het staat je in ieder geval prachtig. Je bent net een plaatje. Kijk je er al naar uit om op bezoek te gaan?’ Het mes sneed verder.


    ‘Heel erg, Ninette. Ik popel om Marie en Henriëtte terug te zien. Marie is net als ik achttien en Henriëtte een jaartje jonger, en ik vind hen allebei heel attent en aardig. Bovendien is het meer dan vijf maanden geleden dat we elkaar nog gezien hebben. We zullen weer heel wat bij te praten hebben.’


    ‘Jammer dat jullie niet méér bij elkaar kunnen komen. Vrienden heb je nooit te veel. Hoelang ken je hen nu al?’


    ‘Twee jaar. Vanaf het moment dat we elkaar toevallig tijdens een wandeling langs de Grote Nete tegenkwamen. Marie en Henriëtte waren te paard en toen ze onverwachts het pad op kwamen, schrokken mama en ik zo erg dat mama bijna het water in duikelde.’ Ze grinnikte even toen ze daaraan terugdacht, maar ging haast dadelijk verder. ‘Toen Marie en Henriëtte dat zagen, waren ze onmiddellijk van hun paarden gestapt om hun verontschuldigingen aan te bieden. De rest hebben we samen te voet afgelegd, al pratend en lachend, hun paarden sjokten aan de leidsels achter ons aan. Niet lang daarna kregen we de eerste invitatie om bij hen op bezoek te komen. Mama was in de wolken en prees me omdat ik zo goed met de meisjes om kon gaan. Maar daar hoef ik niets voor te doen. Het gaat vanzelf. Marie en Henriëtte zijn echt aardig en helemaal niet hautain zoals je zou denken. Helaas zijn ze slechts sporadisch op het kasteel en zien we elkaar veel te weinig. Maar dat maakt me dan ook extra blij om hen terug te zien.’


    ‘Ik vind het heerlijk om je zo enthousiast te weten, kind. Het zal je goeddoen, daar ben ik van overtuigd.’ Ninette keek even op de klok die op de schoorsteenmantel stond. Haar man Julius was nog maar net naar het koetshuis gegaan om het paard voor de sjees te spannen. Het zou dus nog wel even duren voordat hij daar goed en wel mee klaar was.


    ‘Zin in een kopje thee, Lina?’ vroeg ze dan ook. ‘Daar heb je nog wel even tijd voor.’


    ‘Graag, Ninette, maar ik neem het zelf wel. Blijf jij maar lekker zitten.’ Terwijl ze deze woorden zei, ging ze al naar de kast om er twee grote theemokken en de theebus met gedroogde lindebloesems uit te nemen. Lina wist alles in de keuken te staan. Ze had zelfs al dikwijls geholpen bij het koken en Ninette had haar al heel wat geleerd. Het was voor Lina dan ook een koud kunstje om haar thee zelf te maken. Natuurlijk wist haar moeder dit niet, anders zou ze het haar dochter zeker verbieden. Zij vond dat koken beneden hun stand was. Maar Lina vond het leuk en bovendien was het altijd gezellig in de keuken.


    Terwijl Lina met de thee bezig was, keek Ninette haar even aan. Ze had zo te doen met dit meisje. Het enige contact met jonge mensen was wanneer Lina zoals nu op de thee gevraagd werd of wanneer mevrouw Noels-de Dommeri zelf mensen uitnodigde. Voor de rest mocht dat kind haast het huis niet uit en al zeker niet voor plezier of dansen. Maar achttienjarige vrouwen hoorden plezier te maken, vrienden te ontmoeten en de wereld te ontdekken, vond Ninette. Vooral Lina. Zij had zo’n behoefte aan vrijheid, veel meer dan haar oudere zus en zelfs meer dan haar broer. Maar ze werd hier aan ketenen gelegd en als ze toch eens naar het dorp ging, dan was het steevast met haar moeder om keurig in het gareel gehouden te worden. Dat was jammer, want van de drie kinderen in dit huis, die nu allemaal tot volwassenen waren uitgegroeid, was Leolina de aardigste, de levendigste en de gevoeligste. Het enige wat haar een beetje vrijheid en voldoening schonk, was het feit dat haar vader voorzitter was van het beschermingscomité en daardoor de zorg voor de arme mensen in dit dorp op hem neerkwam. Lina was nog maar amper twaalf toen ze erop stond om haar vader daarbij te helpen. Ze trok zich het lot van de armen en zieken erg aan en haar betrokkenheid en rechtvaardigheidsgevoel voor deze mensen was in de loop van jaren alleen maar gegroeid.


    Lina kwam terug met twee dampende mokken en zette er een voor Ninette neer.


    ‘Ik kan haast niet wachten om te vertrekken, Ninette. Is Julius al weg om het paard voor te spannen?’


    De oudere vrouw knikte. ‘Hij zal er zo wel mee klaar zijn. Hoe zit het met je kennis van de Franse taal? Heb je nog veel geoefend?’ Op het kasteel spraken ze geen woord Nederlands, dat wist iedereen, dus Ninette ook.


    ‘Mais bien sûr. J’exerce toujours. Mama zegt dat je een taal moet onderhouden, dus heeft ze me opgedragen om elke dag te oefenen. Ik vind het leuk om te doen. Het is een goede bezigheid om de dag door te komen.’


    Ninette grinnikte. ‘Ik had het moeten weten. Ik hoop dat je een heel fijne namiddag tegemoet gaat, meisje.’


    ‘Dat weet ik nu al zeker. Ik zal je straks alles komen vertellen. Zelfs de roddels, als die er zijn.’ Ze keek Ninette met een guitige blik aan, terwijl ze een voorzichtig slokje van haar hete thee nam.


    ‘Daar kijk ik dan ook naar uit, Lina.’ Ninette zag door het raam het paard en de sjees met Julius op de bok voorbijrijden en ging zonder onderbreking verder. ‘O, daar heb je Julius. Ik zal je moeder gaan verwittigen dat de sjees klaarstaat.’


    Lina draaide zich om en zag nog net de achterste wielen van de sjees voorbijkomen. ‘Je moet zo al genoeg doen, Ninette. Ik zal mama wel op de hoogte brengen.’ Ze sprong op, maar voor ze de deur uit ging, draaide ze zich nog even om. ‘Tot straks.’


    De oudere vrouw keek haar glimlachend na. Kijk, dat bedoelde ze nu. Lina hield rekening met anderen, zelfs diegenen op wie haar moeder en haar zus neerkeken. Dat maakte dat ze zo geliefd was. Ninette was oprecht blij om Lina zo gelukkig te zien. Dat gebeurde de laatste jaren helaas veel te weinig.


    Lina klopte even discreet op de hoge dubbele deur van de zitkamer voor ze naar binnen ging. Ze zag dat haar moeder even opkeek van haar borduurwerkje en daarna weer doorwerkte zonder iets te zeggen. Ze wist dat haar moeder het ongepast zou vinden als ze dadelijk opgetogen zou melden dat de sjees klaarstond. Daarom ging ze stil en discreet op het randje van een van de vele met bloemmotieven overtrokken fauteuils zitten en keek even de kamer rond. Ze zag de open haard, die nu schoongeboend was wegens het warme weer, met daarboven een spiegel in een brede, vergulde lijst tegen de schoorsteenmantel. Een vijftal kleine schilderijtjes van lieflijke natuurtaferelen sierde de muur aan haar linkerkant. De wand daartegenover bestond uit twee grote ramen die omlijst waren met oudroze getinte draperieën van zwaar fluweel en die uitzicht boden op een goed onderhouden tuin. Naast de fauteuilles stond een rond tafeltje waarop een grote ruiker bloemen de kamer sierde. Hier en daar waren bijzettafeltjes geplaatst waarop de kopjes thee konden gezet worden. De stilte werd enkel doorbroken door het getik van een staande klok die tussen de twee ramen in stond.


    Haar blik gleed terug naar haar moeder, die naarstig verder borduurde. Ook nu weer viel haar op hoe elegant en mooi haar moeder was. Met haar negenenveertig jaar was de tijd vriendelijk voor haar geweest. De drie kinderen de ze gebaard had, hadden haar figuur niet aangetast, en haar gezicht was nog fris en gaaf te noemen met slechts enkele fijne rimpeltjes rond haar ogen die haar eerder flatteerden dan verouderden. Haar blonde haar had ze in een wrong opgestoken, wat haar een zekere distinctie gaf. Dat alles, samen met haar rechte, elegante houding, maakte dat ze er voornaam en knap uitzag.


    Lina schraapte zachtjes haar keel. ‘De sjees staat voor, mama,’ zei ze ten slotte, veel zachter en beheerster dan ze zich voelde. Het liefst van al zou ze opgesprongen zijn en haar moeder gemaand hebben om voort te maken.


    Apollonia keek haar dochter even over haar handwerk aan en nam haar keurend op. ‘Je kapsel steekt alle kanten uit, Leolina. Jammer dat je zus hier niet is. Zij had er wel iets moois van gemaakt.’


    ‘Het spijt me, mama. Maar mijn haar is zo springerig en zo moeilijk op zijn plaats te houden.’


    Apollonia keek even afkeurend, maar zweeg. Ze wist dat haar jongste dochter het springerige krullende haar van haar vader geërfd had en dat er inderdaad niets mee aan te vangen was. Gelukkig was er op haar gezicht niets aan te merken. Leolina had een huid als porselein, blauwe ogen met lange, donkere wimpers en zachte, volle lippen die perfect pasten in haar ovale gezichtje. Haar dochter was een schoonheid, alleen haar springerige was een spelbreker. Toch was ze ervan overtuigd dat deze pure schoonheid de springplank zou kunnen zijn om haar dochter naar de top te brengen. Met minder zou ze trouwens geen genoegen nemen!


    Ze begon weer te borduren. ‘Denk eraan dat jij je keurig gedraagt, Leolina. Het is een eer en een privilege dat prinses Nathalie de Merode ons wil uitnodigen.’


    ‘Ja, mama.’


    Apollonia maakte niet dadelijk aanstalten om op te staan, maar liet haar gedachten terug dwalen naar vroeger tijden. Eens behoorde haar familie ook tot de adellijke kringen. Ze kon niet ontkennen dat het adellijke bloed van Leonard de Dommeri nog door haar heen stroomde en dat ze er als kind al naar verlangde om weer tot de adel te behoren. Ze had haar best gedaan, en haar schoonheid benut om de juiste man te strikken. Maar de hiërarchie was te sterk. Geld overwon de liefde en omdat ze geen geld kon inbrengen, had ze genoegen moeten nemen met een notariszoon. Ze moest toegeven dat ze nog niet zo slecht gekozen had. Haar echtgenoot was nu een gerespecteerde notaris, provinciaal raadslid én voorzitter van het beschermingscomité. Hij stond in hoog aanzien in het dorp en de verre omgeving. Ze wist dat ze vooral daarom welkom waren bij de gegoede kringen, maar ze was ervan overtuigd dat haar adellijke naam, ondanks het verval, de doorslag had gegeven om af en toe ook uitgenodigd te worden bij prinses Nathalie de Merode en bij barones Savina de Trannoy, die beiden een kasteel in de buurt bezaten.


    ‘Neem een voorbeeld aan je zus,’ ging haar moeder verder alsof ze niet even gestopt was. ‘Zij gedraagt zich altijd voorbeeldig en dat heeft zijn vruchten afgeworpen.’


    Ja, daar wist Lina alles van. Haar zus was in het huwelijk getreden met Hugo de Bovy, een neef van baron Albert de Bovy. Trotser kon je hun moeder niet maken. Maar Lina had helemaal niet zoveel behoefte om haar moeder trots te maken.


    Apollonia legde haar handwerkje eindelijk op een bijzettafeltje en nam een fijne koperen bel waarmee ze een aantal keren klingelde. Het duurde niet lang voor ze een zacht klopje op de deur hoorden en toen kwam Ninette de zitkamer binnen. Ze droeg een kraakwitte schort over haar zwarte rok waaronder haar gezwollen enkels zichtbaar waren, die haast over haar schoenen heen puilden. Maar haar ogen stonden vrolijk in haar blozende gezicht met het krullende, grijzende haar dat ze met enkele spelden achter haar oren had vastgezet. ‘U belde, mevrouw?’ vroeg ze zacht.


    ‘Ja, Ninette. Het eten kan tegen acht uur opgediend worden. Dan zullen zowel meneer Noels als de jongeheer Noels ook aanwezig zijn. Voor vier personen dus.’


    ‘Goed, mevrouw.’ Ninette knipoogde nog even in Lina’s richting en verdween.


    Daarna ging Apollonia naar de hal, trok voorzichtig haar witkanten handschoenen aan, zette haar fleurige hoed op terwijl ze in de spiegel keek, en was eindelijk klaar om te vertrekken.


    De familie Noels-de Dommeri woonde in een statig huis in neogotische stijl, met een spits torentje aan de linkerkant en een langgerekt balkon met een sierlijke smeedijzeren balustrade op de tweede verdieping dat haast helemaal tot aan de rechterzijde van het huis doorliep. Dat balkon werd gestut door ionische houten zuilen zodat er op de benedenverdieping een soort gaanderij ontstond waar een paar gemakkelijke stoelen waren neergezet. Het gebouw bestond uit twee verdiepingen en een pannendak met dakkapellen. Het was lang niet zo imposant als het kasteel van baron Paul de Trannoy of het kasteel van graaf Henry de Merode, maar vergeleken met de behuizing van de gewone dorpelingen en zelfs dat van de gegoede burgerij was het toch wel wat. Apollonia vond dan ook dat ze het ver gebracht had. Mede door haar huwelijk met notaris Noels, die tien jaar ouder was dan zij, maar ook door haar achtergrond. De adel kon je nu eenmaal niet loochenen en door het huwelijk van haar oudste dochter met een neef uit de adellijke tak van Albert de Bovy, leek haar droom om weer tot die kringen te behoren steeds dichterbij te komen, ook al droeg haar schoonzoon, tot haar spijt, zelf geen adellijke titel. Haar zoon Anton probeerde ze te koppelen aan jonkvrouw Theodora Alewijn van Beresteyn. Ze hoopte dat het haar zou lukken, maar ze besefte dat Anton nog maar net drieëntwintig was geworden en dat hij bovendien nogal losbandig door het leven ging.


    Julius sprong van de bok af zodra hij de dames naar buiten zag komen, trok zijn pet van zijn grijze haren om hen te begroeten en hielp hen hoffelijk in te stappen door hun zijn hand aan te bieden. Lina nam die dankbaar aan, maar Apollonia haalde haar neus op en stapte zonder hulp in de sjees.


    Even later mende hij het paard het dorp uit en het volgende dorp in. Ze hoefden niet lang te rijden. In de Kempen lagen de dorpen nu eenmaal niet ver van elkaar. Onder de geestelijke bescherming van de Norbertijenabdij, welke zich op een steenworp afstand van hun huis bevond, waren hier in het verre verleden enkele adellijke families neergestreken, wat resulteerde tot een aantal prachtige kastelen in de buurt. Daarvan kon Apollonia nu de vruchten plukken. Gelukkig maar, anders zou ze zich in dit boerengat begraven voelen.


    Het kasteel en het grondgebied van graaf Henry de Merode en zijn vrouw prinses Nathalie de Croy waren imposant en uitgestrekt. De twee vrouwen keken vol bewondering en genoegen om zich heen. De portierswoning was op zich al indrukwekkend terwijl ze onder een met klimop begroeide poort door reden. Een lange oprijlaan, omzoomd met uitgestrekte en keurig onderhouden grasperken, strekte zich aan beide zijden uit tot tegen diepdonkergroene bossen in de verte. Even verderop, dichter naar het kasteel toe, kronkelde de oprijlaan langs boomgroepen, langs rozenperken en langs kunstige beelden die met mos waren begroeid en die zo uit het gras leken op te rijzen. Het kasteel zelf was nog indrukwekkender. Het oudste gedeelte, de donjon, was in de loop van eeuwen verder uitgebouwd. De binnenkoer was ommuurd en op de hoeken waren schuin gerichte vierkante woontorens gebouwd. De zon wierp gouden vlekken op de prachtige portaaltoren uit de vroege renaissance, en het water van de slotgracht, waarop sierlijke witte zwanen dreven, schitterde als vloeibaar zilver in de zomerzon. Lina keek genietend om zich heen. Telkens als ze hier kwam, leek het wel alsof ze alles voor de eerste keer zag. Julius mende het paard over de brug van de slotgracht en even later stopte de sjees op het binnenplein. Hij hielp moeder en dochter uitstappen. Deze keer nam Apollonia wel zijn aangeboden hand omdat uitstappen nu eenmaal moeilijker was dan instappen met haar lange rok, maar ze zorgde er wel voor hem niet meer aan te raken dan nodig. Daarna klom Julius weer op de bok, liet het paard draaien en verliet het binnenplein om naar het koetshuis van het kasteel te rijden. Daar zou hij wachten tot ze klaar waren met hun bezoek.


    Lina kon haast niet wachten om aan te bellen en ging al naar de deur toe, maar haar moeder hield haar tegen. ‘Wees toch niet zo ongeduldig, Leolina,’ berispte ze haar. ‘Breng eerst je kleding in orde en steek die losgekomen krullen achter je oren.’


    Lina stak vlug de springerige krullen weg en zag dat haar moeder over haar jurk wreef en tegen haar hoed duwde zodat alles weer helemaal goed zat. Daarna schreed ze langzaam naar de trap en belde ten slotte aan. Een lange, volledig in het zwart geklede vrouw met een kanten muts op, opende de deur, wachtte even tot Apollonia hun namen had genoemd, knikte toen en liet hen binnen. ‘U wordt verwacht in le petit salon,’ zei ze met een schrille stem. ‘Wilt u me volgen?’


    De grote inkomhal was indrukwekkend, met een statige in bas-reliëf uitgestoken trap die zich bovenaan in tweeën splitste en doorliep tot op de tweede verdieping. Prachtige wandtapijten sierden de muren en in het midden van de hal stond een ronde tafel met een gigantisch boeket bloemen in allerhande kleuren.


    De zitkamer bevond zich op de benedenverdieping. De vrouw in het zwart klopte discreet, opende een deel van de dubbele deur en zei: ‘Madame et mademoiselle Noels-de Dommeri.’


    Zodra Lina de kamer binnenkwam, zag ze haar twee vriendinnen verheugd naar haar glimlachen. Ze voelde een sterke neiging om naar hen toe te lopen en hen te omarmen, maar de etiquette vereiste dat ze eerst de prinses begroette. Prinses Nathalie was iets ouder dan Lina’s moeder. Haar donkere haren begonnen al flink grijs te worden, maar ze was alleraardigst en ze gaf Lina een compliment door haar te zeggen dat ze er zo beeldig uitzag. Lina boog haar hoofd en bloosde ervan. ‘Merci, madame,’ prevelde ze zacht.


    Marie en Henriëtte waren niets veranderd. In elk geval niet in die zin dat het opviel. Henriëtte leek wat voller geworden, maar ze had nog hetzelfde sluike, donkerbruine haar dat los over haar schouders hing en waarvan een gedeelte met een lint achter haar hoofd was vastgezet. Marie had dezelfde kleur haar, maar het was niet zo sluik, het golfde meer, en ze had het nu net als Lina opgestoken en vastgespeld. Beide zussen leken op elkaar, ze hadden gelijkmatige trekken, ze droegen de laatste mode en Lina vond hen heel knap.


    ‘Wat ben ik blij om jullie terug te zien. Het is alweer zo lang geleden dat we elkaar ontmoet hebben,’ zei Lina glimlachend.


    Marie knikte. ‘We hebben de eerste helft van het jaar in ons huis in Parijs doorgebracht. Daar is het in de winter knusser en warmer dan hier. Maar ik mis deze plaats als ik daar ben. Ik hou van het groen, van de rust en de uitgestrektheid.’


    ‘Non! Ik ben het niet met je eens,’ sprak Henriëtte haar tegen. ‘In Parijs valt veel meer te beleven. Daar heb je tenminste theaters, opera’s, ballet- en muziekopvoeringen. Hier is niets te doen. Als het regent, kun je niet eens naar buiten.’


    ‘Mais alors, en het aankomende bal dan! Dit kasteel leent zich uitstekend voor het vieren van mijn achttiende verjaardag. Er zal zoveel te regelen zijn dat we geen tijd hebben om ons te vervelen, zelfs niet als het regent.’ Marie nam glunderend Lina’s handen vast. ‘Het wordt groots, Lina, en ik zou graag hebben dat je ook naar mijn verjaardagsbal komt.’


    ‘Ik?’


    ‘Oui! Kom je, alsjeblieft? Ik zou graag willen dat jij erbij kunt zijn.’


    Lina’s hart sloeg een tel over. Ze was nog nooit naar een bal geweest, zelfs niet naar een dansfeest in de buurt, omdat haar moeder er zo op neerkeek. Ze keek even aarzelend naar de prinses en naar haar moeder die in een zacht gesprek verwikkeld waren en niet leken te horen waarover de meisjes het hadden. Marie volgde haar blik en stelde haar dadelijk gerust. ‘Maman vindt het goed, Lina. Denk je dat jouw moeder een bezwaar zal maken?’


    Lina hoopte van niet. Ze zou het heerlijk vinden om naar een bal te gaan en te dansen en met jonge mensen te praten.


    Een klein klopje op de deur bracht haar uit haar gedachten en deed hen allemaal die kant op kijken. De deur ging open en er verscheen een knappe jongeman die met gezwinde pas de kamer binnenschreed, zich goed bewust dat er vijf paar damesogen op hem gevestigd waren. Hij droeg een aanpassende zwarte broek, een smetteloos wit hemd en een zwart gilet erover. Zijn donkere haar was dik en viel nonchalant op zijn voorhoofd, zijn ogen waren donker en expressief en je kon haast niet langs hem heen kijken. Achter hem volgde een jongen van een jaar of veertien, met donkerblond haar en grijsblauwe ogen. Hij probeerde de nonchalance van de man voor hem te imiteren, maar faalde erbarmelijk.


    ‘Ha, les deux Charles,’ zei de prinses. ‘Mag ik u voorstellen: mijn zoon Charles en mijn neef graaf Charles de Merode d’Arenberg. Mijn neef logeert hier voor een paar maanden, ziet u. Ma chères, mag ik u voorstellen: Apollonia Noels-de Dommeri en haar dochter Leolina.’


    De jonge Charles drukte iedereen beleefd de hand. De oudere Charles kuste de hand van zijn tante en van Apollonia. Daarna gaf hij zijn nichtjes een zoen op de wang en bleef voor Lina stilstaan. Hij keek haar warm glimlachend aan. ‘Ik wist niet dat je bezoek had, tante. Anders had ik me wat gefatsoeneerd,’ zei hij zonder zijn blik van Lina weg te slaan. Ze kreeg het er warm van en voelde zich ongemakkelijk onder zijn blik.


    ‘Je ziet er prima uit, Charles. Heb je zin om met ons een kopje thee te drinken?’


    Hij deed echter alsof hij zijn tantes vraag niet gehoord had en knikte even ter begroeting naar Lina. ‘Leolina, een naam die bij je past. Even lieftallig als mooi,’ zei hij zacht terwijl hij haar hand nam en de rug ervan kuste zonder zijn ogen van haar af te nemen.


    Daarna draaide hij zich met een ruk om, om op zijn tantes vraag te reageren. ‘Eigenlijk was ik naar hier gekomen om u te zeggen dat ik jongeheer Charles even met me mee naar buiten neem, tante. Hij verveelt zich en het weer is veel te mooi om binnen te blijven.’ Hij draaide zijn hoofd weer in de richting van de jonge vrouwen en vervolgde: ‘Hebben de dames soms zin om met ons mee te gaan? Even een frisse neus halen kan de appetijt wat opwekken, n’est-ce-pas.’


    Lina zag de verwachtingen op de gezichten van Marie en Henriëtte. Ze kon duidelijk zien dat ze wel zin hadden in een wandeling, maar dat ze het wegdrukten omdat ze genodigden op de thee hadden en ze deze niet wilden teleurstellen.


    ‘Het lijkt me heerlijk om het park te bekijken,’ flapte Lina eruit. Ze had al dadelijk spijt van haar woorden toen ze haar moeder met een donkere blik naar haar zag kijken. Maar prinses Nathalie dacht daar anders over. ‘Mais bien sûr! Gaan jullie met zijn allen maar even van de buitenlucht genieten. We zullen wel wachten met de thee tot jullie terug zijn.’ Ze wendde zich tot Apollonia en vervolgde: ‘Die jonge mensen willen waarschijnlijk toch alleen maar over feesten en uitgaan praten. Nu kunnen wij het even rustig over andere zaken hebben.’


    Het duurde dan ook niet lang voordat de groep jonge mensen over het pad tussen de bomen wandelde. De jonge Charles liep voorop. Hij had een tak gevonden en rende er al zwiepend en zwaaiend mee voorop, een beetje geërgerd omdat hij zijn neef nu niet voor zich alleen had. De vier jonge mensen die volgden, waren druk in gesprek. Vooral Marie en haar neef Charles waren aan het woord en het ging meestal over personen die wel of niet naar het naderende bal zouden komen. Af en toe mengde Henriëtte zich in het gesprek.


    Het leek Charles opeens op te vallen dat Lina nog geen woord gesproken had en hij keek haar even verontschuldigend aan. ‘Het spijt me, Leolina. Het was vreselijk onbeschoft van ons om te praten over zaken waarvan jij niet op de hoogte bent. Het moet beslist vreselijk saai voor je zijn. Laten we het even over jouw leventje hebben. Ik ben ervan overtuigd dat jij al heel wat hebt meegemaakt.’


    Lina sloeg verlegen haar ogen neer. ‘Om heel eerlijk te zijn heb ik nog niets meegemaakt, monsieur.’


    ‘Charles, graag,’ zei hij.


    Ze keek even dankbaar naar hem op. ‘Ik ben vrij beschermd opgevoed,’ vervolgde ze.


    ‘Wil dat zeggen dat jij nog nergens naartoe geweest bent? Ik bedoel een vernissage of een bal?’


    ‘Of een opera of een toneelstuk?’ bracht Henriëtte ertussen.


    Lina glimlachte opgelucht. ‘Ik ben al een paar keer met mijn ouders naar een opera in de stad gaan kijken. Ik vond het prachtig. Maar ik heb nog geen gelegenheid gehad om naar een bal of een feest te gaan. Ik kijk dan ook enorm uit naar Maries verjaardagsbal.’ Ze hoopte zo dat haar moeder het haar niet zou weigeren.


    Marie stak familiair haar arm door die van Lina en giechelde. ‘Je zou me erg blij maken als je komt.’


    ‘Mij ook,’ zei Henriëtte. ‘De anderen zijn soms zo vreselijk vervelend.’


    Charles grijnsde. ‘Je valt behoorlijk in de smaak, Leolina. Ook ik kijk ernaar uit om je op het bal te ontmoeten. Ik blijf tot die tijd logeren en ik wil het feest voor geen geld van de wereld missen. Ik hoop dat ik daar de eer en het genoegen krijg om met je te dansen.’


    Marie barstte in lachen uit. ‘Wees op je hoede, Lina. Hij heeft ons ook al een dans beloofd. Straks moet hij met elke jongedame dansen en dan is hij nog niet klaar als het bal afgelopen is.’


    ‘Dan dans ik gewoon verder in het maanlicht. Kan het nog romantischer?’ kaatste Charles terug terwijl hij naar Lina knipoogde.


    Na deze woorden trok Marie haar vriendin lachend met zich mee en gingen ze terug in de richting van het kasteel.


    De rest van de namiddag verliep in opperbeste stemming. De twee jongemannen bleven hen gezelschap houden en vooral de zesentwintigjarige Charles deed hen dikwijls in lachen uitbarsten door zijn vlotte verhalen en aangename gezelschap. De kleine sandwiches en de petitfours die bij de thee werden aangeboden, smaakten heerlijk.


    Ook Apollonia voelde zich gelukkig, vooral nadat ze het nieuws vernomen had dat ze op het bal waren uitgenodigd. Dit was een feest naar haar normen en verwachtingen. Ze kon haast niet wachten om haar echtgenoot op de hoogte te brengen van dit heuglijke feit en natuurlijk ook om aan de voorbereidingen te beginnen. Lina was dolbij. Dit zou haar eerste dansfeest worden en ze was er nu al van overtuigd dat ze er met volle teugen van zou genieten.
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    ‘Nog even, juffrouw Leolina. De zoom is bijna klaar.’


    Lina keek neer op het hoofd van de naaister die haar baljurk had gemaakt. Het kledingstuk was zo goed als af, maar ze had zelf nog niet gezien hoe het haar stond. In de kleine kamer van de kleermaakster stond geen spiegel en dus moest ze wachten tot de baljurk klaar was en ze zich thuis kon bewonderen in de grote spiegel van haar slaapkamer.


    Apollonia keek met argusogen toe en zag met tevredenheid dat de jurk als gegoten zat en haar dochter alle eer aandeed. Het had langer geduurd dan ze verwacht had voordat ze de dure turkooizen zijde in haar bezit had. Eerst was er de tegenstand van Alfons, haar echtgenoot, die het nut niet inzag van zo’n dure aankoop, en toen ze eindelijk voor elkaar had gekregen dat hij zwichtte voor haar argumenten, duurde het meer dan twee maanden voordat ze de zijde kon kopen. Ze had een lap van dezelfde stof gezien in de stad toen ze op zoek waren naar de geschikte stof voor Leolina’s baljurk, maar er was helaas niet voldoende voor het geheel en dus moest er gewacht worden tot de boot kwam waarin de zachte, fijne, Chinese zijde vervoerd werd. Gelukkig had de boot voldoende turkooizen zijde meegebracht om deze droomjurk te verwezenlijken. Maar de tijd drong. Door al dat oponthoud hadden ze amper vier dagen gehad om de japon klaar te krijgen. Gelukkig waren haar jurk en het deftige pak van Alfons allang klaar. Nu hoefde de naaister zich enkel bezig te houden met Leolina’s japon. Vier dagen tijd was erg krap gebleken. Apollonia was bang geweest dat het kledingstuk niet op tijd af zou geraken en ze had zichzelf verwenst omdat ze zo op die turkooizen zijde gestaan had. Maar het was gelukt! Het was nu de ochtend van het bal en de baljurk was zo goed als klaar. Ze had gelijk gehad. De japon was prachtig geworden en het turkooisblauw paste perfect bij Leolina’s oogkleur. Nu wist ze zeker dat alle ogen op haar dochter gevestigd zouden zijn.


    Lina’s zus Emerantia en haar echtgenoot Hugo waren voor deze gelegenheid op bezoek gekomen. Dat was niet zo vanzelfsprekend, want Emerantia was na haar trouwen ingetrokken in het riante huis van Hugo de Bovy. Hoewel Hugo niet de titel geërfd had van graaf, en zelfs niet van baron of jonkheer, was hij toch redelijk vermogend. Hij kon immers altijd rekenen op een mooie functie in een van de familiebedrijven. Daardoor had hij het erg druk en kon hij zich niet gemakkelijk vrijmaken. Bovendien woonde het koppel in het centrum van Antwerpen en dat was niet bij de deur, zodat ze altijd voor een paar dagen bleven logeren. Het was dan ook een privilege dat ze voor deze gelegenheid naar hier waren gekomen.


    Emerantia had echter geen seconde getwijfeld toen haar moeder haar in een brief vroeg of ze langs kon komen zodat ze Leolina kon helpen klaarmaken voor het bal. Hugo moest maar een paar dagen verlof nemen, want dit was te belangrijk om voorbij te laten gaan. Net als haar moeder hunkerde ze naar verfijndheid en etiquette en het feit dat Lina werd uitgenodigd voor een verjaardagsbal in de hoogste kringen, kon ze alleen maar toejuichen.


    Emerantia nam ruim de tijd om Lina’s weerbarstige haar op te steken en ze vlocht hier en daar linten van de blauwe zijde in het kapsel. Lina droeg een fijn gouden kettinkje om haar hals, gemaakt van aaneengeregen rozenknopjes. Dezelfde rozenknopjes sierden haar oren. Deze sieraden had ze van haar vader gekregen voor haar achttiende verjaardag en ze was er erg trots op. Het lijfje van de jurk was strak en het duwde haar borsten omhoog zodat ze voller leek dan normaal. Het korset dat ze eronder droeg benam haar haast de adem, maar Emerantia had erop gestaan dat ze het droeg. Het hoorde er nu eenmaal bij en op die manier kwam de jurk pas goed tot zijn recht, was haar mening.


    Lina moest toegeven dat de japon haar prachtig stond. De doorzichtige lagen zijde vielen als een waterval van goud en blauw naar beneden en bij elke beweging bewoog de stof als een kleurige vlinder.


    Toch voelde ze zich bedrukt. Ze zou zich uitgelaten en blij moeten voelen met het vooruitzicht om weldra naar een heus bal te mogen gaan, maar ze voelde alleen spanning door zich heen jagen. Haar moeder leek veel van haar te verwachten en ze was bang dat ze aan al die verwachtingen niet kon voldoen. Hoe dikwijls had ze de laatste dagen niet moeten aanhoren hoe ze zich moest gedragen, hoe ze moest lopen, hoe ze moest eten en hoe ze moest praten, zelfs hoe ze bedeesd haar ogen neer moest slaan als een man haar kwam halen om te dansen. Ze had het gevoel dat ze niet eens zichzelf kon zijn.


    Het was blijkbaar aan haar gezicht te zien, want Emerantia keek haar even aandachtig in de spiegel aan. ‘Je ziet er niet bepaald vrolijk uit, Lina. Als ik in jouw plaats was, zou ik een gat in de lucht springen. Ik wou dat Marie de Merode me ook had uitgenodigd. Je beseft niet half hoe gelukkig jij je mag prijzen.’


    Lina draaide zich om en keek haar oudere zus wanhopig aan. ‘Ik weet ook wel dat het een eer is om op het kasteel uitgenodigd te worden, Tia. Maar ik ben zo bang om dingen verkeerd te doen. Ik wou dat ik wat meer op jou leek. Jij weet tenminste hoe je je in zulke omstandigheden moet gedragen.’


    Emerantia glimlachte begripvol. Ze was niet zo bijzonder op haar jongere zus gesteld. Ze hadden altijd met elkaar overhoopgelegen. Maar sinds ze getrouwd was, voelde ze zich ten opzichte van haar toch vriendelijker gestemd. ‘Dan moet je gewoon een beetje meer je best doen, Lina. In ieder geval zie je er prachtig uit, dat zal je gebreken wel wat verdoezelen.’


    ‘Denk je?’


    Tia knikte. ‘Vooral voor de mannen. Zij zien immers niet verder dan hun neus lang is. Mama had gelijk dat ze per se die blauwe stof moest hebben. Die lijkt speciaal voor jou gemaakt. Jouw verschijning zal niemand ontgaan.’


    ‘Dat komt beslist omdat je mijn haar zo mooi hebt opgestoken,’ zei Lina.


    Ze draaide zich weer om en bekeek zichzelf en haar zus samen in de spiegel. In haar ogen zag Tia er veel mooier, evenwichtiger en eleganter uit, ook al droeg ze een gewone jurk. Uiterlijk leken ze wel wat op elkaar. Ze hadden allebei blond haar en een wipneus, maar daar hield elke vergelijking op. Emerantia had grijsblauwe ogen met lichte wimpers en wenkbrauwen, en haar vrouwelijke vormen waren goed ontwikkeld zonder overdreven te zijn. Bovendien waren ze heel verschillend van karakter. Soms kon Tia zo erg op haar moeder lijken, dat Lina er bang van werd.


    Een zacht klopje bracht haar uit haar overpeinzingen. De dertienjarige Sarah, die twee dagen in de week kwam poetsen, stak haar roodharige hoofd door de deur en haar ogen werden groot toen ze naar de jonge vrouw voor de spiegel keek. ‘O, juffrouw Lina, wat ziet u er beeldig uit! Ik weet zeker dat u de mooiste van het bal zult zijn.’


    Maar toen zag ze Emerantia’s ijzige blik. Ze was even vergeten dat de oudste dochter er ook was, en dat Emerantia niet hield van vrijpostigheden van het personeel. Ze sloeg haar ogen neer en mompelde: ‘Je ouders staan te wachten, juffrouw Leolina. Julius heeft de sjees al voorgereden.’ Daarna maakte ze vlug dat ze weer wegkwam.


    Emerantia keek even misnoegd naar de deur waarachter Sarah verdwenen was, maar was al vlug weer in de ban van het bal. ‘Het zal vast geweldig worden, Lina, daar ben ik van overtuigd.’


    ‘Dank je, Tia. Ik ben zo blij dat je hier bent. Zonder jouw hulp was het me zeker niet gelukt om me presentabel te maken.’


    ‘Ik had het voor geen geld willen missen, Lina. Ga nu maar. Je weet dat papa niet graag wacht.’


    Lina knikte, drukte nog een dankbare zoen op Tia’s wang, haalde diep adem en maakte zich toen met een ruk los van haar spiegelbeeld.


    Apollonia glimlachte goedkeurend toen ze Lina elegant de statige trap zag afdalen. Ze zag er zelf ook heel chic uit in haar jurk van paars satijn. Alfons stond naast zijn vrouw en keek met een trotse blik naar zijn jongste dochter. Hugo de Bovy stond aan de andere kant van de trap en keek al net zo stralend naar haar op. Ninette en Sarah stonden iets verder in de gang en wilden niets missen van deze heuglijke dag. Het was de eerste keer dat ze Lina zo mooi gekleed zagen en ze hoopten dat het meisje van dit bal kon genieten. Ze gunden het haar met heel hun hart.


    Hugo bood Lina een arm aan en begeleidde haar naar de sjees, waar hij haar hoffelijk hielp tot ze goed en wel gezeten was. Alfons hielp Apollonia instappen. Daarna wuifden Emerantia en Hugo met Ninette en Sarah op de achtergrond, de sjees na. Lina wuifde net zolang terug tot ze hen niet meer kon zien.


    De mensen die ze onderweg tegenkwamen, keken hun ogen uit. Het gebeurde heus niet elke dag dat ze de notaris en zijn familie zo mooi uitgedost te zien kregen.


    Lina groette hen uit gewoonte hartelijk, maar ze werd al vlug door haar moeder op de vingers getikt, wat maakte dat de spanning weer terugkwam en ze een beetje angstig het kasteel tegemoet reed.


    De spanning verdween echter ogenblikkelijk toen ze de immense balzaal binnenging. Lina keek haar ogen uit. De ruimte was prachtig. Het hoge plafond was kunstig beschilderd met cherubijnen, cupido’s en nimfen. De wanden waren afwisselend bedekt met spiegels en panelen en op elk paneel hing een prachtig geborduurd tapijt. In een hoek, op een podium, speelde zachtjes een klein orkest. Witgehandschoende kelners in jacquet gingen op lichte voeten door de menigte, deskundig balancerend met zilveren dienbladen waarop glazen champagne stonden. Van witkanten kapjes en schortjes voorziene diensters volgden met schalen vol hartige en zoete lekkernijen.


    Nadat ze de graaf en de prinses begroet had en ze de jarige hartelijk gefeliciteerd had, trok Henriëtte haar even terzijde. ‘Wat zie je er prachtig uit, Lina,’ fluisterde ze welgemeend.


    ‘Niet zo mooi als de jarige,’ zei Lina. ‘Marie is een plaatje. En jij ook, Henriëtte. Jullie zien er zo beeldig uit.’


    Lina loog niet. Vooral Marie zag er adembenemend uit in haar jurk van zwart brokaat waarin een warm rood was geweven. Ze had haar donkere haar kunstig opgestoken. Diamanten oorbellen die tot op haar schouders reikten sierden haar oren en een diamanten halssnoer schitterde om haar hals. Henriëtte droeg een groene japon. Ze had deze keer haar haren ook opgestoken en haar oren en hals waren versierd met kleine smaragden die het groen van haar jurk accentueerden. Ze zagen er beiden schitterend uit.


    Marie had nu eenmaal plichten te vervullen door de binnenkomende gasten te begroeten, maar Henriëtte nam haar bij de arm en trok haar verder de balzaal in. ‘Kom maar met me mee, Lina. Gelukkig hoef ik niet aan al die plichtplegingen te voldoen. Ik hoef alleen maar te genieten, en dat ben ik vast van plan.’


    Lina keek even de zaal rond en zag haar moeder op een van de kleine gouden stoeltjes zitten die aan de rand van de balzaal stonden voor de chaperonnes en de muurbloempjes. Haar vader stond even verderop met een oudere heer te praten. Er kwamen steeds meer mensen binnen, allemaal even mooi en elegant. Ze was blij dat ze Marie en Henriëtte kende. En dat Henriëtte haar onder haar hoede had genomen. Stel je voor dat ze bij haar ouders moest blijven zitten, dat zou ze helemaal niet fijn hebben gevonden. Nu kon ze tenminste af en toe even onder haar moeders spiedende blikken uit.


    Henriëtte nam twee glazen champagne van een dienblad en gaf een glas aan Lina. ‘Laten we klinken op mijn zus, Lina, en hopen dat ze de man die ze moet huwen ook een beetje lief vindt. Nu ze de achttien gepasseerd is, zal een verloving niet zo lang meer op zich laten wachten.’


    Lina was wijs genoeg om te weten dat verstandshuwelijken in adellijke families een vaststaand feit waren, maar de gedachte aan een liefdeloos huwelijk trok ze toch in twijfel. ‘Vinden jullie dat niet erg?’ vroeg ze dan ook.


    ‘Wat?’


    ‘Dat je moet trouwen met een man die de familie verkiest.’


    Henriëtte haalde lichtjes haar schouders op. ‘Soms kennen we die mannen al van in onze kinderjaren en anders hebben we ze hier of daar al ontmoet. Het zijn geen echte vreemden voor ons.’


    ‘Maar stel dat jullie niet van die man kunnen houden?’


    ‘Dan weet ik zeker dat mama en papa met onze wensen rekening zullen houden en een andere geschikte kandidaat voor ons zullen zoeken, iemand van wie we wel kunnen houden. Maar ik ben niet van plan om me vandaag met dat probleem bezig te houden, Lina. Ik hoop dat elke jongeman in deze zaal me ten dans zal vragen.’


    Ze hield een dienster staande en greep een toastje dat ze in het geheel in haar mond stak. Lina was te zenuwachtig om te eten. Ze nam een slokje uit haar glas. Het voelde koel en verfrissend aan.


    Nog meer jonge mensen vulden de zaal. Vele prachtig geklede jonge vrouwen en elegante jongemannen kwamen naar hen toe. Ze begroetten Henriëtte hoffelijk en wachtten geduldig tot Henriëtte hen aan Lina had voorgesteld en ze ook Lina konden begroeten. De vrouwen bekeken haar kritisch en soms hautain toen ze hoorden dat ze hier in het dorp woonde en niet tot hun eigen kringen behoorde. De mannen bekeken haar met andere ogen. Zij zagen enkel een mooie, vriendelijke jonge vrouw die ze graag voor een dans wilden uitnodigen en eventueel konden versieren. Het duurde dan ook niet lang of Lina was al verzekerd van een aantal danspartners.


    Lina had Charles de Merode niet zien binnenkomen. Ze stond met haar rug naar de ingang toe, pratend met twee jonge vrouwen, toen ze hem voorbij zag komen. Ze zag dat hij naar Henriëtte toe ging, die een paar meter verderop met een jonge man in gesprek was. Hij begroette Henriëtte met een grote glimlach en drie stevige zoenen op haar wangen. Zodra de jonge vrouwen die met Lina stonden te praten, Charles in de gaten kregen, maakten ze zo vlug mogelijk een eind aan het gesprek en gingen ze naar hem toe. Een knappe, vrolijke vrijgezel en bovendien nog welgesteld ook, dat werkte blijkbaar als een magneet waar het ongetrouwde jonge vrouwen betrof. Lina bleef staan waar ze stond en staarde naar zijn knappe gestalte. De zwarte smoking zat hem als gegoten. Net zoals de vorige keer had hij zijn donkere haar naar achter geborsteld en viel een lok ervan op zijn voorhoofd, en net als de vorige keer genoot hij van de bewonderende blikken die hem te beurt vielen. Hij begroette elke vrouw uitbundig en hartelijk en maakte beleefd een praatje met hen tot zijn blik plots op Lina viel. Zijn hart bleef een tel stilstaan. Hij dacht dat hij droomde. Wat een plaatje! Hij maakte zich los van de vrouwen die om hem heen stonden en ging naar haar toe.


    ‘Leolina,’ zei hij zacht terwijl hij haar hand nam en teder de rug ervan zoende. ‘Wat zie je er beeldig uit. Ik had je haast niet herkend. Je doet me denken aan een engel.’


    Op dat ogenblik klonken de melodische klanken van Beethovens ‘Mondscheinsonate’ door de zaal en zetten Marie en een iets oudere, lange jongeman de dans in. Iedereen keek met genoegen naar Marie en haar uitverkoren jongeling. Het koppel leek wel te zweven over de dansvloer. Pas toen de muziek even stopte en het jonge paar op een applaus onthaald werd, vulden andere koppels de dansvloer.


    ‘Mag ik deze dans van u?’ vroeg Charles. Hij reikte Lina de hand en ze stemde maar al te graag toe. Even later zweefden ze weg op de tonen van de muziek. Charles was een perfecte danser, maar Lina hoefde niet voor hem onder te doen. Ze hield van dansen. Ze vond het als kind al heerlijk om te dansen.


    ‘Je danst uitstekend, Leolina,’ complimenteerde hij haar.


    Ze glimlachte. ‘Aan de hand van de meester lukt het me altijd vrij aardig.’


    Hij knikte waarderend en nam haar compliment graag in ontvangst. Het viel hem op dat Lina in dat opzicht anders was dan de meeste jonge vrouwen. Velen babbelden er vrolijk op los en probeerden hem met hun woorden te strikken of te imponeren. Leolina was anders. Ze reageerde wel op zijn vragen, maar dan gericht, zonder overdreven te zijn. Voor de rest leek ze op te gaan in het dansen en hij zag duidelijk dat ze er intens van genoot.


    Hij was vast van plan om het niet bij deze ene dans te laten.


    Apollonia was in gesprek met barones Marie-Adèle van Heilmann van Stoutenburg toen haar blik naar de dansvloer gleed en ze zag dat haar dochter al voor de derde maal met Charles de Merode danste. De oudere vrouw naast haar volgde haar blik en glimlachte begrijpend.


    ‘Charles lijkt zijn ogen niet van je dochter af te kunnen houden, madame. Ta fille est très belle.’


    Apollonia gloeide van trots. Het was haar ook al opgevallen dat Charles een oogje op Leolina leek te hebben.


    ‘Ik heb gehoord dat dit de eerste maal is dat uw dochter op een bal verschijnt en ik moet eerlijk toegeven dat zij niet zou misstaan in de adellijke kringen. Ondanks het verval van uw naam blijft het adellijke bloed verder stromen, dat zie je duidelijk aan haar, ook al mist ze hier en daar wat finesse. Waarom stuurt u haar niet ergens naartoe waar haar alle etiquette kan worden bijgebracht? Daar zijn scholen voor, ziet u. Ik raad u ten stelligste het klooster van de Ursulinen aan. Hun internaat is onberispelijk! Dat zal haar kansen aanzienlijk verhogen. Ik vrees echter dat de familie van Henry de Merode geen genoegen nemen met jouw dochter voor hun Charles, hoe mooi en lief ze ook mag zijn. Maar ik weet dat sommige kapitaalkrachtige heren wel genoegen nemen met een welopgevoede jonge vrouw zonder inbreng van kapitaal. Haar schoonheid en nederigheid zullen haar troeven zijn.’


    Met deze woorden gaf de barones aan dat ze volledig op de hoogte was van hun afkomst en herkomst. Apollonia begreep maar al te goed dat ze bij iedereen over de tong waren gegaan. Geen wonder! Haar dochter was de mooiste van het bal en dé reden waarom iedereen moest weten wie ze was en waar ze vandaan kwam.


    De enigszins neerbuigende toon van de barones nam ze voor lief en ze deed alsof het haar niet raakte. ‘Merci, madame de barones. Ik zal uw goede raad in overweging nemen,’ zei ze dan ook.


    Maar in werkelijkheid besefte ze maar al te goed dat deze scholen verschrikkelijk veel geld kostten, veel meer dan Alfons kon bekostigen. Toch kon ze het niet nalaten om de barones nog iets mee te geven. ‘Scholing is overigens niet altijd nodig, madame. Een goede opvoeding is zeker zo belangrijk. Mijn oudste dochter Emerantia is gehuwd met een telg van de adellijke tak van Albert de Bovy, ziet u, en mijn zoon heeft een relatie met Theodora van Berensteyn. Ik ben ervan overtuigd dat het mijn jongste dochter ook zal lukken om een geschikte echtgenoot te vinden.’


    Die zat! Nu wist die oude dame dadelijk dat ze haar kinderen wel degelijk ook zonder speciale scholing aan een adellijke familie kon koppelen.


    De barones wuifde zich met een waaier wat koelte toe en keek haar over de rand even sceptisch aan. ‘Bien sûr, cherie, bien sûr,’ zei ze in tegenstelling tot haar blik. Na deze woorden bleef het stil en keken ze beiden naar de dansers. Even later klapte de oudere vrouw haar waaier dicht en keek ze Apollonia verontschuldigend aan. ‘Voor mij zit het feest erop. Het was een genoegen om met u te praten, madame Noels-de Dommeri.’


    ‘Het genoegen was aan mijn kant, madame de barones.’


    Met een kort knikje stond de oudere dame moeizaam op en ze ging steunend op haar stok naar de graaf en de prinses toe om afscheid te nemen.


    Apollonia keek haar even na. Ze veronderstelde dat de oude dame wel op het kasteel bleef slapen. De gastenkamers waren voor deze gelegenheid in orde gebracht. De meeste genodigden kwamen immers van ver en een hele nacht terugreizen was geen optie. Dus bleven ze gewoon een nacht of zelfs langer logeren.


    Ze keek even in de richting van haar echtgenoot. Alfons Noels stond bij een groepje heren te converseren. Ze leken nog lang niet uitgepraat. Het leek haar al behoorlijk laat en ze begon erg moe te worden. Maar de woorden van de oude barones bleven door haar hoofd spelen. Was het nodig om Leolina meer etiquette bij te brengen? Het was Emerantia toch ook gelukt om een geschikte man te strikken, ook al bezat Hugo de Bovy niet het grote familiekapitaal. Het feit dat hij een belangrijke functie bekleedde en dat ze daardoor van een leven in welstand konden genieten, was toch al een grote stap in de goede richting. Maar haar oudste dochter was niet zo mooi als haar jongste en daarin had de barones wel gelijk: Leolina moest haar schoonheid uitspelen. Zijzelf was in haar jonge jaren ook heel mooi geweest, maar toen speelde het kapitaal nog een grotere rol dan nu. De tijden waren in dat opzicht wel wat veranderd. Na haar trouwen met Alfons Noels had ze haar best gedaan en ze had kosten noch moeite gespaard om haar drie kinderen met de nodige elegantie en stijl op te voeden. Met Emerantia en met Anton was haar dat gelukt, al moest ze toegeven dat Anton vooral van zijn verfijnde opvoeding profiteerde om alle vrouwen het hoofd op hol te brengen. Maar met haar jongste dochter was ze nog niet klaar. Ze begreep maar niet waarom het zo moeilijk was om Leolina de verfijnde etiquette bij te brengen. Haar dochter was helemaal niet dom, ze leerde snel en graag. Waarom bleef ze zich dan soms zo wild en onbezonnen gedragen? Waarom was ze meer bij het personeel te vinden dan met een borduurwerkje in haar hand zoals het hoorde? Apollonia zuchtte diep. Misschien had de barones wel gelijk en deed ze er goed aan om haar jongste dochter naar een goede school voor jonge dames te laten gaan. Maar ze wist dat het niet haalbaar was. Dat had ze immers al nagegaan, in de tijd toen Emerantia nog jonger was. Het zou hen geruïneerd hebben en Alfons was er beslist niet voor te vinden.


    Lina was van dit alles niet op de hoogte. Ze genoot en was meer op de dansvloer te vinden dan ernaast. Ze had nooit verwacht dat een bal zo heerlijk kon zijn. Vooral Charles, Henriëtte en Marie waren vriendelijk en behulpzaam en net daarom waren de andere gasten dat ook. Eenmaal was ze met Charles buiten een luchtje gaan scheppen. Ze zorgde er wel voor dat ze in het zicht bleven van de andere gasten zodat het niet compromitterend werd.


    ‘Vind je het leuk?’ had hij gevraagd.


    Ze kon niet anders dan knikken. ‘Ik vind het heerlijk, Charles. Alles is zo mooi en iedereen is zo aardig.’


    ‘Daar ben ik blij om, Leolina. Ik ben ook blij dat ik het voorrecht heb gekregen om je te leren kennen. Je bent zo anders dan de vele jonge vrouwen die ik al ontmoet heb. Je praat niet voortdurend over jurken en mode en theekransjes en wat al niet meer. Het lijkt wel alsof ik met jou over alles kan praten.’


    Lina had haar ogen neergeslagen en ze had gezwegen bij de gedachte dat ze niet eens over mode kón praten, omdat ze er niet veel over wist. Haar ouders hadden nu eenmaal niet het kapitaal om constant nieuwe jurken te kopen zoals ze dat in deze adellijke kringen blijkbaar gewoon waren. Dat had ze daarstraks meer dan voldoende moeten aanhoren toen de jonge vrouwen met elkaar praatten. Het leek wel of ze inderdaad over niets anders konden praten dan mode en uitgaan. Het was niet zo dat haar ouders geen geld bezaten, zeker niet. Als notaris verdiende haar vader meer dan genoeg, maar ermee gooien was nu ook weer niet bepaald nodig.


    Ze had hem aangekeken en zijn bruine ogen keken haar warm en afwachtend aan. Ze wist niet goed hoe ze hierop moest reageren. Het was allemaal nog zo nieuw voor haar.


    ‘Ik hou ook van mooie kleding, Charles, maar er zijn belangrijkere dingen in het leven,’ zei ze dan maar.


    ‘Zoals?’


    ‘De mensen die eronder zitten, bijvoorbeeld.’


    Hij lachte hartelijk. ‘Kijk, dat maakt je zo bijzonder, Leolina. Het maakt dat ik je zo aardig vind. En wat vind je van de mens onder deze kleding?’ Hij wees naar zichzelf en wachtte haar antwoord af.


    ‘Ik vind je erg aardig, Charles, en je hebt me een prachtige avond bezorgd. Ik heb zo van het dansen genoten.’


    ‘Reden te meer om elkaar nog eens te ontmoeten, n’est-ce-pas? Op een ander feest misschien?’


    ‘Ik ben verstandig genoeg om me geen illusies te maken, Charles.’


    Ze glimlachte en ging verder voordat hij daarop kon reageren. ‘Kom, laten we nog een keer gaan dansen voordat het sprookje voorbij is.’


    Charles ging maar al te graag op haar uitnodiging in. Het danste zo prettig met Leolina. Ze leken wel voor elkaar gemaakt, alsof ze jaren met elkaar de danspassen geoefend hadden.


    ‘Jullie horen bij elkaar,’ fluisterde Marie op een gegeven rustig ogenblik in Lina’s oor. ‘Maak er werk van, Lina. Hij lijkt je wel aardig te vinden. Als je het mij vraagt, heeft hij vandaag niemand anders zien staan dan jij. ’


    ‘Ik vind hem ook aardig, Marie, maar ik ben helemaal geen partij voor hem. Ik ben maar een gewoon dorpsmeisje.’


    ‘Ach wat! Charles heeft geld genoeg. Hij kan het zich best permitteren om een vrouw zonder kapitaalinbreng te prefereren. Als je van hem houdt, moet je ervoor gaan!’


    ‘Nu trek jij toch te snel conclusies, hoor. Bovendien heb ik Charles pas tweemaal ontmoet. Te weinig om te weten wat ik voor hem voel.’


    Marie glimlachte. ‘Nou en? Jullie horen bij elkaar, dat ziet zelfs het kleinste kind, en het feit dat Charles bijna de hele avond met jou gedanst heeft, liegt er ook niet om. Je hebt veel vrouwen jaloers gemaakt door hem zo in beslag te nemen.’


    Lina keek haar geschrokken aan. ‘Denk je?’


    Marie lachte sprankelend bij het zien van haar schuldige blik. ‘Reken maar! Maar je hebt alleen maar een goede daad verricht, Lina. Sommigen onder hen verdienen het om even op hun plaats gezet te worden en ik denk dat Charles zelf ook blij was om even van hen verlost te zijn. Maak je dus maar geen zorgen.’


    Lina maakte zich echter wel zorgen. Ze wilde niemand voor de voeten lopen. Bovendien liep Marie wat te hard van stapel. Ze moest toegeven dat ze Charles aardig vond, maar daar hield het ook mee op. Het was zeker geen liefde op het eerste gezicht zoals Marie het liet lijken.


    Vanaf dat moment zorgde ze ervoor dat ze zo veel mogelijk met andere mannen danste, maar de avond was al vergevorderd en het duurde dan ook niet lang meer voordat ze afscheid moesten nemen. Met de belofte dat ze elkaar weer spoedig zouden terugzien zoende ze Marie en Henriëtte op de wangen. Charles drukte ze de hand en ze wenste hem een voorspoedige reis terug naar huis.


    Toen de sjees, met Julius op de bok, hen in het nachtelijke donker naar hun dorp bracht, voelde Lina zich moe, maar dolgelukkig. Dit was beslist de mooiste dag van haar leven geweest, daar was ze zeker van. Ze keek even vanuit haar ooghoeken naar haar moeder, die naast haar had plaatsgenomen en stilzwijgend voor zich uit keek. Het maanlicht was sterk genoeg om de trekken op haar gezicht te zien en ze verwonderde zich erover dat ze geen op- of aanmerkingen maakte. Ook haar vader was stil en leek tevreden voor zich uit te kijken. Dat maakte haar gelukzaligheid compleet.


    De volgende dag zat Lina aan de ruw geboende keukentafel met een kop lindethee voor zich. Ninette en Sarah zaten aan de andere kant van de tafel en luisterden met grote ogen naar Lina, die hen in alle pracht en praal het gebeuren van het bal uit de doeken deed.


    ‘Wat moeten die mensen rijk zijn,’ verzuchtte Sarah toen Lina uiteindelijk was uitgesproken.


    ‘Ja, en het lijkt me enig dat Charles je zo dikwijls kwam halen om te dansen,’ ging Ninette daarop in.


    ‘Ik heb ook nog met andere mannen gedanst hoor, Ninette. Maar niemand danste zo voortreffelijk als Charles, dat moet ik eerlijk toegeven. O, het was zo heerlijk. Marie en Henriëtte waren erg aardig en iedereen was zo mooi.’


    De kokkin grinnikte. ‘Ik wed dat niemand zo mooi was als jij, Lina.’


    Lina keek haar met een warme blik aan. ‘Je had het moeten zien, Ninette. De ene jurk was nog prachtiger dan de andere.’ Ze zuchtte gelukzalig bij die gedachte.


    Ninette knipoogde even naar Sarah. Ze was blij dat Lina er zo van genoten had. Dat kind had dit bal broodnodig gehad.


    Een blik op de klok op de schoorsteenmantel deed haar echter geschrokken overeind springen. ‘Och, is het al zo laat! Dan moet ik dadelijk aan het eten beginnen. Binnen het uur moet alles klaar zijn. En jij ook weer terug aan het werk, Sarah!’


    ‘Kan ik wat helpen?’ stelde Lina voor.


    ‘Nee, hoor, ik zal het wel redden. Een lekkere stamppot is zo gemaakt.’


    Lina besloot dan maar om even in de tuin te wandelen. Dat zou haar appetijt wat kunnen aanwakkeren. De euforie van het bal maakte dat ze amper honger voelde. Nadat ze wakker was geworden en zich had aangekleed, had ze eerst met Tia over haar belevenissen op het bal gesproken, en nu met Ninette en Sarah. Het leek wel alsof ze er niet over kon ophouden. Ze wandelde langs de moestuin waar Julius onkruid aan het wieden was. Hij richtte zich even op en tikte aan zijn pet als begroeting. ‘Zo, juffrouw Lina! Ben je al wat bekomen van het bal?’


    Lina glimlachte terwijl ze verderging. ‘Ja, hoor. Het was heerlijk en ik heb de hele avond gedanst en daarna geslapen als een roos,’ riep ze hem toe. Ze bleef niet staan. Ze wist dat Julius straks alles van Ninette te horen zou krijgen. Ze waren immers een echtpaar en gingen elke dag na het avondeten samen naar hun huisje in het dorp om elke ochtend weer terug te komen. Lina kende hen al haar hele leven en ze voelde een warme genegenheid voor hen.


    Bij een van de keurig onderhouden rozenperken zag ze haar zus op een bank zitten die tegen een rododendron was gezet. Een bedwelmende rozengeur kwam haar tegemoet. De zon liet haar stralen door het gebladerte van de hoge bomen glijden en liet de schaduwen dansen. Lina zuchtte genietend. Het was een plaatje zoals Emerantia daar zat, genietend van de zon, met de kleuren van de bloemen om haar heen. Haar zus zat half naar haar toe en keek de andere kant uit zodat ze Lina niet zag aankomen. Daar profiteerde ze dan ook van door op haar tenen dichterbij te komen en plots voor Emerantia op te springen zodat deze geschrokken haar hand tegen haar borst drukte.


    ‘Ik schrok me een hoedje! Is dat een manier om mensen te benaderen? Dit hoort niet, Lina,’ zei ze licht geërgerd.


    ‘Ach, wees toch niet zo ernstig, Tia. Het leven is veel te mooi om aan al dat protocol vast te houden. Dan is het leuke eraf.’ Lina tilde haar rokken wat op en liet zich met een grote zwier naast haar zus op de bank neerploffen.


    Emerantia keek haar boos aan. ‘Nu overdrijf je toch, Lina. Etiquette onderscheidt ons juist van het gewone volk. Als je graag met mannen zoals Charles wilt omgaan, dan moet jij je aan die etiquette houden en je niet gedragen als een boerendochter.’


    Terwijl haar twee dochters op de bank met elkaar aan het redetwisten waren, stond Apollonia bij het raam van de zitkamer naar hen te staren. Ze had gezien hoe Lina haar zus aan het schrikken had gemaakt en hoe ze haar rokken haast tot aan haar knieën had opgetild om op de bank neer te ploffen. Ze ergerde zich weer vreselijk aan de grove manieren van haar jongste dochter. De woorden van barones Marie-Adèle van Stoutenburg kwamen weer in haar op. Ze had gelijk. Ze moest haar dochter ergens naartoe sturen waar haar de elitaire regels en de normen van de adellijke kringen werden bijgebracht. Zelf had ze alles geprobeerd om Leolina zo deftig mogelijk op te voeden, maar blijkbaar hadden haar lessen geen vat op haar. Het leek te pas en te onpas van haar af te glijden.


    Ze zuchtte diep, draaide zich van het raam weg en keek naar haar echtgenoot. Alfons zat in een van de fauteuils een boek te lezen en had niet eens in de gaten dat het gezicht van zijn vrouw zo zorgelijk stond. Zijn vroegere dikke krullende haar was uitgedund tot een krans van oor tot oor en deed hem er oud uitzien. Apollonia vond Alfons geen mooie man en ze kon ook niet zeggen dat ze uit liefde met hem was getrouwd, maar hij was attent en goed voor haar en hij had haar kinderen gegeven en ervoor gezorgd dat zij in weelde konden opgroeien. Daarvoor was ze hem dankbaar en trouw geweest en dat zou ze ook blijven. Maar wat ze nu met hem wilde bespreken lag gevoelig, en ze moest het dan ook met de nodige tact aanpakken. Als Leolina in de leer ging, dan zou dat heel wat geld kosten. Ze had dan immers voldoende zijden en brokaten japonnen nodig, en met kant versierde onderrokken van tafzijde en mooi geborduurde korsetten, om nog maar te zwijgen van de juwelen die bij de japonnen hoorden. Maar het was nu eenmaal een noodzakelijk kwaad, haar echtgenoot moest toch begrijpen dat ze daar niet onderuit konden?


    Ze zette zich neer op het randje van een fauteuil tegenover de lezende Alfons en wachtte even tot hij vragend opkeek.


    ‘Ik wil met je praten, Alfons.’


    Hij fronste zijn voorhoofd en keek haar even onderzoekend aan. ‘Is het belangrijk?’


    ‘Het gaat over Leolina’s toekomst.’


    Alfons legde zijn boek even op een bijzettafeltje en keek zijn vrouw belangstellend aan. ‘Over Lina’s toekomst? Wat bedoel je daarmee?’


    ‘Heb je op het bal niet gemerkt dat ze opvallend veel met Charles de Merode gedanst heeft?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Tja, ze is bij mijn weten de dansvloer niet af geweest, maar dat is niet verwonderlijk bij dat jonge volk.’


    ‘Het viel zelfs barones Marie-Adèle van Stoutenburg op dat Charles een oogje op Lina had. Ze vertelde me dat Leolina niet zou misstaan in de adellijke kringen. Ze was ook een plaatje in haar mooie baljurk.’


    Alfons knikte. Dat moest hij toegeven. De jurk had hem wel heel wat geld gekost, maar het resultaat mocht er wezen, daarin had zijn vrouw gelijk.


    ‘De barones stelde vast dat het Lina echter nog wat aan finesse ontbrak en dat het goed zou zijn om haar naar de school voor jonge dames bij de Ursulinen te sturen. Maar…’


    Alfons onderbrak haar door zijn handen afwerend op te steken. ‘Daar hebben we het in het verleden al over gehad. Die school is niet weggelegd voor mensen zoals wij en dat weet jij net zo goed als ik.’


    ‘Dat begrijp ik, en ik wil ook niet van deze school gebruik maken, Alfons.’


    Hij keek haar vragend aan. ‘Niet?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben goed op de hoogte van onze tekortkomingen.’ Ze keek hem even met een stekende blik aan, het was zijn schuld dat ze niet kapitaalkrachtig genoeg waren om zo’n dure school te bekostigen. ‘Er is echter nog een andere oplossing,’ ging ze verder. ‘Emerantia heeft me een tijdje geleden een andere weg aangeboden. Zij stelde voor om Leolina enkele maanden bij een tante van Hugo te laten logeren. Deze Reinhilde d’Aubremé-de Bovy behoort tot de adel en is een gravin van geboorte. Emerantia en Hugo zijn bij haar al op bezoek geweest en volgens Emerantia is het een alleraardigste dame die in een prachtig huis woont, maar wat nog belangrijker is, is dat de gravin zich eenzaam voelt sinds ze weduwe geworden is. Volgens Hugo is dat de reden waarom zijn tante regelmatig jonge vrouwen bij haar laat logeren. Zij houdt er schijnbaar van om jonge mensen om zich heen te hebben en om haar tijd te verdrijven door hen in de hoogste kringen te introduceren. Zij kan Leolina ook de verfijnde etiquette en normen bijbrengen.’


    ‘Me dunkt dat Lina verfijnd genoeg is. Jij hebt haar toch alles bijgebracht wat ze hoort te weten?’


    ‘Dat is helaas niet voldoende. Leolina is koppig. Ik hoop dat de gravin erin slaagt om haar wat nederiger te maken. De enige reden waarom ik je er nog niets van verteld heb, is omdat ik nog niet zeker wist of het kon. Maar Hugo heeft me laten weten dat zijn tante een brief heeft teruggeschreven met de vermelding dat Leolina bij haar welkom is als wij daarin toestemmen. Even heb ik nog getwijfeld omdat Hugo’s tante nu niet bepaald bij de deur woont, maar nu ik vermoed dat Charles een oogje op haar heeft, moeten we alle kansen benutten, toch? Of moeten we Leolina een mooie toekomst ontnemen?’


    ‘Natuurlijk niet. Maar ze kan hier ook gelukkig worden, Apollonia.’


    ‘Het gaat om Charles de Merode, Alfons! Niet om een af andere boerenpummel! Als ze geïntroduceerd wordt in de adellijke kringen en iedereen haar naam en schoonheid weet te waarderen, dan zal dat haar kansen aanzienlijk vergroten. Zelfs voor Charles. Tegenwoordig is prestige al evenveel van tel als kapitaal.’


    ‘En wat zegt Lina er zelf van om bij Hugo’s tante te logeren?’


    ‘Leolina weet nog van niets. Ik wilde er eerst met jou over praten, Alfons. Zelfs als we op de goedwil van Hugo’s tante kunnen rekenen voor het onderhoud en het uitgaan, vraagt het toch nog een financiële prijs, zie je. Ik kan haar zo niet laten gaan. Ze heeft deftige jurken nodig en ondergoed en juwelen. We kunnen Leolina deze kans niet ontnemen. Ze heeft haar schoonheid mee en mijn naam. Ze heeft alle kans om het te maken,’ liet ze er vlug op volgen toen ze zag dat hij zijn hoofd begon te schudden.


    ‘Lina zal haar weg zo ook wel vinden,’ zei hij beslist.


    Apollonia stond met een ruk op en ging voor de open haard staan. ‘Hoe kan zij hier een geschikte echtgenoot vinden?’ vroeg ze gekrenkt en teleurgesteld. ‘In dit boerengat is nergens een geschikte kandidaat te bespeuren. Zij heeft zo genoten van dat bal, Alfons. Ze kan er maar niet over ophouden. En ze heeft Charles met haar charmes betoverd, dat heeft iedereen die daar aanwezig was kunnen zien. Hij had alleen maar oog voor haar en zo te horen is Leolina ook weg van hem.’


    ‘Zie je nu wel? Die twee hebben elkaar zo ook wel gevonden.’


    ‘Begrijp je het dan niet, Alfons!’ Apollonia wond zich op over het feit dat haar echtgenoot zich niets van het adellijke protocol aantrok. ‘Hun liefde zal in de kiem gesmoord worden als we er niet voor zorgen dat Leolina in hun kringen wordt opgenomen. Alleen als ze geïntroduceerd wordt, maakt ze een kans om Charles’ liefde te winnen. Anders zal je jongste dochter door hen uitgespuwd worden en zal ze als een oude vrijster door het leven moeten gaan, want dan is er niemand op wie ze aanspraak kan maken omdat ik nooit zal toelaten dat ze met een boerenzoon trouwt, daar is ze veel te goed voor.’


    ‘Wie zegt dat ze met een boerenzoon moet trouwen? Zij is mooi genoeg om iedereen om haar vinger te winden.’


    ‘O, ja? Wie dan? We leven nu eenmaal niet in een stad waar er voldoende gelegenheden zijn om welgestelde jongeheren te ontmoeten. En wie gaat haar erop wijzen hoe ze zich hoort te gedragen? Ik heb mijn best gedaan, maar haar koppige karakter is moeilijk te temmen. Ik hoop dat het Hugo’s tante wel lukt. We mogen deze kans niet onbenut laten. Wil je dan niet dat Leolina gelukkig wordt, Alfons?’


    ‘Ja, natuurlijk wil ik dat, maar…’


    ‘Als de gravin haar onder haar hoede neemt, kan Leolina genieten van bals en uitnodigingen voor concerten en opera’s en wat allemaal nog meer,’ onderbrak Apollonia hem. ‘Ze zal de tijd van haar leven hebben en van een gecontroleerde vrijheid genieten waar ze naar hunkert. Het zou haar gelukkig maken, Alfons.’


    En ik zal alle gelegenheden ten baat nemen om Charles de Merode ervan op de hoogte te brengen waar ze zich bevindt zodat ze elkaar regelmatig te zien krijgen en ze op die manier hun gevoelens kunnen verstevigen, dacht ze er nog bij. Maar ze hoedde zich er wel voor om het uit te spreken. Nu kwam het erop neer haar echtgenoot te bespelen en hem te overtuigen van de noodzaak om Leolina bij Hugo’s tante onder te brengen.


    Alfons was ervan overtuigd dat zijn dochter het inderdaad heerlijk zou vinden. Lina hield van opera’s en muziekvoorstellingen. Helaas was dat hier in het dorp of omgeving geen evidentie en moesten ze voor zulke gelegenheden naar Antwerpen of Brussel reizen. Hij moest toegeven dat hij daarin tekortgeschoten was. Niet alleen door zijn werk, maar ook omdat hij er niet zo’n behoefte aan had. Hij besefte maar al te goed dat zijn vrouw dat wel had, hij wist hoe ze hunkerde naar pracht en praal, hoe erg ze het vond dat haar voorouders haar goede naam te grabbel hadden gegooid en dat ze er alles aan zou doen om haar naam weer in ere te herstellen. Dat hield hem in zekere zin tegen om zijn vrouw haar zin te geven. Maar hij kende zijn jongste dochter goed genoeg om te weten dat ze van deze vrijheid zou genieten en dat ze graag mensen ontmoette en plezier wilde maken. Lina was jong en ze hield van het leven. Het was voor haar dat hij zijn werk af en toe opzij had gezet om met haar en haar moeder naar de stad te trekken om een operette of toneelstuk bij te wonen. Hij vond dat zijn vrouw haar te veel onder haar vleugels hield. Een dansfeest in een of andere schuur zou Lina zeker niet afgeslagen hebben, dat wist hij zeker. Leeftijdgenoten ontmoeten en kunnen dansen en plezier maken, dat was voor haar meer waard dan pracht en praal, daar twijfelde hij niet aan. Maar daar kreeg ze de kans niet voor. Kon hij haar deze belevenis dan ontzeggen? Emerantia en Anton hadden ook hun leerschool gehad. Emerantia tijdens haar opleiding door madame Bellefleur, een oude gouvernante op rust die hier in het dorp een buitenverblijf had. Zij had Emerantia met zich meegenomen naar haar riante huis in Oostende waar ze haar alle kneepjes van de etiquette had bijgebracht en zo veel mogelijk culturele evenementen met haar had bijgewoond. Het was ook daar dat Emerantia haar echtgenoot en Hugo de Bovy had leren kennen. Het had dus wel degelijk zijn vruchten afgeworpen. Helaas was Bellefleur twee jaar geleden overleden. Zijn zoon genoot nog altijd van die toegestane vrijheid. Hij was nog maar net terug van zijn reis naar Parijs. Anton en Emerantia hadden allebei van het leven mogen proeven, dus kon hij moeilijk weigeren om zijn jongste dochter hetzelfde aan te bieden.


    ‘Stel dat ik ermee instem dat Leolina bij Hugo’s tante gaat logeren, wat heeft ze dan allemaal nodig?’


    Apollonia voelde zich gesterkt door deze woorden. Ze ging weer op de stoel voor hem zitten en keek hem opgewonden aan. ‘Niet meer en niet minder dan wat Emerantia nodig had, Alfons. Als gravin Reinhilde d’Aubremé Leolina onder haar hoede wil nemen, dan verwacht de gastvrouw natuurlijk dat ze de geschikte kleding bij zich heeft en voldoende geldelijke middelen om ginds eventueel ook nog de nodige japonnen te laten maken.’


    ‘Dat is dus een kapitaal,’ zei Alfons.


    Apollonia deed alsof ze het niet gehoord had en ging gewoon verder. Ze vermoedde dat haar echtgenoot kapitaalkrachtig genoeg was om het te kunnen dragen. ‘Als je weet wat ze ermee kan bereiken is het gewoon een investering die zich nadien ruimschoots terugbetaalt,’ zei ze gewiekst. ‘Bovendien zal het logement op zich ons niets kosten. De gravin zal ongetwijfeld kamers genoeg hebben om Leolina te huisvesten en aan eten zal er hoegenaamd geen gebrek zijn. Volgens Hugo’s woorden sponsort de gravin vele opera’s, toneelstukken en concerten, zodat ze constant wordt uitgenodigd op bals en recepties. Leolina zal het daar echt naar haar zin hebben en zich geen moment vervelen.’


    Alfons dacht even na. De vele bals en opera’s zouden haar zeker en vast bekoren, daar had hij geen twijfels over. Als hij zijn jongste dochter een behoorlijke toekomst wilde geven, dan kon hij er niet onderuit. ‘Het kan voor Leolina zeker geen kwaad om van het uitgaansleven te profiteren zolang ze een betrouwbare chaperonne naast zich heeft. Maar dan zal ze met drie japonnen moeten toekomen, meer kan ik me niet permitteren. Wij zijn nu eenmaal niet van adel en de bodem van onze spreekwoordelijke geldkist is veel minder diep dan jij vermoedt.’


    Apollonia hoorde het laatste niet eens. Ze glunderde. Het feit dat hij toestemming gaf voor drie nieuwe japonnen was voor haar een overwinning. De accessoires hoorden er in haar ogen natuurlijk ook bij, dat kon niet anders.


    ‘Maar voordat je plannen gaat maken, wil ik eerst weten hoe Leo­lina er zelf over denkt,’ ging hij verder. ‘Ik zal haar er weleens over aanspreken.’


    Hij nam zijn boek terug op en begon verder te lezen. Voor hem was de kwestie afgesloten.


    Apollonia stond op en ging weer naar het raam toe waar ze naar haar twee dochters keek die nog altijd op de bank zaten en in een druk gesprek verwikkeld waren. Er speelde een glimlach van voldoening om haar mond.


    Een lichte, bescheiden klop op de deur deed haar even omkijken. Ninette verscheen en zei dat het eten opgediend was.


    Apollonia knikte. ‘Kun je Sarah even naar buiten sturen om Leolina en Emerantia te verwittigen, Ninette? Ik verwacht Anton elk moment. Hij is even naar de rentmeester van baron De Trannoy, maar hij zou op tijd terug zijn.’ Ze zei er niet bij wat hij daar ging doen. Ze wist het zelf eigenlijk niet, maar ze was ervan op de hoogte dat de rentmeester een knappe dochter had en ze vermoedde dat het met haar te maken had. Ze zou hem toch eens op het hart moeten drukken dat hij voorzichtig moest zijn en zijn goede relatie met Theodora van Beresteyn niet in gevaar mocht brengen. Ze zuchtte even onhoorbaar. Wanneer zou hij eindelijk leren dat het niet wenselijk was om elke mooie vrouw het hof te maken? Bovendien was hij het laatste jaar meer in een stad te vinden dan hier. Hij zou in de notarispraktijk van zijn vader stappen, maar wilde eerst nog een jaar genieten van reizen en pleziertjes voordat hij zich in een kantoor zou opsluiten om in zijn vaders voetsporen te treden, had hij haar te kennen gegeven. Alfons had hem dat voorrecht met plezier gegund en zijn zoon naar Parijs laten reizen zodat het hem kennis en cultuur kon bijbrengen. Volgens Apollonia had het hem alleen een drang naar mooie vrouwen bijgebracht. Anton was best een knappe man, met zijn blonde haar, blauwe ogen en krachtige kaaklijn. Eigenlijk waren al haar kinderen plezierig om naar te kijken en ze verwonderde zich daarover omdat haar echtgenoot nu niet bepaald moeders mooiste was. Gelukkig bleken ze alle drie haar genen geërfd te hebben. Maar dat gaf haar zoon, in haar ogen, nog niet het recht om als een vrouwenversierder door het leven te gaan. Haar echtgenoot gaf hem echter carte blanche en liet hem begaan alsof het de normaalste zaak van de wereld was. Als ze hem daarover aansprak, suste hij haar altijd met de woorden dat Anton wel weer wat rustiger werd als hij wat ouder was en dat hij verstandig genoeg was om te weten wat hij deed. Maar zij had zo haar twijfels. Wat als hij iemand opzadelde met een kind? Natuurlijk kon Anton zijn verantwoordelijkheid gemakkelijk afschuiven op het feit dat die meid ook met andere mannen aanpapte. Als ze zo gewillig haar benen opende, dan was hij beslist niet de enige. Als notariszoon werd Anton bovendien een hand boven het hoofd gehouden zodat hij zich meer kon permitteren dan het gewone volk. Maar toch verwierp ze zijn handelswijze. Ze vond het onfatsoenlijk.


    Ze maakte met een ruk haar peinzende blik los van haar twee dochters en verliet de zitkamer om naar de eetkamer te gaan. Ze zag dat de tafel gedekt was en dat Ninette al stond te wachten om op te dienen. ‘Heb je Emerantia en Leolina laten waarschuwen, Ninette?’ vroeg ze toen ze de oudere vrouw stil en afwachtend naast het buffet zag staan waarop dampende schalen stonden.


    Ninette knikte. ‘Ja, mevrouw.’


    Apollonia liet haar blik even over Ninettes smetteloze witte kapje en schortje gaan en knikte goedkeurend. Ze nam plaats aan de rechterkant van het hoofd van de tafel, zoals het volgens de etiquette gebruikelijk was, en liet haar gedachten weer naar haar zoon gaan terwijl ze een diepe zucht slaakte.


    Hugo, met Emerantia aan de ene arm en Leolina aan de andere, kwam lachend en vrolijk binnen zodat haar gedachtegang doorbroken werd. ‘Kijk eens wie ik in de gang tegenkwam,’ zei Hugo grinnikend. ‘Twee knappe jongedames!’


    Emerantia ging keurig en netjes op haar stoel zitten die Hugo hoffelijk naar haar toe schoof. Leolina grinnikte toen Hugo ook haar stoel toeschoof. Met een brede glimlach en een zwierige zwaai nam ze plaats, wat haar moeder weer zacht deed zuchten. Ninette wachtte geduldig en hoopte dat het eten niet koud zou zijn voordat ze het kon opdienen. Maar voordat de heer des huizes aanschoof, kon er niet gegeten worden. Het was Anton die als volgende binnenkwam. Hij knikte groetend naar zijn moeder, zussen en zwager en ging tegenover zijn moeder zitten.


    ‘Hoe was het met de rentmeester en zijn vrouw?’ vroeg Apollonia belangstellend.


    ‘O, prima. Ik moest je de groeten overbrengen.’


    ‘Heb je Sofie ook gezien?’ vroeg Emerantia met een onschuldige blik.


    Er verscheen een blos op zijn wangen. ‘Heel even. Waarom moet je dat weten, Tia?’


    ‘O, zomaar. Het is lang geleden dat ik haar gezien heb. De laatste keer vroeg ze hoe het met je was. Jullie lijken goed met elkaar op te schieten?’


    ‘Het is ook een leuke meid, Tia. Sofie is mooi en aardig en lief.’ Zo, het was eruit. Nu wisten ze het allemaal.


    Hij zag zijn moeder met een verontrustte blik naar hem kijken.


    ‘Heb je dan geen respect voor Theodora, Anton? Jullie zijn zo goed als verloofd,’ stelde ze hem terecht.


    ‘Nu overdrijf je, mama. Ik heb Dora slechts driemaal gezien.’


    ‘Maar ik dacht…’


    ‘Omdat je dat zo hoopte,’ onderbrak Anton haar. ‘Je wilde me maar al te graag aan haar binden, mama, maar we voelden ons helemaal niet tot elkaar aangetrokken. Toch niet in die zin. Dora is aardig en vriendelijk, maar daar houdt het ook op. Het spijt me dat ik niet aan je verwachtingen kan voldoen.’


    De teleurstelling was zichtbaar op Apollonia’s gezicht. Sofie was inderdaad een aardige meid, maar in vergelijking met Theodora was ze van geen betekenis.


    Op dat ogenblik kwam Alfons de eetkamer binnen en hij zette zich neer aan het hoofd van de tafel. Ninette zuchtte opgelucht. Eindelijk kon er opgediend worden. Het eten werd in stilte geserveerd en er werd in stilte gegeten. Pas bij het afsluitende glas cognac voor de mannen en de thee of het likeurtje voor de vrouwen werd er weer gesproken. De mannen begonnen al vlug over politiek en economie, waar Lina met belangstelling naar luisterde. Tia was al een tijdje zenuwachtig met haar zakdoek aan het frommelen en keek voortdurend naar Hugo. Ten slotte ging hij glunderend naast haar staan en sloeg een arm om haar middel.


    ‘Wij hebben jullie iets belangrijks te vertellen,’ zei hij toen hij zag dat alle gezichten op hen gericht waren. Hij keek even glimlachend naar zijn vrouw en ging verder. ‘Eigenlijk waren we nog niet van plan om het vandaag te zeggen, maar we kunnen niet langer wachten. Wij zijn in blijde verwachting van ons eerste kindje.’


    Emerantia vergat voor even haar deftige opvoeding waarin ze te allen tijde het hoofd koel moest houden en kalm en sereen moest blijven. Ze knikte heftig, terwijl ze zacht en opgewonden in haar handen klapte. ‘O, ik ben zo blij.’ Ze richtte haar blik op haar moeder en vervolgde: ‘Weet je nog dat ik gisteren met Hugo weg moest, zogenaamd om een jurk te bestellen?’ Ze wachtte even tot ze haar moeder zag knikken. ‘Dat was maar een uitvlucht, mama. We zijn naar een dokter geweest en die heeft bevestigd wat ik al vermoedde. Ik ben zwanger. Hugo en ik verwachten een baby.’


    Lina was de eerste die reageerde. ‘Maar dat is prachtig, Tia. Wat heerlijk!’ Ze omhelsde haar zus warm en hartelijk, stootte haar daarna even van zich af en bekeek haar buik. ‘Er is nog niets van te zien. O, ik ben zo benieuwd. Het gaat vast een prachtige baby worden. Hoelang moet ik nog wachten om mijn nichtje of neefje te zien?’


    ‘De geboorte zal waarschijnlijk in maart volgend jaar plaatsvinden, Lina. De zwangerschap is nog heel pril. De dokter raadde ons aan om nog even te wachten om het goede nieuws rond te bazuinen, maar we waren zo blij dat we niet langer konden wachten.’


    Het feit dat er mannen aanwezig waren belette haar om te zeggen dat ze nog maar tweemaal een bloeding had overgeslagen. Het was nu eenmaal ongehoord om in mannelijk gezelschap over typische vrouwelijke aangelegenheden te praten.


    Iedereen was verheugd om het blijde nieuws te horen. Zelfs op haar vaders gezicht zag Lina een warme gloed van geluk. De komst van een kleinkind was meer dan welkom en het zou met open armen ontvangen worden. De cognac werd nog eens bijgeschonken en iedereen had er de mond van vol, zodat het feit dat Alfons nog even met Lina over haar opleiding wilde praten naar de achtergrond geschoven werd.


    Apollonia was er echter de vrouw niet naar om alles lang op zijn beloop te laten. Voor haar kon het niet vlug genoeg gaan en ze wees haar echtgenoot na een aantal dagen en met het nodige raffinement erop dat hij nog met Lina moest praten.


    De volgende zondag, twee dagen nadat Hugo en Emerantia weer naar hun eigen woning vertrokken waren, zat Lina op haar kamer een boek te lezen toen Sarah aanklopte en bedeesd naar binnen kwam. ‘Je vader wenst je te spreken, Lina.’


    ‘Papa? Waarover?’


    Sarah haalde lichtjes haar schouders op. ‘Dat heeft hij me niet gezegd. Hij vroeg me om je te zeggen dat hij in de zitkamer op je wacht.’


    ‘Dank je, Sarah.’


    Lina fronste verbaasd haar wenkbrauwen. Ze kon zich niet voorstellen waarom haar vader haar wilde spreken. Nieuwsgierig liep ze de trap af en ze klopte zacht op de deur voor ze binnenging. Ze zag dat haar moeder ook aanwezig was.


    ‘U wilde me spreken, papa?’ vroeg ze, zich tot hem richtend.


    Alfons plaatste zijn cognacglas op een bijzettafeltje, schraapte zijn keel en zette zich wat rechter in zijn gemakkelijke fauteuil waarin hij altijd zat. ‘Ja, Leolina. Zet je even.’


    Ze voldeed aan zijn verzoek en ging op het randje van de stoel tegenover hem zitten. Haar moeder zat schuin tegenover haar en keek met een zelfvoldane blik op haar neer.


    ‘Wat zou jij ervan denken om wat meer van de wereld te ontdekken?’ vroeg hij langs zijn neus weg.


    Lina keek hem even sprakeloos aan. ‘Dat… dat zou heerlijk zijn, papa, maar…’


    ‘Wacht even voordat je opmerkingen maakt,’ berispte haar moeder haar onderbrekend.


    ‘Je moeder kwam met een voorstel om je een paar maanden bij Hugo’s tante te laten logeren,’ ging haar vader verder.


    ‘Bij gravin Reinhilde d’Aubremé,’ mengde Apollonia zich weer in het gesprek. ‘Zij wil je maar al te graag onder haar hoede nemen en je introduceren op bals en feesten.’


    Alfons knikte en nam het weer van zijn vrouw over. ‘Volgens je zus is zijn tante een nauwgezette en lieve vrouw en zul jij je daar zeker thuis voelen. Maar Hugo’s tante woont niet bij de deur, Leolina. Ze woont in ’s-Gravenhage, een grote stad in Nederland.’


    Lina keek even van haar vader naar haar moeder en dan weer terug. ‘In Nederland?’ vroeg ze stomverbaasd. Voor haar leek het wel het andere eind van de wereld. Ze was nog maar een paar keer verder geweest dan de dorpen om haar heen en nu stelde haar vader haar voor om naar een ander land te reizen, vele kilometers van haar ouderlijk huis vandaan.


    Apollonia vermoedde dat ze bang was en probeerde haar gerust te stellen. ‘Volgens Emerantia en Hugo is ’s-Gravenhage heel mooi, Leolina. Hugo is er al dikwijls naartoe geweest om zijn tante te bezoeken en je zus is al een paar keer met hem meegegaan. Het is een grote, welvarende stad met prachtige schouwburgen en musea en je bent daar heel dicht bij de zee. Volgens zijn eigen woorden woont zijn tante in een mooi huis in een brede straat omzoomd met lindebomen.’


    Maar Apollonia hoefde haar niet gerust te stellen. De gedachte om naar een ander land te reizen, om nieuwe dingen te ontdekken, om vreemde mensen te ontmoeten en af en toe eens uit te gaan, was meer dan ze ooit had durven dromen.


    ‘We willen je natuurlijk tot niets verplichten, Leolina,’ zei haar vader omdat ze zo bedenkelijk keek.


    Maar toen het aanbod van haar ouders ten slotte volledig tot Lina doordrong, plooide haar mond zich tot een gelukzalige glimlach. ‘O, ik zou het  heerlijk  vinden,  papa,’ riep  ze verrukt  uit. ‘Het lijkt  me geweldig  om een  ander land te  ontdekken.’


  Alfons  knikte.  ‘Mooi zo. Dat  is  dan in orde. Je  moeder zal de  rest  wel  regelen en  zorgen dat  alles  in  goede banen wordt  geleid.’


  Apollonia  liet een zucht  van verlichting  ontsnappen. Ze  hoopte zo  op het welslagen  van  deze onderneming. Nu Anton zijn  zinnen op de rentmeesterdochter  had gezet, was ze nog  meer  geneigd  om  Leolina  naar  de hoogste  toppen te voeren. Ze  kon niet  wachten om met de  voorbereidingen te beginnen.  De trein moest besproken  worden  en  Julius moest een koets  huren  waarmee hij Leolina naar het station kon brengen. De  grote  hutkoffer met de  japonnen kon  immers niet  met de sjees  vervoerd worden. Ze moest ook  iemand zoeken die  Leolina kon begeleiden. Haar eerste gedachte  was om  Emerantia en Hugo met haar mee  te  sturen,  maar  dat kon ze  nu  wel  uitsluiten. Ze zou niet willen  dat  de  lange reis een  miskraam veroorzaakte.  Anton  was  natuurlijk ook een geschikte  persoon,  maar  dat  wilde ze  niet.  Ze was ervan overtuigd  dat  hij  weer zou profiteren van  deze gelegenheid  om ginds met  het jonge  vrouwvolk te  paraderen  en grote sier  te maken.  Hij  moest  eindelijk  maar eens  volwassen worden en  zijn  vader helpen op kantoor.  Ze  moest  dus  iemand anders vinden. Ook de japonnen  moesten uitgezocht  worden, en  het  ondergoed  en  de korsetten. O, er  was  nog zoveel wat ze  moest doen. Ze zou  haar  handen  meer dan vol  hebben.


 Ze  wist natuurlijk nog  niet  wanneer de gravin  Leolina  onder haar hoede wilde  nemen, maar Hugo  had  haar  beloofd  zijn tante een brief  te sturen met  deze  vraag. Het  zou dus  niet zo lang meer duren  voordat  ze het antwoord wist.  Reden te meer om  verder te gaan  met  de  plannen.


 Ook  Lina voelde  zich  opgewonden.  De  belevenissen van  het bal op het  kasteel  zaten nog  vers in  haar geheugen en nu kwam dit  heuglijke  nieuws er nog bovenop.  Ze moest  het  straks  aan  Ninette vertellen. Wat zou  deze versteld staan. Ze had  al  zo  dikwijls  gehoopt  dat  ze meer van  de  wereld kon zien  en  nu  was het zover.  Ze  kneep in haar  arm omdat ze  niet  kon geloven  dat het allemaal echt  was, maar  ze droomde  niet.
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    Oktober liep op zijn eind en de bladeren aan de bomen vertoonden een warme gloed van geel- tot roodbruine tinten. Grijze wolken buitelden over elkaar, voortgedreven door een kille noordoostenwind. Bladeren werden als bonte vlinders in het rond geblazen of dwarrelden als confetti op het landschap neer, alles bedekkend met een deken van kleuren. Af en toe werden de hemelsluizen opengedraaid zodat een fiks regengordijn het zicht belemmerde om dan weer even abrupt op te houden en grote plassen achter te laten waarin de donkere natte bomen en de grijze lucht weerspiegeld werden.


    Een maand geleden was er een brief aangekomen van gravin Reinhilde d’Aubremé. Daarin stond dat de gravin het een genoegen zou vinden om Leolina in haar woning te ontvangen en dat ze het een voorrecht vond om haar te introduceren onder ‘le beau monde’. Ze verwachtte Lina liefst eind oktober, begin november, want nu het jaar op zijn einde liep begon het uitgangsleven pas goed op gang te komen. Door het koude weer konden de rijkelui immers niet langer langs boulevards slenteren en door de parken flaneren, dus organiseerden ze bals of recepties en gingen ze naar toneel of opera om hun dagen op een andere manier te vullen.


    De weken die op de brief volgden verliepen in een drukte vanjewelste. Heel de familie Noels-de Dommeri was in rep en roer. Lina paste zijden en brokaten japonnen, liet met bloemmotieven geborduurde korsetten maken en bestelde met kant afgewerkte onderrokken. Apollonia hield overal toezicht op en lette erop dat alles keurig was afgewerkt en tijdig werd afgeleverd.


    Alfons had zijn steentje bijgedragen door een geschikte chaperon te vinden die Lina zou begeleiden op haar reis. Hij had toevallig gehoord dat meneer Van Doorn, een welgestelde bankier die in een aanpalend dorp woonde, eveneens naar ’s-Gravenhage wilde reizen, naar het vissersdorpje Scheveningen om precies te zijn, een vissershaven vlak bij de Noordzee. Mevrouw Van Doorn, een bleke, zwijgzame vrouw, had er nog familie wonen die ze wilde bezoeken en ondertussen konden ze enkele dagen genieten van de gezonde zeelucht en van lange strandwandelingen. Ze vonden het niet erg om hun reis even uit te stellen zodat ze samen konden reizen.


    Zelfs Anton gaf haar goede raad en zei haar dat ze vooral moest genieten van alles wat ze op haar reis te zien zou krijgen. Hij waarschuwde haar wel voor bedelaars en zakkenrollers en voor charmeurs en dronkenlappen die ze in de vele stations zou tegenkomen.


    Ze vond het fijn dat haar broer bezorgd om haar was. Meestal zag hij haar niet eens staan, al moest ze toegeven dat daar de laatste tijd toch verandering in leek te komen.


    Apollonia had haar uiterste best gedaan om alles zo goed mogelijk voor te bereiden en nu was eindelijk alles klaar. Op een vroege ochtend, voor dag en dauw, stond de koets voor het huis te wachten. Het echtpaar Van Doorn was al uitgestapt en stond in de hal met Apollonia en Alfons te praten. Het was nog donker. De lantaarns aan weerszijden van de koets gaven een kring van licht weer in de duisternis. De twee paarden die ervoor stonden briesten en schudden met hun hoofden alsof ze wilden zeggen dat het nog veel te vroeg was om te werken. Julius en de koetsier waren de grote hutkoffer met de japonnen achter op de koets aan het laden. Daarna werden de kleinere koffers boven op de koets vastgesjord.


    Lina was op van de zenuwen en van de verwachtingen om eindelijk aan een groot avontuur te beginnen. Langs de ene kant kon het voor haar niet vlug genoeg gaan, maar aan de andere kant zette de zwangerschap van haar zus er een kleine domper op. Ze had graag de zwangerschap van dichtbij gevolgd, maar dat kon nu niet. Ze besloot echter om er niet te veel aan te denken. Ze was immers terug voor haar neefje of nichtje zou geboren worden.


    Ze holde nog vlug naar de keuken om afscheid van Ninette te nemen. Ninette was met Julius meegekomen, ook al was het nog te vroeg om met haar werk te beginnen. De ogen van de oudere vrouw zagen rood en er liepen tranen over haar wangen toen Lina haar omhelsde.


    ‘Niet huilen, Ninette,’ zei Lina troostend. ‘Ik zal weer terug zijn voor je het beseft.’


    Ninette knikte terwijl ze haar neus snoot. ‘Ik weet het, liefje. Ik ben ook erg blij voor je en ik weet zeker dat jij de tijd van je leven zult hebben. Maar ik zal je hier wel erg missen.’


    ‘Ik zal je ook missen, Ninette, maar ik zal je schrijven zodat je een beetje op de hoogte blijft.’


    ‘Wil je dat doen? Niet vergeten, hoor. Ik kijk er zo naar uit.’


    ‘Jou zal ik nooit vergeten, Ninette.’ Ze omhelsde de vrouw nog eens stevig.


    ‘Groet Sarah van me.’ Na deze woorden draaide ze zich met een ruk om en rende weer naar de grote inkomhal. Ze hoorde haar moeder nog een laatste aanwijzing geven aan de koetsier, maar zodra ze Lina de hal in zag komen, wenkte ze haar dichterbij. ‘Leolina, dit zijn meneer en mevrouw Van Doorn. Zij waren zo vriendelijk en welwillend om hun reis wat uit te stellen zodat ze jou gezelschap kunnen houden.’


    Nu de oudere man Lina’s bevallige verschijning zag, boog hij even het bovenlichaam als groet. ‘Het is me een eer en een genoegen, juffrouw Leolina,’ zei hij beminnelijk.


    Zijn vrouw was koeler en schudde Lina enkel de hand.


    Lina besefte heel goed dat ze de reis niet alleen zou kunnen maken. Het was ongehoord om een jongedame alleen te laten reizen. Stel je voor dat ze aan onwillige praktijken zou worden blootgesteld zoals zakkenrollers die van haar zwakte als vrouw zouden profiteren. Het getuigde ook van een zekere losbandigheid als een jonge vrouw alleen en onbeschermd op pad ging, dan zocht ze zelf het kwaad dat haar kon overkomen. Ze moest dus blij zijn dat er iemand was om haar te chaperonneren. Ze begroette het echtpaar dan ook vriendelijk. ‘Het genoegen is geheel van mijn kant, meneer en mevrouw Van Doorn. Ik ben dankbaar en blij dat ik niet alleen hoef te reizen.’


    Ze bekeek de man onopvallend. Bolle wangen en een dikke buik, maar wel goedgekleed en netjes. De kleine, bruine ogen keken haar warm aan en er schitterde een glans in die haar deed vermoeden dat hij ook wel humoristisch uit de hoek kon komen. Een gezellige opa, zo stelde ze hem zich voor, en ze voelde zich al dadelijk op haar gemak bij hem.


    Zijn vrouw was moeilijker in te schatten. Mager en met strenge, hoekige gelaatstrekken. Maar ze zag er eveneens mooi gekleed uit met een grijze warme wollen jas en een koket grijs vilten hoedje waarop kunstige rozen waren uitgewerkt.


    Nadat ze uitvoerig afscheid had genomen van haar ouders en van Anton, die voor deze gelegenheid naar zijn normen heel vroeg was opgestaan, en hun nadrukkelijk beloofd had om regelmatig te schrijven, nam ze de helpende hand van meneer Van Doorn dankbaar aan, tilde haar rok wat op en stapte in de koets. Mevrouw Van Doorn zat er al in en de oudere man volgde vlug. Na nog een laatste groet hoorde ze de zweep knallen en schoot de koets met een schok vooruit.


    ‘Zo,’ zei meneer Van Doorn toen de koets over de kasseien van het dorpsplein ratelde. ‘We zijn vertrokken. Je kijkt er vast naar uit.’


    Lina knikte. ‘Zeker, meneer Van Doorn…’


    ‘Jeremias,’ onderbrak hij haar. ‘We kunnen ons beter tutoyeren nu we toch samen moeten reizen, dat maakt het praten gemakkelijker, vind je ook niet, Leolina. Ik ben Jeremias en dit is Hélène, mijn echtgenote.’


    ‘Dank u, Jeremias. U mag me ook Lina noemen, dat is korter.’


    Nu nam Hélène het woord, zacht maar beslist. ‘Het is niet goed om namen af te korten, Leolina. Je moet blij zijn met de naam die je bij je geboorte hebt meegekregen.’


    Jeremias kuchte even bescheiden. ’Is dit de eerste keer dat je met de trein zult reizen, Leolina?’


    Lina knikte. ‘Ik kijk ernaar uit. Het lijkt me heerlijk, al moet ik u eerlijk bekennen dat het me ook wel wat beangstigt. Ik vraag me af of het net zo veilig is als een koets?’


    Hij stelde haar dadelijk gerust. ‘Veiliger en comfortabeler! Er kan je heus niets overkomen. Het is nu al de derde keer dat we van de trein gebruikmaken en het bevalt ons prima.’ Hij keek even naar zijn vrouw om zijn woorden kracht bij te zetten, maar toen deze niet reageerde, vervolgde hij: ‘De stoomtrein maakt wel een hoop kabaal, maar is verder verbluffend comfortabel en handig. Er zijn geen paarden die constant ververst moeten worden en je wordt ook niet zo door elkaar geschud als in een koets. Het is veel beter reizen, neem dat maar van me aan. Als je het mij vraagt is de stoomtrein een van de mooiste uitvindingen ooit.’


    Het geratel van de wielen over de kasseiweg en het gehobbel van de koets maakte het moeilijk om het gesprek voort te zetten. Gelukkig liet de koetsier de paarden stapvoets gaan zodat ze niet te erg heen en weer geschud werden. Door de donkerte, de beweging van de koets en het eentonige geratel dommelden de drie inzittenden ten slotte wat in. Het was ook nog zo vroeg op de ochtend.


    Pas toen een waterige zon boven de horizon verscheen en de nacht verdreven werd, legde de koetsier de zweep erop. De paarden schoten vooruit, wat een hevig gehots en gebots van de koets met zich meebracht. De passagiers werden ruw uit hun lichte slaap gerukt en ze moesten zich goed aan de bank vasthouden om er niet af te tuimelen.


    ‘Wil die gek ons dood hebben?’ riep Hélène uit.


    ‘Welnee, lieve,’ probeerde Jeremias haar te sussen. ‘Nu het licht is moet de koetsier wel voortmaken, anders missen we onze trein.’


    ‘Dat gehots ben ik meer dan beu. Straks zit ik vol beurse plekken.’


    Jeremias wendde zich tot Lina. ‘Dit is de reden waarom wij de trein verkiezen boven een koets. Vroeger konden we niet anders. We mogen dus van geluk spreken dat we nu een keuze hebben.’


    De rest van de rit werd er gezwegen. Het schokken en botsen van de koets was te overweldigend om veel te kunnen zeggen en bovendien kostte het al hun krachten om zich fatsoenlijk op hun plaats te houden.


    De zon was al helemaal zichtbaar toen ze aan het station in Turnhout aankwamen. Lina keek haar ogen uit. Op de sporen stond de trein al te wachten. Er kwam een witte damp uit een grote schoorsteen die boven op de locomotief stond. Het leek wel een metalen monster dat rook in plaats van vuur spuwde. Een flink aantal mensen stond op het perron te wachten. Goedgeklede mensen met bedienden naast zich die kinderen of koffers droegen, gewone werkende mensen, geladen met pak en zak en korven vol met kippen, maar ook in lompen gehulde kinderen die op het perron om een aalmoes bedelden. Zodra de stationschef deze laatsten in de gaten kreeg, werden ze weggejaagd, maar ze kwamen telkens weer terug in de hoop een cent te krijgen zodat ze de dag weer door konden komen. Lina greep in het geldbuideltje dat ze onder haar jas droeg en gaf een muntstukje aan een jongen van een jaar of tien. Hij keek haar even dankbaar aan en schoot toen weer tussen de struiken omdat hij van ver de stationschef zijn richting uit zag komen.


    Hélène tikte haar berispend op de arm. ‘Dat kun je beter niet doen, Leolina! Als je ze iets geeft, dan weten ze van geen ophouden.’


    ‘Maar je zag toch zelf hoe hij eraan toe was, Hélène,’ protesteerde Lina. ‘Die jongen was graatmager en had niet eens een fatsoenlijke jas om hem warm te houden.’


    ‘Je kunt ze niet allemaal onderhouden, meisje. Je kunt beter bij dat gespuis vandaan blijven. Kom, we moeten instappen. De koetsier zal de koffers wel in de trein laden.’


    Lina ging gedwee mee het rook spuwende monster in. In de coupé stond het vol met houten banken met een hoge rugleuning die een soort van scheiding creëerde.


    ‘Ga maar bij het raam zitten, Leolina,’ zei Jeremias vriendelijk. ‘Het zal een poosje duren voor we Antwerpen hebben bereikt en dan kun je ondertussen van het landschap genieten. In Antwerpen zal een andere trein ons de grens over brengen. Naar Roosendaal om precies te zijn. Daar zullen we overnachten voordat we verder reizen naar Rotterdam, waar weer een andere trein ons tot op onze bestemming zal brengen. We hebben dus een hele reis voor de boeg.’


    Nieuwsgierig en enigszins gespannen ging ze bij het raam zitten en ze staarde naar de drukte op het perron. Naar mensen die afscheid namen, naar de kruiers die de bagage in de trein laadden, naar de stationschef die alles goed in de gaten hield en naar de magere bedelende kinderen.


    Toen uiteindelijk het schrille geluid van de stoomfluit weerklonk en het gevaarte zich met veel metaalgeschreeuw en met uitbraken van witte rook in beweging zette, voelde Lina een golf van opwinding door zich heen gaan. Het besef dat ze een nieuw avontuur in haar leven tegemoetging, drong nu pas goed tot haar door.


    In de late namiddag van de tweede dag waren ze op weg naar het station Hollands Spoor van ’s-Gravenhage. Jeremias en Hélène voelden zich opgelucht omdat er weldra een einde kwam aan deze vermoeiende reis. Maar Lina kon er geen genoeg van krijgen. Ze had tijdens deze treinreis zoveel gezien en ze was zo vol verrukking, dat ze er nog dagen over kon blijven praten.


    Voortdurend stelde ze Jeremias vragen over alles wat ze zag. In het begin sprak ze ook Hélène aan, maar Hélène bleek geen vrouw van veel woorden. Ofwel wist ze geen antwoord op Lina’s vragen ofwel viel het gesprek al vlug stil waarna de oudere vrouw naar haar boek greep en begon te lezen. Daarna had ze haar vragen altijd aan Jeremias gesteld. Hij was heel wat spraakzamer.


    ‘Je reis zit er bijna op, Leolina. Ik ben ervan overtuigd dat je blij zult zijn om eindelijk op je bestemming te zijn.’


    Lina aarzelde even met haar antwoord. ‘Ik moet je eerlijk bekennen dat het me wat beklemt, Jeremias. Ik weet niet wat ik van gravin Reinhilde d’Aubremé moet verwachten, zie je.’


    ‘Ach, maak je maar niet ongerust, meisje. Ik heb nog niet het privilege gehad om haar persoonlijk te ontmoeten, maar ik heb al wel over haar gehoord. De gravin is al jaren geleden weduwe geworden en woont sindsdien helemaal alleen in dat grote huis van haar. Het schijnt dat ze niet alleen een sterke wilskracht en zakentalent heeft, maar dat ze het ook heerlijk vindt om jonge mensen om zich heen te hebben. Het verwondert me dus niet dat ze je graag onder haar hoede wil nemen.’


    Hij vertelde haar niet dat er ook gezegd werd dat de gravin helemaal geen gemakkelijke vrouw genoemd werd en dat ze op het excentrieke af was zodat ze heel wat mensen van haar stand tegen het hoofd stootte. Het was alleen haar welstand en het feit dat ze in staat was om deze welstand nog te vergroten, dat ze zich bepaalde privileges kon veroorloven en toch overal met open armen ontvangen werd. Tja, het roddelcircuit was nu eenmaal groot en de bedienden konden hun oren en ogen niet altijd gesloten houden, zodat er heel wat naar buiten sijpelde.


    Lina fronste haar voorhoofd. Het woord weduwe deed haar vermoeden dat de gravin niet meer zo jong was. Zou ze erg conventioneel zijn en erop staan dat ze zich strak aan de regels hield? Dat zou haar vrijheid sterk kunnen beknotten zodat ze niet veel van de stad te zien zou krijgen. Dat zou ze jammer vinden, want ze hield van ontdekken en kijken en genieten.


    ‘Ik hoop dat de gravin me toelaat om ook de stad te ontdekken,’ zei ze dan ook. ‘Aan de beschrijvingen van mijn zwager lijkt ’s-Gravenhage erg mooi.’


    ‘O, zeker, zeker! De oude binnenstad is prachtig, en dan heb je Noordeinde met het koninklijk paleis en het Lange Voorhout met zijn statige huizen. Met de ijzergieterijen, meubelfabrieken en andere opkomende industrieën is het ook een welvarende stad. Op alle fronten erg boeiend. Bovendien ligt de stad vlak bij de zee. Scheveningen, waar wij naartoe gaan, is een heerlijk visserplaatsje, waar heel het jaar door veel welgestelde toeristen komen genieten van het brede zandstrand en de gezonde zeelucht. Je moet het beslist gezien hebben, Leolina. Je zult er je ogen uitkijken.’


    Lina kon zich wel een voorstelling maken van de zee. Ze had al een paar keer een foto of een tekening gezien in een boek, maar ze vroeg zich af of het in werkelijkheid ook zo was. Alles wat Jeremias haar vertelde moest ze even laten bezinken en ze hoopte vurig dat ze al dat moois inderdaad met eigen ogen kon gaan zien. Maar dat hing natuurlijk af van de gravin en welke vrijheden ze zich kon veroorloven.


    Het gesprek viel even stil, ieder met zijn eigen gedachten en Hélène lezend in haar boek. Maar na een poosje wees Lina weer naar mooie gebouwen, naar vergezichten en naar de vele grachten en overstelpte ze Jeremias met allerlei vragen. Jeremias leek perfect te weten langs welke dorpjes ze reden. Lina kon moeilijk vatten dat ze in Nederland was. Zo ver van huis en toch leek het sterk op haar eigen land. Dat zei ze ook.


    Jeremias lachte toen hij de ontgoocheling doorheen haar woorden hoorde.


    ‘En toch zijn er veel verschillen, Leolina,’ zei hij genietend. ‘Op economisch en politiek gebied bedoel ik dan. En kijk maar eens naar al die grachten.’


    ‘Die grachten?’ vroeg Lina terwijl ze naar buiten keek. ‘Die hebben wij toch ook?’


    Hij knikte. ‘Maar niet zo uitgesproken. Nederland wordt niet voor niets “het lage land” genoemd. Het is hier erg vochtig omdat het land voor een deel onder de zeespiegel ligt, vandaar die vele waterlopen. Dat maakt het land ertussen bruikbaar voor landbouw en huisvesting. Maar ook de mensen zijn anders. Nederlanders zijn minder stug en veel spraakzamer dan wij. Ze spreken zelfs onze taal met een ander accent uit. Je zult je ogen uitkijken, Leolina.’


    Hij vond het fijn om zijn kennis te kunnen etaleren, zeker wanneer die als een spons werd opgezogen. Deze jonge vrouw was anders dan de meeste vrouwen die hij kende, ging het door hem heen. Ze was echt geïnteresseerd in alles om haar heen en hij had haar niet eenmaal horen klagen over het ongemak van de reis zoals zijn vrouw wel had gedaan. Hij had al veel vrouwen ontmoet, maar geen enkele was zo nieuwsgierig als Leolina. Hij vond het vreemd. Gezien haar leeftijd en schoonheid had hij verwacht dat ze het voordurend over bals en uitgaan en mode zou hebben, maar daar had ze blijkbaar geen behoefte aan. Hij mocht haar wel en hij hoopte dat gravin Reinhilde d’Aubremé, ondanks haar reputatie, haar ook zou mogen.


    Toen de schrille stoomfluit weerklonk en de trein met veel gekrijs en kabaal de imposante overkoepeling van station Hollands Spoor binnendenderde, waren Lina’s verwachtingen hooggespannen.


    Jeremias huurde een koets en koetsier. Normaal gezien zouden Hélène en hij vanuit dit station de paardentram nemen die hen vlak bij het huis van Hélènes zuster zou afzetten, maar hij had zijn vriend Alfons Noels beloofd om zijn dochter veilig en wel in de handen van de gravin achter te laten en dat was hij ook van plan. De eeuwenoude paardentram en de nieuwe stoomtram reden beiden door de brede laan van het Lange Voorhout, maar deze voertuigen waren niet voorzien om grote bagagestukken te vervoeren. Daarom was hij enigszins gedwongen geweest om een koets te nemen. Gelukkig begonnen de zware hutkoffers uit de mode te raken en werd alles in gewone grote koffers gepropt die gemakkelijker mee op trein en tram gingen. Een mens paste zich gewillig aan, zeker als het om zijn eigen gemak ging. Bovendien had hij nog een reden om Leolina persoonlijk bij de gravin af te leveren. Hij was nieuwsgierig naar deze welgestelde weduwe die geregeld over de tong ging. Dat was trouwens de hoofdreden waarom zijn vrouw had toegestemd om Leolina te begeleiden. Het feit dat ze tegen haar zuster kon zeggen dat ze persoonlijk ontvangen was en kennisgemaakt had met gravin Reinhilde d’Aubremé, had de doorslag gegeven.


    Lina keek met grote ogen om zich heen, terwijl het rijtuig over een brede kasseibaan ratelde. Ze had nooit gedacht dat het Lange Voorhout zo indrukwekkend kon zijn. De aanplanting van een dubbele rij lindebomen aan beide kanten, waarvan de bladeren nu alle kleuren van de herfst vertoonden, vormde een prachtige laan, waarachter de imposante huizen in oude stijlen afgewisseld met art nouveau of jugendstil gebouwd waren. Op de sporen naast de toch al brede kasseibaan denderde een stoomtram voorbij. De rijkelijk aanwezige gaslampen die haar deden veronderstellen dat het hier zelfs ’s nachts nog licht was, de vele voetgangers, de fietsers, de drukte en de schoonheid maakten dat alles haar onwezenlijk voorkwam. Ze vroeg zich af waarin ze terechtgekomen was en begon nu toch een beetje bang te worden. Kon ze dit wel aan? Hoorde ze hier wel thuis? Ze kreeg echter geen tijd om zich meer vragen te stellen. De koets stopte voor een indrukwekkend huis in de rij. Het was in renaissancestijl gebouwd met een dubbele toegangsdeur in het midden en vier grote ramen aan elke kant van de deur, en daarboven twee verdiepingen met dezelfde grote ramen en dakkapellen. Aan beide kanten van de bordestreden waren nog kleinere ramen te zien die wezen op een souterrain voor de bedienden.


    Sprakeloos keek Lina vanuit de koets naar het statige huis. Een zwak gekuch deed haar uit haar verstarring ontwaken en ze zag dat de koetsier geduldig wachtte tot ze zijn uitgestoken hand zou aannemen zodat ze veilig de koets kon verlaten. Jeremias en Hélène waren al uitgestapt en stonden op haar te wachten. Met bonzend hart ging Lina naar hen toe, haar blik nog altijd op het huis gericht. Ze haalde even diep adem toen Jeremias aan het bellenkoord trok en ze binnen het luide geluid van een bel hoorde. Ze hoefden niet lang te wachten voordat ze een grendel hoorden verschuiven en een magere vrouw in het zwart de deur opende.


    Jeremias boog even zijn hoofd ter begroeting. ‘De heer en mevrouw Van Doorn. Wij willen juffrouw Leolina Noels-de Dommeri graag in de veilige handen van gravin Reinhilde d’Aubremé achterlaten.’


    De vrouw in het zwart knikte. ‘Madame verwacht haar,’ zei ze in vlekkeloos Frans. ‘Entrez, s’il vous plaît.’


    Ze wachtte even tot iedereen in de imposante inkomhal stond, liet de deur openstaan zodat de koetsier de koffers binnen kon zetten en wendde zich weer tot Jeremias en Hélène. ‘Madame de gravin is helaas weggeroepen voor een dringende zaak. Ze vond het zeer spijtig dat ze jullie niet op een gepaste manier kon ontvangen. De gravin heeft me opgedragen om mademoiselle Leolina alvast naar haar kamer te brengen zodat ze zich kan opfrissen en wat kan rusten. Ze hoopt om jullie op een gepast moment te kunnen bedanken voor het chaperonneren van haar pupil.’


    Na deze woorden ging ze weer naar de deur toe, een niet mis te verstaan gebaar dat het echtpaar Van Doorn kon ophoepelen. Het duurde enkele ogenblikken voordat het werkelijk tot Jeremias doordrong. Een rood waas van ergernis gleed over zijn gezicht. Wat een onbeschaamdheid! Ze werden gewoon weggestuurd. Hij keek even naar Lina. Was het wel wenselijk om dat kind hier achter te laten? Blijkbaar waren de verhalen die de ronde deden niet overdreven. Maar het was zijn vrouw die hem belette om daarover verder na te denken. Ze had haar lippen op elkaar geklemd en vond het een grote schande dat ze op deze manier behandeld werden. Ze maakte zich geen zorgen om Lina, die had er zelf om gevraagd, maar het feit dat de gravin niet de moeite nam om hen even te laten wachten tot ze terug was, vond ze getuigen van een groot gebrek aan tact en fatsoen. Ze greep Jeremias’ arm en trok hem haast mee naar de deur. Even later sloeg de deur achter hen dicht. De vrouw in het zwart ging een gang naast de trap door en verdween eveneens door een deur, Lina alleen achterlatend in de indrukwekkende hal.


    Lina slikte en voelde zich met de minuut nerveuzer worden. Waar was ze in hemelsnaam terechtgekomen? Ze keek even achter zich waar een gigantische trap naar boven wentelde. Beneden liepen, langs beide zijden van deze trap, brede gangen waarin grote dubbele deuren de toegang tot elegante kamers deden vermoeden. Tegen de wand voor haar hingen levensgrote schilderijen. Aan de andere kant stond een rij gemakkelijke stoelen met armleuningen waarvan de zit- en rugleuningen met roodfluwelen stof waren overtrokken.


    De vrouw in het zwart kwam terug, gevolgd door een man van middelbare leeftijd. Ze wees even naar de koffers, waarna hij de koffers opnam en stilzwijgend de trap op ging.


    ‘Mag ik je jas aannemen?’ vroeg ze vervolgens aan Lina. Lina voldeed vlug aan haar verzoek en zag hoe ze de jas zorgvuldig op een kapstok hing in de vestiaire. Daarna kwam ze terug. ‘Suivre moi, s’il vous plaît.’ Ze wachtte niet om te zien of Lina haar volgde en ging eveneens de trap op. Op de eerste verdieping sloeg ze rechts een gang in. Ze opende de eerste deur die ze tegenkwamen en wachtte even tot de man de koffers bij de kast had neergezet en weer was weggegaan. Pas daarna liet ze Lina voorgaan.


    ‘C’est votre chambre, mademoiselle Noels. Madame de gravin dacht wel dat je aan een beetje rust toe was na de lange reis. Ik zal je wat versnaperingen en thee laten brengen om je eventuele honger te stillen. De gravin zal je laten roepen zodra ze terug is.’


    Na deze woorden sloot ze de deur en was ze verdwenen.


    Lina bleef nog even naar de deur staren. De vrouw in het zwart leek haar niet bepaald een aardige vrouw. Ze zag er streng uit, met waakzame ogen en een smalle streep als mond. Alleen haar dikke blonde haar, dat in een wrong achter het hoofd was vastgezet, gaf haar gezicht iets zachts en vrouwelijks. Als dit de voorbode was van wat haar te wachten stond, dan zou ze zich deze reis weleens kunnen beklagen. Ze vroeg zich af hoe de gravin zelf zou zijn. Zou ze hetzelfde zure gezicht hebben als deze vrouw? Was het een verbitterde weduwe die strenge eisen stelde aan alles en iedereen rondom zich? Volgens Hugo, haar zwager, was de gravin wel wat excentriek, maar had hij hier mooie tijden doorgebracht tijdens zijn jeugdjaren, waardoor hij haar als zijn lievelingstante beschouwde. Hij was ervan overtuigd dat zij bij de gravin in goede handen was. Daar probeerde ze zich krampachtig aan vast te houden, al was haar optimisme nu wel ver te zoeken.


    Ze zuchtte diep en probeerde haar gedachten op iets anders te richten. Langzaam keek ze de kamer rond. Deze was groot en prachtig gemeubileerd. Het bed had een hemel waaraan ragfijne stof gedrapeerd was. Vier dikke kussens sierden het hoofdeinde en een zachte, hemelsblauwe fluwelen sprei dekte het bed af. De kleur van de sprei was dezelfde als die van de gordijnen die langs de twee grote ramen hingen. Voor haar, tegen de muur waarin de deur zat, zag ze een grote toilettafel waarop een waskom en een kan met warm water stonden, dat zag ze aan de waterdamp die vanuit de kan naar boven kringelde. Daarnaast een handdoek en een bakje met zeep. Verder lag het blad vol met een set borstels en kammen en allerhande flesjes reukwater met goudkleurige kwastjes, kleurige pomponnetjes en zachte knijppeertjes. Ze zag haar eigen spiegelbeeld in de grote spiegel die erboven hing en besefte dat ze er niet erg florissant uitzag. Haar haren krulden nog meer dan gewoonlijk en ze zag er verfomfaaid uit. De lange reis had zijn sporen nagelaten. Ze liet haar ogen naar de andere muur dwalen waar een grote eikenhouten kast stond waarvan de deuren in bas-reliëf versierd waren. Haar kleine koffers stonden ervoor. De hutkoffer was nergens te zien. Die zou waarschijnlijk nog beneden staan omdat hij te zwaar was om door één man naar boven te worden getild. Aan de andere kant van dezelfde muur was een haard waarin een hoog oplaaiend vuur de kamer aangenaam verwarmde. Een gevlochten mand vol houtblokken stond aan de rechterkant, een gemakkelijke leunstoel aan de linkerkant met op de rugleuning een warme deken in een ruitjespatroon gedrapeerd.


    Een zachte klop op de deur deed haar opschrikken. De klop werd nog eens herhaald zodat ze naar de deur toe ging en deze opende. Een jong dienstmeisje met een wit schortje en dito kapje op haar blonde haar keek haar vriendelijk aan. Ze droeg een dienblad in haar handen waarop een theepot en een kopje, een bordje met besmeerde broodjes en een bordje met twee plakken cake stonden.


    Het meisje probeerde door haar knieën te buigen om haar op gepaste wijze te begroeten, maar met het dienblad in haar handen werd het een stuntelige bedoening. Ze ging vlug en met neergeslagen blik langs Lina heen de kamer in en zette het dienblad op het bed neer. Daarna ging ze naar de koffers toe en opende de eerste om de kledingstukken in de kast op te bergen. Maar dat was buiten Lina gerekend. ‘Dat is niet nodig,’ zei ze in haar beste Frans. ‘Ik zal het zelf wel in de kast leggen.’


    Het jonge meisje keek haar niet-begrijpend en met een bange blik aan. Ze keek van de koffer, naar Lina en weer terug. ‘Je ne… niet begrijpen… le France…’ zei ze dan ook hakkelend en naar woorden zoekend.


    ‘Ik zal de koffers zelf wel uitpakken,’ zei Lina nu in het Nederlands.


    Het feit dat ze Lina nu goed verstond bracht een brede glimlach om de mond van het dienstmeisje. ‘Ha, wat leuk,’ zei ze. De vorige juffrouw kon enkel Frans en ze kreeg altijd op haar donder als ze haar niet begreep. Gelukkig was het nu anders.


    ‘Hoe heet je?’ hoorde ze Lina vragen.


    ‘Josje. Josje Marijnissen,’ zei het kind zacht en met neergeslagen blik.


    Lina bekeek haar vluchtig. Twee blonde vlechten langs het gezichtje en grote, blauwe ogen boven blozende wangen, klein en tenger, haast een kind nog. ‘Zo te zien ben je nog erg jong, Josje. Werk je hier al lang?’


    ‘Ik ben veertien en ik werk al meer dan twee jaar voor mevrouw de gravin,’ zei Josje nu trots terwijl er weer een stralende glimlach doorbrak op haar smalle gezichtje.


    Lina was blij dat ze hier een vriendelijk gezicht zag en dat ze nu de gelegenheid kreeg om wat meer over dit huis en zijn bewoners te weten te komen. ‘Mijn naam is Leolina, maar je mag gerust Lina zeggen, hoor, dat is korter.’


    Josje keek haar even aarzelend aan. Deze familiare toon was ze niet gewoon. De mensen voor wie ze werkte stonden op vormelijkheid en onderdanigheid. Ze lieten altijd duidelijk merken dat ze ver boven de bedienden stonden. Dus vond ze het vreemd dat deze jonge vrouw haar gewoon aansprak. Ze bleef op haar hoede. ‘Juffrouw Groothuis zal me ervanlangs geven als ik u gewoon met Lina aanspreek, juffrouw Leolina.’


    ‘Juffrouw Groothuis?’ Lina keek haar vragend aan.


    ‘Juffrouw Groothuis heeft u naar uw kamer gebracht.’


    ‘Je bedoelt de vrouw in het zwart?’


    Josje knikte. ‘Juffrouw Groothuis is de huishoudster. Zij heeft me opgedragen u thee te brengen en om uw kleren in de kast op te bergen.’


    ‘Dat laatste hoeft echt niet, Josje. Ik ben het gewoon om het zelf te doen.’


    Het kind bleef echter beteuterd staan. ‘Ik zal gestraft worden als ik het niet doe, juffrouw Leolina.’


    ‘Dat kan ik je niet aandoen. Zullen we het dan samen doen?’


    Josje knikte en zette de kastdeuren alvast wijd open terwijl Lina enkele onderrokken uit de koffer nam en ze in de kast legde.


    ‘Ben jij het enige dienstmeisje?’ vroeg Lina terloops. In werkelijkheid profiteerde ze van deze gelegenheid om wat meer te weten te komen.


    Josje keek haar verrast aan. ‘O, nee! Ik ben wel de jongste van het stel. Buiten juffrouw Groothuis heb je Hetty, de kokkin, en Stien, de keukenmeid. Hanneke en Roos zijn net als ik dienstmeisjes en dan heb je nog Floris, de tuinman, en Jan-Hendrik, de stalman, maar Jan-Hendrik is al erg oud. Wij zijn de inwonende bedienden. Madame heeft ook nog enkele losse meiden en knechten in dienst, maar die komen maar enkele dagen in de week en gaan na hun werk weer naar hun eigen huis.’


    Lina kon niet anders dan veronderstellen dat de gravin inderdaad erg rijk moest zijn. Zonder geld kon je zo’n groot huis en zo’n groot aantal bedienden niet onderhouden. Ze legde het laatste stapeltje kleding in de kast en zei langs haar neus weg: ‘Dan bof je maar dat je voor de gravin mag werken. Vind je haar aardig?’


    Josje aarzelde even voordat ze antwoordde. ‘Natuurlijk is ze aardig. Ze is tenslotte mijn werkgeefster.’


    ‘Maar stel dat ze je werkgeefster niet was, hoe zou je haar dan omschrijven?’


    Het diensmeisje keek Lina even weifelend aan. ‘Nou, ja, ik ken haar natuurlijk niet erg goed. Ik krijg mijn opdrachten van juffrouw Groothuis of van Hanneke, ziet u, en de gravin komt maar zelden in de vertrekken van de bedienden. Maar als u wilt, kan ik het wel aan Hetty vragen. Zij werkt hier al erg lang en zij kent de gravin beter dan wie van ons ook.’


    ‘Dat is helemaal niet nodig, Josje.’ Lina liet haar teleurstelling niet merken. Ze had gehoopt dat ze wat meer over de gravin te weten kon komen zodat ze een beetje voorbereid was op hun eerste ontmoeting. Ze klapte de lege koffers dicht en zette ze onder in de kast.


    Josje was ondertussen naar het haardvuur gegaan en gooide nog enkele houtblokken op het vuur zodat het weer hoog begon op te laaien. Daarna draaide zich weer naar Lina toe. ’Is er verder nog iets waarmee ik u tot dienst kan zijn, juffrouw Leolina? Zal ik de thee voor u inschenken of het bed openslaan?’


    Lina schudde glimlachend haar hoofd. ‘Dat zal ik zelf wel doen, dank je wel, Josje. Ik heb verder niets meer nodig.’


    Josje boog weer even door haar knieën zoals het haar geleerd was en verdween als een schim door de deur.


    Lina ging voorzichtig op het bed zitten en schonk zich een kopje thee in. Honger had ze niet, daar was ze te gespannen en te zenuwachtig voor, maar een kopje thee ging er altijd wel in. De spanning maakte haar opgewonden, maar ook doodmoe. Ze had de vorige nacht niet behoorlijk kunnen slapen omdat de kamers van de herberg erg luidruchtig waren en ze het harde gelach van enkele late feestvierders tot laat in de nacht gehoord had. De reis, de haast slapeloze nacht en de spanning eisten hun tol. Misschien kon ze toch best even gaan liggen, gewoon een beetje tot rust komen. Ze zette het dienblad op de grond, sloeg de blauwe sprei terug en ging aangekleed en wel op het bed liggen. Het was toch maar voor even, een beetje wegdommelen, meer niet. Daarna zou ze zich wat opfrissen en haar haren fatsoeneren zodat ze enigszins presentabel en fit voor de gravin kon verschijnen.


    Ze was echter te zenuwachtig om weg te kunnen dommelen. Haar ogen gleden van hier naar daar door de vreemde kamer en ze vroeg zich voortdurend af wat haar hier te wachten stond. Maar ten slotte maakte de warmte van het haardvuur haar loom en vielen haar ogen dicht.


    Lina werd gewekt omdat iemand haar schouder aanraakte. Ze deed haar slaperige ogen open en zag in eerste instantie een vreemd gezicht. Het duurde even voordat ze zich realiseerde wie die vreemde vrouw was en waar ze zich bevond, maar toen ze tot dat besef kwam, schoot ze met een ruk overeind.


    ‘Heb je goed geslapen?’ vroeg juffrouw Groothuis terwijl ze op de jonge vrouw neerkeek. De vraag was vriendelijk bedoeld, maar haar gezicht bleef onbewogen streng zodat Lina het gevoel kreeg dat ze iets had gedaan wat niet hoorde. Ze zag dat de beddensprei over haar heen lag en ze keek verward de kamer rond. De gordijnen waren dichtgetrokken zodat de kamer verduisterd was. Het vuur in de haard brandde nog altijd en verlichtte de kamer diffuus waardoor de flakkerende vlammen de schaduwen deden dansen.


    Zonder op Lina’s antwoord te wachten, ging juffrouw Groothuis naar de ramen toe en trok de gordijnen open zodat het gedempte licht van een bewolkte herfstlucht binnenstroomde. Ze draaide zich weer om. ‘Je sliep gisteren erg diep. De gravin is persoonlijk naar je komen kijken om zich ervan te vergewissen dat alles in orde was. Ze hoopt dat je nu voldoende uitgerust bent om met haar kennis te maken.’


    ‘Gisteren?’ Lina keek haar verbijsterd aan. ‘Heb ik de rest van de dag en heel de nacht doorgeslapen?’


    De vrouw in het zwart knikte zuur.


    ‘O! Wat zal madame de gravin wel niet van me denken! Wat ondankbaar van me.’


    Jufrouw Groothuis reageerde niet op haar vraag. Ze ging weer naar de deur toe, draaide zich om en zei in plaats daarvan: ‘Ik zal iemand naar je toe sturen om je presentabel te maken. Je kleren zien er niet langer geschikt uit om de gravin te ontmoeten.’ Ze keek nog even met een misprijzende blik naar Lina’s verkreukte kleding en haar verwarde haren en verliet de kamer.


    Lina kon wel huilen van teleurstelling. Waarom was ze ook op het bed gaan liggen? Ze had net zo goed in de leunstoel kunnen gaan zitten, dan was ze waarschijnlijk niet in slaap gevallen. O, wat een ellende. Zo te zien aan de strenge blik van de huishoudster had ze de entree in dit huis echt wel verknald.


    Ze stapte het bed uit en keek even beduusd naar haar spiegelbeeld. Haar haren staken alle kanten uit en de rok en de blouse die ze droeg waren inderdaad helemaal verkreukt. Ze moest beslist een nieuwe jurk of rok. De hutkoffer? Ze keek even om zich heen, maar zag hem nergens staan. Ze begon zich alvast op te frissen met het nu koud geworden water dat in de kan zat en ze had net nieuw ondergoed uit de kast gehaald en aangetrokken toen ze een zachte klop op de deur hoorde. Ze greep de zijden kamerjas met bloemmotief uit de kast, die haar moeder speciaal voor deze gelegenheid had laten maken, en trok hem vlug over haar ondergoed aan.


    ‘Entrez, s’il vous plaît,’ zei ze met een bang hart.


    Deze keer was het een jonge vrouw die de kamer binnenkwam. Haar schortje en kapje gaven weer dat ze een bediende was. Ze zag er mooi en fris uit met haar donkerblonde haar opgestoken onder het kapje en haar grijze ogen vrolijk en glanzend. Ze droeg een kan met warm water en plaatste deze naast de waskom terwijl ze de andere kan opnam. ‘Bonjour, mademoiselle. Je m’appelle Hanneke en ik kom u helpen om u aan te kleden.’


    Lina keek haar dankbaar aan. ‘Merci, Hanneke. Ik heet Leolina. Normaal gezien zou ik het alleen wel kunnen klaren, maar ik mis nog een grote koffer. Daar zitten mijn jurken en rokken in.’


    Hanneke glimlachte, plaatste de kan met koud water buiten op de gang, ging naar de grote kast toe en opende de laatste twee deuren. Ze wees naar de inhoud. ‘Alles hangt netjes gestreken in de kast, mademoiselle. U sliep gisteren zo vast dat u niets gemerkt hebt. De grote hutkoffer staat hiernaast. Madame de gravin heeft Floris en Jan-Hendrik opgedragen om de koffer daar neer te zetten zodat hij hier niet in de weg staat.’


    Lina keek haar met grote ogen aan. ‘Ik heb er echt niets van gemerkt.’


    ‘De reis zal u vermoeid hebben, mademoiselle. U hebt heel de nacht doorgeslapen.’


    ‘Dat was niet mijn bedoeling, Hanneke. Ik hoop dat madame de gravin het me niet kwalijk neemt.’


    Hanneke reageerde niet op deze vraag. Als bediende was het beter om haar mond dicht te houden. Zeker als het om haar werkgeefster ging. Deze jonge vrouw leek haar helemaal niet hautain en het tegenovergestelde van de vorige pupil die hier logeerde, maar schijn kon bedriegen. Zolang zij deze vrouw niet beter kende, leek het haar beter om te zwijgen.


    Ze nam een muisgrijze wollen jurk uit de kast en hield hem even voor. ‘Deze jurk lijkt me uitstekend geschikt voor uw eerste kennismaking met madame de gravin. Als ik uw mooie blonde krullen opsteek, dan komt het kledingstuk nog meer tot zijn recht. Een paar ivoorkleurige oorbellen maken het geheel af.’


    Lina keek haar opgelucht aan. De wollen jurk was niet nieuw, maar hij stond haar beeldig en dat wist ze. Als Hanneke ertoe in staat was om haar weerbarstige haar te temmen en ze de pareloorbellen droeg die ze voor haar zeventiende verjaardag had gekregen, dan zou ze tenminste deftig voor de dag komen.


    ‘Dank je, Hanneke,’ zei ze dan ook dankbaar. ‘Ik voel me zo zenuwachtig dat ik moeilijk had kunnen kiezen.’


    ‘Mooi. Zal ik u dan eerst helpen met opfrissen? Ik vrees dat een uitgebreid bad wat veel tijd in beslag zal nemen.’


    ‘Ik heb me al gewassen, Hanneke, en schoon ondergoed aangetrokken. Ik zat net te panikeren waar ik mijn jurken kon vinden, toen jij aanklopte.’


    ‘Bedoelt u dat u zich gewassen hebt met het koude water?’


    ‘Ja, precies. Daar was niets mis mee.’ Ze grinnikte en vervolgde: ‘Als ik geweten had dat jij een kan warm water zou meebrengen, dan had ik wel even gewacht.’


    Hanneke keek haar nu waarderend aan. Deze jonge vrouw was inderdaad anders dan de vorige jongedames die bij madame hadden gelogeerd. Zij peinsden er niet over om zich met koud water te wassen en al helemaal niet om het zelf te doen. Zij lieten zich maar al te graag verwennen en veronderstelden allemaal dat bedienden er waren om hen ter wille te zijn, dat ze er waren om hen uit te mogen kafferen en om hun nukken op te botvieren. Dat kon ze van deze juffrouw nog niet dadelijk zeggen.


    Voorzichtig, Hanneke, riep ze zichzelf tot de orde. Loop niet te vlug van stapel. Afwachten maar.


    Ze hielp Lina in haar jurk, liet haar voor de toilettafel plaatsnemen en begon haar haren te borstelen. Het duurde niet lang voordat ze de krullen bij elkaar had gestoken tot een mooi kapsel dat perfect bij Lina’s gezicht paste.


    Lina keek haar in de spiegel dankbaar aan. ‘Je bent er erg handig in, Hanneke. Mijn haar is niet makkelijk te temmen. Het springt alle kanten op.’


    ‘Integendeel, mademoiselle Leolina. U hebt prachtig haar. De krullen maken het uiterst geschikt om het op te steken.’


    Lina keek haar in de spiegel even bedenkelijk aan. Meende Hanneke dat nu? Ze had van haar moeder en haar zus nooit anders te horen gekregen dan dat haar krullen vreselijk waren. Het leek er nochtans op dat Hanneke het meende, want er was geen spottende grijns te zien en haar blik stond ernstig.


    Nadat ze haar oorbellen had ingedaan keek Hanneke haar goedkeurend aan. ‘U ziet er prachtig uit, mademoiselle. Madame zal in haar nopjes zijn. Wilt u me volgen? Dan breng ik u naar de ontbijtkamer.’


    Lina haalde diep adem. Eindelijk zou ze de gravin ontmoeten. Ze was bang en opgewonden tegelijk.


    Zodra ze de ontbijtkamer binnenkwam, zag ze de vrouw aan de tafel zitten. Ze kon er niet omheen kijken. Ondanks haar betrekkelijk tengere gestalte was de gravin prominent aanwezig. Het was een vrouw van rond de zestig met roodblond haar dat nog geen zweem van grijs vertoonde, bruine ogen en een opvallend volle onderlip. Enkele rimpels omkaderden haar ogen en haar mondhoeken. Het was niet zozeer haar gezicht dat haar deed opvallen, al had ze een heel indringende blik, maar wel haar kleding. Ze had haar rode haren opgestoken en versierd met felgroene linten, van dezelfde kleur en stof als haar rok en het korte jasje dat ze boven een helgele bloes droeg. Lina verwachtte deze felle kleuren niet bij een oudere dame en daardoor was het des te opvallender.


    Ze begroette de gravin zoals ze dat geleerd had, boog hoffelijk door haar knieën en neigde haar hoofd naar beneden. ‘Bonjour, madame de comtesse. Je suis très…’


    De gravin wapperde met haar hand en onderbrak haar. ‘C’est ne pas nécessaire. Laat al die plichtplegingen maar achterwege, Leolina. Dat is voor het personeel. Ik weet wie jij bent en jij weet wie ik ben, dat is genoeg. Kom, ga hier maar zitten, dan kunnen we met het ontbijt beginnen.’


    Lina voldeed aan haar verzoek en zette zich neer aan de rechterhand van de gravin. Ze voelde zich enigszins schuldig omdat ze madame zo lang had laten wachten. Een jonge dienster, die ze nog niet had gezien, zette nog een schaal warme toast op de tafel, schonk de thee in, boog haar hoofd even in de richting van de gravin en verliet het vertrek. De volgende tien minuten verliepen in stilte terwijl de gravin uiterst gedisciplineerd haar ontbijt nuttigde. Lina was bang om iets verkeerd te doen en beperkte zich tot een droog sneetje toast en haar thee. Ze probeerde vanuit haar ooghoeken de kamer rond te kijken, naar het antieke meubilair, het wollen tapijt onder haar voeten, de uitgewerkte rozet tegen het plafond waaraan een kristallen luster hing, de lage buffetkast waarop de theepot op een stelletje met een kaarsvlam warm gehouden werd, kortom: naar de pracht en praal van de kamer. Daardoor schrok ze toen de dienster weer binnenkwam en de thee nog eens bijschonk. Toen het meisje weer weg was liet de gravin zich tegen de leuning van haar stoel zakken en keek ze Lina even glimlachend aan. Ze had het meisje tijdens het eten onopvallend gadegeslagen en genoeg gezien om te weten wat ze aan haar had. In ieder geval was ze niet verwaand zoals de vorige demoiselle. Integendeel zelfs, ondanks het feit dat het meisje een opmerkelijke schoonheid bezat, was ze zenuwachtig en terughoudend, ze had zelfs haast geen hap door haar keel gekregen. Daar moest ze in de eerste plaats verandering in brengen. Ze was nu al vel over been. Wat meer rondingen zouden haar schoonheid alleen maar vergroten. Toen haar neef Hugo haar de brief had gestuurd met de vraag of ze Leolina onder haar hoede wilde nemen, had hij dit meisje beschreven als tamelijk vrijgevochten en impulsief, iemand die weinig aandacht schonk aan de regels en de etiquette van de gegoede stand en liever haar eigen zin deed. Ze had eerst op het punt gestaan om te weigeren. Een jonge vrijgevochten vrouw was het laatste waar ze behoefte aan had. Maar ze kon haar lievelingsneef moeilijk deze gunst weigeren. Bovendien was diens vrouw een zus van dit meisje. Ze had Emerantia al een paar keer gezien en er was helemaal niets op haar aan te merken geweest. Een keurige jonge vrouw met de nodige discipline en elegantie. Ze had het dan ook vreemd gevonden dat de jongste telg zo weerbarstig zou zijn als hij veronderstelde.


    Nu ze Leolina zag, was ze het niet met zijn stelling eens. Het meisje leek eerder timide dan vrijgevochten. Ze was een schoonheid en, in tegenstelling tot haar zus, een plaatje. Ze zou beslist veel blikken trekken, daar was ze van overtuigd. Bovendien was er iets aan dit meisje wat haar intrigeerde en bekoorde. Ze wist nog niet wat, maar was vastbesloten om erachter te komen.


    ‘Ben je eindelijk voldoende uitgeslapen, Leolina?’ vroeg ze glimlachend.


    Lina besefte maar al te goed waar ze het over had en keek haar verontschuldigend aan. ‘Het spijt me werkelijk, madame. Het was niet mijn bedoeling om in slaap te vallen.’


    ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, kind. De schuld ligt bij mij. Helaas was er een dringende aangelegenheid waardoor ik je niet eens behoorlijk kon ontvangen. Bovendien weet ik dat een vermoeiende reis nu eenmaal zijn tol kan eisen. Daarom heb ik mijn personeel ook bevolen om je te laten slapen. Het is uitstekend dat je nu voldoende uitgerust bent, want we worden deze avond op een receptie verwacht ter ere van de oprichting van het Permanent Hof van Arbitrage. Dat wordt je vuurdoop.’


    ‘Oprichting? Had deze welvarende stad voordien nog geen gerechtshof, madame la comtesse?’ waagde Lina het te vragen. Ze kon het zich niet voorstellen.


    De gravin keek haar met bewondering aan. Ze had verwacht dat het meisje zich zou opwinden omdat ze deze avond zou uitgaan en zich mooi kon maken zonder te vragen naar het waarom en hoe, maar blijkbaar zaten er ook nog nieuwsgierige hersens in dat mooie hoofdje.


    ‘’s-Gravenhage heeft wel degelijk een uitstekend rechtsysteem, Leo­lina. De oprichting van dit Hof van Arbitrage kun je eigenlijk geen gewoon gerechtshof noemen. Het heeft enkel als doel om oplossingen te zoeken voor conflicten tussen internationale geschillen. Er is besloten om het Permanent Hof van Arbitrage op de Prinsengracht te vestigen. Vandaar de receptie waarop alle prominente personen van ’s-Gravenhage en zelfs van ver buiten de grenzen zijn uitgenodigd. Je zult het geweldig vinden, Leolina. Ik hoop dat je een geschikte jurk bij je hebt? O, ja, en deze namiddag zijn we uitgenodigd op de thee bij madame Duymaer van Twist. Zij wilde je absoluut zo vlug mogelijk ontmoeten. Wen maar alvast aan deze drukte. Als madame Duymaer je op de thee vraagt, dan willen al de anderen niet achterblijven en zullen we ook hen moeten vereren met een bezoekje. À propos: de grijze jurk die je nu aanhebt is uitermate geschikt voor de thee. Hij staat je beeldig, al moet ik zeggen dat er weinig kleur in zit.’


    Ze stond op zodat Lina zich ook genoodzaakt voelde om op te staan en vervolgde: ‘Ik moet nu nog even weg, Leolina. De problemen van gisteren zijn nog niet volledig opgelost en ik hoop er nu een einde aan te maken. Ik probeer terug te zijn tegen het middag­eten. Ondertussen stel ik voor dat jij het huis even bekijkt zodat je weet waar alles te vinden is. Ik zal juffrouw Groothuis ervan op de hoogte brengen, zij zal je wel persoonlijk wegwijs maken.’


    Na deze woorden verliet ze de ontbijtzaal en liet ze Lina verweesd achter. Pas nu ze alleen was, drong goed tot haar door wat de gravin haar allemaal gezegd had. Ze had niet verwacht dat ze vandaag al een bezoek ging afleggen en dat ze naar een belangrijke receptie moest. Ze vroeg zich af of ze alles wel naar behoren zou kunnen doen en of ze niet uit de toon zou vallen. Ze werd uit haar gedachten gerukt toen de dubbele deur weer openging en de zwarte, magere gestalte van jufrouw Groothuis de kamer binnenschreed. ‘Volgt u me maar, mademoiselle.’


    Lina ging gedwee met haar mee. Ze werd het huis rondgeleid, langs de prachtige eetzaal, de verschillende salons en de bibliotheek tot aan een grote oranjerie waar veel potten met exotische planten en rotan meubels een oase van rust vormden. Tussen al het groen hoorde ze vogels zingen en ze zag een goudkleurige kooi met een aantal kanaries.


    ‘Deze ruimte wordt tot balzaal omgetoverd wanneer madame de comtesse een bal wil organiseren,’ zei de huishoudster met een monotone stem. ‘Dan worden de planten aan de kant geschoven en is er meer dan voldoende plaats voor het orkest en de dansvloer.’


    Lina kon zich voorstellen hoe heerlijk het zou zijn om hier weg te zweven op de tonen van een strijkorkest, terwijl ze boven zich de sterrenhemel doorheen het glas kon zien.


    Juffrouw Groothuis was geen vrouw van veel woorden. Ze zei enkel het hoognodige en Lina voelde ook geen behoefte om een praatje met haar te beginnen. Er was zoveel te zien, zoveel prachtige dingen, dat ze ogen tekort had om alles in zich op te nemen. Toen de huishoudster haar mee de trap op nam en ze langs de portrethal gingen, keek ze haar ogen uit naar de vele schilderijen van kunstig geschilderde familieportretten. Op een van de portretten herkende ze de gravin. Het was geschilderd in haar jonge jaren, met een wit hondje op haar schoot, maar ze was nog exact dezelfde. Wel wat ouder natuurlijk, maar haar haren waren net zo rood en ze had toen al een voorliefde voor felgekleurde kleding.


    ‘Wat prachtig!’ mompelde ze. ‘Zijn dat allemaal familieleden van de gravin?’ Het was de eerste keer dat ze een vraag stelde aan de huishoudster. Deze knikte.


    ‘Is haar overleden echtgenoot ook geportretteerd?’


    Juffrouw Groothuis ging naar een schilderij toe en wees er even naar. ‘Monsieur Gerard d’Aubremé,’ zei ze kort.


    Lina zag een man met grijze bakkebaarden in een rond hoofd met rode blossen op zijn wangen. Hij zag er niet meer zo jong uit. Ze vroeg zich af of het iets voor zijn dood geschilderd was, maar stelde deze vraag niet. Ze was bang dat het ongepast zou zijn. In plaats daarvan stelde ze een andere vraag. ‘Zijn er kinderen uit dit huwelijk voortgekomen?’ Ze realiseerde zich dat ze dat niet aan haar zwager had gevraagd.


    ‘Nee, de graaf en gravin hebben geen kinderen,’ antwoordde de huishoudster terwijl ze verderging en naar een groot schilderij wees dat aan de andere kant van de gang hing. ‘Dit schilderij is geschilderd vlak na hun huwelijk.’


    Lina keek met waardering naar het grote kunstwerk waarop een man en een vrouw stonden afgebeeld. Gravin Reinhilde de Bovy zag er prachtig uit, erg jong en breekbaar, maar met een afwezige, zelfs droevige blik in haar ogen. Graaf Gerard d’Aubremé was duidelijk ouder en zelfvoldaan. Hij was toen al een beetje gezet. Zou de gravin uit liefde met hem getrouwd zijn? vroeg Lina zich af. Lang kon ze hier niet over nadenken, want juffrouw Groothuis ging alweer verder de gang door om haar te rest van het huis te laten zien.


    Toen ze weer in de oranjerie aankwamen, trok juffrouw Groothuis aan een bellenkoord dat haast onzichtbaar achter een gordijn verstopt zat. Even later kwam Hanneke aangelopen.


    ‘Breng wat thee en versnaperingen naar de oranjerie,’ beval juffrouw Groothuis. Ze wachtte even tot ze Hanneke in de richting van de keuken zag verdwijnen en draaide zich daarna weer om naar Lina. ‘U kunt hier even genieten van de thee tot de gravin terug is, mademoiselle.’ Ze boog kort haar hoofd en liet Lina toen alleen.


    Lina bleef een moment naar de gesloten deur kijken waarachter de huishoudster verdwenen was. Ze zuchtte diep en ging naar de kooi met de vogels waar ze zich in een met kussens bedekte rotan zetel liet neerzakken. Ondanks de koele buitenlucht was het betrekkelijk warm in de oranjerie door twee centraal geplaatste grote haarden waarin het vuur hoog opflakkerde.


    Ze keek naar de vogels die nu hun zang gestaakt hadden en angstig heen en weer wipten op de takjes en de stokken die in de kooi waren geplaatst. ‘Jullie hoeven niet bang voor me te zijn, hoor,’ zei ze zacht tegen de vogels alsof ze haar konden verstaan. ‘Eigenlijk voel ik me op dit ogenblik net als jullie opgesloten in een gouden kooi.’ Maar dan fronste ze haar wenkbrauwen. De gravin had haar toch niet verboden om het huis te verlaten! Ze keek doorheen de glazen constructie naar de tuin met de keurig gesnoeide buxus en het strak onderhouden grasperk. De kleurige toetsen van nog bloeiende dahlia’s deden de tuin oplichten, ook al hingen ze er flets bij door de regen. Iets verder, achter een prieel en een groene haag van coniferen, zag ze een stuk van het dak van een serre.


    ‘Ik vlieg uit!’ zei ze grinnikend tegen de vogels terwijl ze opstond, de trap op holde en naar haar kamer ging om haar wandeljas en sjaal. Enkele tellen later ging ze warm aangekleed de tuin in. Hanneke kwam met het dienblad in haar handen de oranjerie binnen en zag haar over het pad in de richting van de rozentuin verdwijnen. Ze zette het dienblad op een daarvoor geschikt bijzettafeltje en keek de jonge vrouw na. Ze vond het vreemd dat een vrouw van stand zich vrijwillig door deze mistige vochtigheid waagde. Voor haar en de andere bedienden was het normaal. Regen, sneeuw of wind, er werd geen rekening gehouden met het feit dat bedienden ook nat konden worden of het koud konden hebben. Maar welgestelde dames hoedden zich er wel voor. Stel je voor dat hun kleding en coiffure nat zouden worden! Zelfs de gravin, die toch een buitenbeentje kon genoemd worden, verkoos bij zulk weer een overdekte sjees of koets. Wat zou dit meisje ertoe aangezet hebben om naar buiten te gaan? En ze had haar jas aan en een sjaal om. Als mademoiselle iemand van hen opgedragen had om het nodige te gaan halen, dan had ze dat geweten. Dus was ze zelf naar haar kamer gegaan. Rare meid, die mademoiselle Leolina, die volgens Josje Lina mocht genoemd worden. Ze kon er geen touw aan vastkopen. Ze haalde echter haar schouders op. Nou ja, de thee stond er en er stond een stelletje onder om het warm te houden. Daarmee had ze haar taak volbracht. Ze ging weer naar de keuken om daar verslag uit te brengen. Leolina was in deze korte tijd al een paar keer over de tong gegaan bij het personeel en Hanneke had het gevoel dat dit niet de laatste keer zou zijn.


    Lina was onwetend van wat er allemaal achter haar rug besproken werd. Ze wandelde langs het pad tot aan de rozenperken waar in het midden van een fontein een beeld van een steigerend paard stond, kunstig gebeeldhouwd uit carraramarmer. Het water stroomde uit zijn mond in een groot bassin gemaakt van hetzelfde witte marmer. De paadjes tussen de rozenperken liepen tot bij de fontein waar twee banken geplaatst waren waarop je tot rust kon komen door het klateren van het water en de schoonheid om je heen. Hier en daar stak nog een late roos de kop op. Lina genoot van de wandeling. Ze ademde diep de lucht in en trok zich niets aan van de miezerige regen die als een mistige nevel naar beneden viel. Ze ging de fontein voorbij en nam het paadje langs de coniferen, toen ze plots een parelende lach hoorde vanuit de richting van de serre die ze achteraan zag staan. Het geluid bracht een glimlach op haar gezicht en ze ging wat vlugger lopen, nieuwsgierig als ze was.


    Toen ze bijna aan het eind van een rij rododendrons gekomen was, zag ze het meisje dat haar bij het ontbijt had bediend. Ze stond vlak bij de serre en droeg een gevlochten mandje aan haar arm. Voor haar stond een jonge, donkerharige man. Hij zei zacht iets tegen haar zodat ze weer moest lachen terwijl hij het zand van een bussel net gerooide prei schudde en het voorzichtig in haar mandje legde. Lina bleef even staan waar ze stond. Van hieruit kon zij het tweetal zien, maar stond ze zelf verscholen achter de rododendrons. Ze zag dat de jongeman de serre binnenging en het meisje wenkte om hem te volgen. Door het glas heen zag ze dat hij haar naar zich toe trok en haar op de mond kuste. Het meisje liet haar mandje op de grond glijden en sloeg haar armen om hem heen om vurig zijn kus te beantwoorden. Die twee waren duidelijk verliefd op elkaar, daar bestond geen twijfel over. Ze glimlachte. Dat wilde ze ook. Ze wilde echt verliefd zijn voor ze trouwde, een liefde die van twee kanten kwam en haarzelf en haar man gelukkig zou maken. Maar volgens haar moeder werd liefde sterk overschat. Van liefde en lucht kan je niet leven, placht ze te zeggen. Rijkdom, dat is het belangrijkste. Een man moet in staat zijn om je in welstand te onderhouden. Ben je verliefd op hem, dan is dat mooi meegenomen, maar anders groeit er wel een zekere genegenheid of in het slechtste geval een zekere verdraagzaamheid. Laat je niet verleiden door verliefdheid alleen, het belangrijkste is wat hij je te bieden heeft.


    Ook haar zus had haar al meer dan eens gewaarschuwd voor de valkuilen van de liefde. Zij had haar zelfs verteld dat haar huwelijk met Hugo eerder een verstandshuwelijk was geweest dan een liefdeshuwelijk. Het feit dat Hugo er niet onaardig uitzag en dat hij niet onbemiddeld én bovendien van adellijke afkomst was, had de doorslag gegeven. Nu Tia hem beter leerde kennen kon ze naar waarheid zeggen dat ze om hem gaf. Hij was aardig voor haar, legde haar in de watten en hun kind zou niets tekortkomen. Dat was waar het op aankwam.


    Maar Lina kon zich niet voorstellen dat ze met een man zou huwen zonder van hem te houden. Ze dacht aan het schilderij van de graaf en de gravin dat door de kunstenaar erg realistisch was weergegeven. Er waren geen liefdevolle blikken op te zien, geen ineengestrengelde vingers, niets wat erop wees dat ze verliefd waren. Gewoon twee vreemden naast elkaar. Lina schudde haar hoofd. Dat wilde ze niet. Ze wilde voelen wat echte liefde was, vurige, passionele hartstocht. Ze wilde niet oud worden en sterven zonder te weten hoe dat aanvoelde.


    De hartstochtelijke kus in de serre leek een eeuwigheid te duren en Lina voelde zich ongemakkelijk worden omdat ze het paar stond te begluren. Met een ruk draaide ze zich om en ging de weg terug.


    De tuin was niet echt groot, had geen parkgevoel zoals ze dat bij de kasteeleigenaars in haar geboorteplaats kende, maar hij was mooi onderhouden en had veel rustige, verscholen plaatsjes waar het in de zomer ongetwijfeld heerlijk toeven was.


    In de oranjerie kwam de warmte van de haardvuren haar al tegemoet. Hanneke stond haar op te wachten, op orders van juffrouw Groothuis, en nam haar natte jas en sjaal in ontvangst. ‘U moet niet in de regen lopen, mademoiselle. Straks vat u nog kou.’


    Lina glimlachte echter. ‘Maak je niet bezorgd, Hanneke. Ik ben niet van suiker. Wat frisse lucht heeft me goedgedaan.’ Ze keek Hanneke even aan en vervolgde: ‘Weet jij wie die donkerharige jongeman is die in de serre werkt?’


    ‘Jongeman? O, dat is waarschijnlijk Jan, Jan-Hendriks kleinzoon. Op sommige dagen komt hij zijn grootvader helpen en soms helpt hij ook in de moestuin. Hebt u hem gezien?’


    Lina knikte enkel, maar vertelde niet meer. Toen Hanneke de jas en de sjaal had weggehangen, kwam ze terug om de thee in te schenken. Ze zette het kopje op een bijzettafeltje bij Lina neer die in een gemakkelijke stoel vlak bij de haard was gaan zitten, en plaatste een schoteltje met plakjes cake erbij. ‘De kokkin heeft de cake vandaag gebakken, mademoiselle. Ze hoopt dat u hem lekker vindt.’


    Nog voor Lina haar kon bedanken was het meisje alweer verdwenen.


    Lina nipte van haar thee en staarde in het vuur. Ze vond het vreemd dat de gravin telkens weg moest. Het was helemaal niet volgens de regels van de etiquette om op voorhand aangekondigde gasten aan hun lot over te laten, daar was ze van overtuigd. Ze had gehoopt dat de gravin haar wat goede raad kon geven voordat ze in het ongewisse gegooid zou worden. Lina maakte zich zorgen over haar entree van deze avond. Het was de eerste keer dat ze naar een receptie zou gaan, in elk geval van zulke omvang en met deze klasse van mensen. Ze wist niet wat ze ervan mocht verwachten en hoe ze zich op deze gelegenheid moest gedragen. Het was toch de bedoeling dat de gravin haar wegwijs zou maken, niet? Maar als ze niet vlug terugkwam, dan zou ze zich helemaal voor de leeuwen gegooid voelen. Gelukkig was ze al een paar keer op bezoek gegaan bij Marie en Henriëtte de Merode, zodat de thee bij madame Duymaer van Twist haar niet al te veel zorgen baarde, maar helemaal gerust was ze er evenmin op.


    Maar dan kwamen haar positivisme en haar vrolijkheid weer naar boven en ze glimlachte om haar eigen zorgen. Wat maakte ze zich toch druk! Ze was zoals ze was en als iemand haar op deze manier niet mocht, nou, dan was dat maar zo. Bovendien moest ze juist blij zijn om de vrijheid die ze nu had gekregen. Ze had kennisgemaakt met de gravin, een aantal bedienden leren kennen en het huis en de tuin ontdekt, dat was toch al een goed begin, niet? Dat had ze beslist niet kunnen doen als de gravin voortdurend beslag op haar had gelegd. Als ze altijd zoveel tijd vrij kreeg, dan kon ze die momenten perfect benutten om de stad en de zee te bekijken. Deze laatste gedachte monterde haar helemaal op, waardoor ze weer tot rust kwam.
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    Twee weken later keek Lina in de spiegel en moest ze toegeven dat de mosgroene zijden jurk, die op de schouders en langs de zijkant met een gouden motiefje geborduurd was, haar figuur goed deed uitkomen. Hanneke had haar haar weer kunstig opgestoken zodat het perfect bij haar jurk en gezicht paste. Toch voelde ze zich behoorlijk gespannen, want vandaag zou ze haar eerste grote bal in ’s-Gravenhage beleven. Volgens de gravin zou ze daar alle jonge mensen te zien krijgen die iets te betekenen hadden. Ze keek er erg naar uit en hoopte enkele vriendinnen te kunnen maken, maar aan de andere kant beklemde het haar ook omdat ze niet wist wat ze moest verwachten. Haar gedachten werden onderbroken toen de gravin haar kamer binnenkwam en een platte fluwelen doos voor haar op de toilettafel neerlegde.


    ‘Het is altijd belangrijk om goed voor de dag te komen, Leolina,’ zei ze streng. ‘Maar op jouw eerste bal in ’s-Gravenhage moet je schitteren. De eerste indruk bepaalt zo goed als alles. Ik hoop dat je de juwelen ditmaal zonder morren zult dragen. Je zult er wel bij varen.’ Na deze woorden ging ze weg zodat Lina niet eens de kans kreeg om te protesteren.


    Zonder verdere omhaal nam Hanneke de juwelen eruit en deed ze handig bij Lina aan. De diamanten oorhangers hingen bijna tot op haar schouders en ze schitterden om haar hals en polsen. Lina zag dat ze inderdaad bijzonder goed bij haar jurk pasten. Zelf had ze zulke indrukwekkende en dure juwelen niet, al had haar moeder haar best gedaan en was ze niet geheel goud- en diamantloos naar hier gekomen. Maar de juwelen die ze nu droeg moesten beslist een kapitaal gekost hebben en ze was bang dat ze deze zou beschadigen of, erger nog, ze zou verliezen. Toch hield ze de juwelen aan omdat ze, gedurende de twee weken dat ze nu hier was, ondervonden had dat ze de gravin beter niet kon tegenspreken. Sinds ze op de thee waren geweest bij madame Duymaer van Twist was er haast geen dag voorbijgegaan zonder dat ze ergens op bezoek werden verwacht. Ze had zich die eerste dag zorgen gemaakt en gehoopt dat ze geen stommiteiten zou uithalen of iets zou omstoten of zo. Dan zou haar reputatie al vlug de ronde doen. Gelukkig had ze niets omgestoten en ook niets stoms gezegd. Eigenlijk had ze zo goed als niets gezegd terwijl de twee oudere dames het woord voerden. Alleen als madame Duymaer het woord tot haar persoonlijk richtte, had Lina kort en op gepaste wijze geantwoord, bang om te veel of iets verkeerds te zeggen.


    ‘Dat heb je goed gedaan, Leolina,’ had de gravin tijdens hun terugrit gezegd. ‘Als jij je niet zeker voelt, kun je het best zo weinig mogelijk zeggen. Je hebt een goede indruk achtergelaten. Madame Duymaer is ongetwijfeld de nieuwsgierigste vrouw die ik ken, maar buiten haar nieuwsgierigheid kan ze het ook niet laten om alles overal rond te bazuinen. Ik vertel haar alleen wat ik zelf kwijt wil. Maar om je bij het gros van de adel te introduceren is haar loslippigheid van enorm belang. Iedereen zal ondertussen wel weten dat ik je onder mijn vleugels heb, ook al zijn we nog maar net haar deur uit.’ Ze had even gegrinnikt voordat ze verderging. ‘Ik vraag me soms af hoe ze het doet! In ieder geval heb ik haar juist voldoende verteld om haar nieuwsgierigheid te prikkelen. De rest zal ze vlug genoeg ontdekken. Maar niet voordat ik je deze avond op de opening van het Hof van Arbitrage aan de meest prominente personen heb voorgesteld. Als eenmaal het ijs gebroken is en de elite van je schoonheid, je kennis en je finesse geproefd heeft, dan zijn we al een heel eind.’


    Lina had gevoeld dat de verwachtingen voor die avond erg hooggespannen waren en dat had haar vreselijk nerveus gemaakt. Ze had geen idee wat haar te wachten stond. Juffrouw Groothuis had voor die gelegenheid haar brokaten jurk klaargelegd, waar, door de stof heen, een beetje warmrood geweven was. Toen lag er een donkerbruin lederen kistje naast met daarin een set juwelen met robijnen op een fluwelen bed.


    ‘Madame staat erop dat u de juwelen bij deze jurk draagt, mademoiselle,’ had juffrouw Groothuis verklaard.


    Maar Lina had de brokaten jurk niet erg geschikt gevonden en ze had, tegen de zin van de huishoudster in, haar turkooisblauwe jurk aangetrokken en haar eigen zilveren oorhangers ingedaan. Dat laatste in de eerste plaats omdat de aangeboden juwelen veel te kostbaar oogden en in de tweede plaats omdat de robijnen niet bij deze jurk pasten.


    Toen ze naar beneden ging stond de gravin haar in de hal al op te wachten. Haar blik verhardde naarmate ze de trap verder afdaalde en toen ze vlak voor de gravin stond, had ze haar bij de arm genomen en had ze zacht maar onverbiddelijk gezegd: ‘Ga onmiddellijk naar boven en trek de jurk aan die juffrouw Groothuis voor je heeft klaargelegd. En vergeet de juwelen niet! Je bent hiernaartoe gekomen omdat ik je zou introduceren, dus doe je wat ik je zeg. En vite!’ Na deze woorden had ze Lina omgedraaid, haar zacht in de richting van de trap geduwd en naar juffrouw Groothuis geknikt zodat deze haar zou volgen om haar te helpen. Lina had zich nog nooit zo vernederd gevoeld en ze had de zelfvoldane grijns op juffrouw Groothuis’ gezicht eraf willen krabben. Er was natuurlijk niets mis met haar brokaten jurk, al was de zijden japon frivoler en levendiger en ze zou zich daarin veel beter gevoeld hebben voor haar vuurdoop. Maar ze kon nu niet anders dan zich schikken naar de wensen van de gravin. Ze was vast niet van plan geweest om te vertrekken voordat Lina aan haar wens had voldaan. Toen ze klaar was en in haar brokaten jurk en met de robijnen in haar oren en om haar hals, de trap afdaalde, had de gravin goedkeurend geknikt. ‘Très bien, ma petite. Kom, laten we voortmaken. Door al dat oponthoud zijn we aan de late kant.’


    Toen ze in de gesloten koets zaten, had de gravin even haar hand op Lina’s arm gedrukt. ‘Het spijt me dat ik je moest terechtwijzen, Leolina. We zullen deze avond haast uitsluitend het grafelijk hof ontmoeten en ik weet uit eigen ondervinding wat ze van een jonge vrouw verwachten. Geloof me als ik zeg dat deze jurk beter geschikt is voor een receptie in de ridderzaal.’


    Lina had diep ademgehaald en gezwegen. Gezien de oranje jurk en het bijpassende oranje hoedje met voile dat de gravin droeg, had ze zo haar twijfels. Hoe kon de gravin weten wat ze het beste kon dragen als ze zelf als een vuurtoorts door het leven ging?


    Maar tot haar eerlijke schaamte moest ze toegeven dat de gravin het bij het rechte eind had gehad. Alles was die eerste avond even prachtig geweest. De talrijke brandende gaslampen langs het Lange Voorhof, de feeërieke weerkaatsing van het licht in het water van de Hofvijver, de toegangspoort waardoor ze op het Binnenhof uitkwam, de pracht en praal van de Ridderzaal, de prominente personen die hen hoffelijk begroet hadden, alles was zo overweldigend geweest dat het haar nog dagen bleef nazinderen. Omdat de aanwezige personen bijna allemaal oudere mannen en dames waren, was haar brokaten jurk inderdaad een goede keuze geweest. De felle kleuren van de gravin bewezen eveneens hun nut. Ze viel dadelijk op tussen de menigte en iedereen wist haar perfect te vinden.


    Lina had maar één fout gemaakt omdat ze tegen een witgehandschoende kelner ‘dank u’ had gezegd toen hij haar een dienblad met wijnglazen voorhield. Toen had de gravin in haar oor gesist dat ze dat nooit tegen een bediende mocht zeggen. Ze had op dat moment niet de gelegenheid gekregen om de gravin te vragen wat er mis mee was om de bedienden te bedanken, maar ze was vastbesloten om er later op terug te komen.


    Na die bewogen eerste dag had de gravin Lina geen ogenblik meer alleen gelaten. Ze had haar met veel geduld en toewijding alle etiquetteregels uitgelegd, enkele danspassen bijgeleerd, haar houding besproken en haar impulsiviteit leren beheersen. Ze complimenteerde Lina omdat ze de Franse taal zo goed beheerste, maar hier en daar waren toch nog woorden die ze niet helemaal correct uitsprak. Ook daar moest aan geschaafd worden. Volgens de gravin had madame Duymaer haar werk goed gedaan en was haast iedereen nieuwsgierig geworden naar de pupil die ze onder haar hoede had. Zo kwam het dat ze haast dagelijks op de thee werden uitgenodigd door prominente dames en hun eventuele dochters en zonen in hun chique beletages of imposante huizen. Het waren goede lessen waaruit Lina veel kon leren.


    En vandaag was het moment gekomen dat ze haar eerste bal in ’s-Gravenhage zou meemaken. Dit bal zou doorgaan in Huize Voorhout, een monumentaal gebouw dat eigendom was van het Koninklijk huis. De prachtige balzaal die zich erin bevond, leende zich volgens de gravin uitstekend voor dit bal waar vooral veel jonge mensen naartoe zouden komen. Lina voelde zich opgewonden, nieuwsgierig en nerveus tegelijk.


    Ze haalde diep adem en richtte haar blik op Hanneke, die haar afwachtend aankeek. Ze was blij dat Hanneke haar deze keer hielp en niet die zure huishoudster.


    ‘Ik ben er klaar voor, Hanneke. Ik hoop dat ik niet uit de toon zal vallen.’


    Hanneke stelde haar dadelijk gerust. ‘Het groen van de jurk past perfect bij uw teint. U ziet er prachtig uit, mademoiselle.’ Ze opende de deur zodat Lina de kamer kon verlaten en volgde haar de brede trap af. De gravin stond haar beneden op te wachten en ze knikte goedkeurend toen ze een beeldmooie vrouw de trap af zag komen. Sinds ze haar die eerste dag berispt had, was Leolina inschikkelijker geworden en deed ze zonder morren wat zij haar opdroeg. Daar was ze blij om, al vermoedde ze dat onder dat dunne laagje van meegaandheid een vulkaan schuilging die op een bepaald ogenblik weleens kon uitbarsten. Ze had Lina geleerd om haar emoties in toom te houden, om onder alle omstandigheden kalm te blijven en haar woorden te wikken voordat ze ze uitsprak, maar haar pupil had een grote drang naar rechtvaardigheid en dat zou haar weleens noodlottig kunnen worden. Leolina klaagde echter niet en zeurde niet zoals haar vorige pupillen, ze was altijd vrolijk en goedgeluimd. Bovendien was ze helemaal niet verwend of hautain, wat haar schoonheid nog vergrootte. De gravin moest toegeven dat haar waardering voor dit meisje groeide naarmate ze haar beter leerde kennen. Ze voelde een zekere trots opwellen. Dit meisje zou weleens de kroon op haar werk kunnen worden. Het was altijd haar streven geweest om haar logees aan een geschikte man te binden. Dat was haar in het verleden altijd gelukt en daar ging ze prat op. Ze hield van de glamour en van het feit dat ze zich met deze jonge vrouwen kon bezig houden. Bovendien vergrootte het ook haar aanzien en kende iedereen van betekenis ondertussen haar reputatie en haar doelen wanneer ze weer met een nieuwe pupil ergens binnenkwam. Maar met Leolina lag het toch wel even anders. Zij was immers niet van adel. Zij kwam uit een gewoon boerendorp en had maar weinig kapitaal en goederen in te brengen. Maar ze had haar schoonheid en die moest ze ten volle benutten. Er waren altijd mannen te vinden die daarvoor bezweken.


    Reinhilde d’Aubremé-de Bovy keek met genoegen naar Lina. Bij elke stap naar beneden schitterden de diamanten om haar hals en polsen. Haar gezicht had ze lichtjes gebogen en de blosjes van opwinding maakten haar nog aantrekkelijker. De gravin wist zeker dat het haar niet veel moeite zou kosten om veel mannen voor deze jonge vrouw te winnen, zeker als het erop aankwam om er een maîtresse op na te houden. Maar voor Leolina wilde ze een heuse huwelijkskandidaat! Voor minder ging ze de uitdaging niet aan.


    Ondanks haar zenuwachtigheid kon Lina het niet laten om te glimlachen toen ze de roze wolk van tule zag waarin de gravin zich had gedompeld. Zelfs het kokette hoedje dat ze droeg was knalroze en bevatte een strik van tule. Gouden oorbellen en een fijn in filigrein uitgewerkt halssnoer vervolledigden het geheel. Ze trok nogal de aandacht, ging het door Lina heen. Was het een tactische zet van haar of deed ze het onbewust? Ze kon het niet laten om het eerste te denken.


    Hanneke hielp de gravin een cape om te hangen om de koude buiten te sluiten tijdens de rit. Daarna nam ze Lina’s met bont gevoerde stola die ze voorzichtig om haar schouders drapeerde.


    Even later stapten ze in de overdekte sjees, waar de koetsier nog een warme deken over hun benen legde. Het was niet zo ver naar Huize Voorhout en gemakkelijk te voet te overbruggen, maar met hun baljurken en open schoeisel was het niet wenselijk om te stappen. Bovendien hing er een natte mist die hun kapsel kon bederven. Maar het voornaamste was dat het niet in hun kringen paste om te voet te komen.


    Lina keek naar het imposante gebouw dat naast de Kloosterkerk gelegen was. Huize Voorhout was een groot huis in Hollandse renaissancestijl met een trapgevel en drie verdiepingen. In de gevel waren twee versieringen in hardsteen aangebracht waarin de Romeinse oorlogsgoden Mars en Bellona stonden afgebeeld. Het was nog licht toen ze toekwamen zodat ze het gebouw in al zijn pracht en praal kon aanschouwen. De koetsier hielp hen uitstappen en een tot in de puntjes verzorgde butler hield de grote toegangsdeur open om hen dadelijk binnen te laten. Terwijl de butler hun cape en stola in ontvangst nam, liet Lina haar ogen even ronddwalen. Overal stonden vazen vol bontgekleurde verse kasbloemen. De gloed van kristallen lampen met oudroze zijden kappen verspreidde een warm licht en gaf de immense inkomhal en zijn statige, in twee delen opsplitsende trap, een gezellige, uitnodigende uitstraling. De butler ging hen voor, opende een dubbele deur, klopte even met zijn stok op de vloer om de aandacht te vragen en zei met een plechtige stem. ‘Madame Reinhilde d’Aubremé-de Bovy et mademoiselle Leolina Noels-de Dommeri.’


    Lina zag dat alle ogen even op hen gericht waren. Op dit ogenblik was ze blij dat de gravin zich zo opzichtig kleedde, want anders zouden alle ogen beslist op haar gericht zijn. Terwijl ze verder de balzaal binnengingen voelde Lina echter vele ogen in haar rug branden. Ze voelde zich er ongemakkelijk onder. De gravin voelde het en drukte even haar hand op haar arm terwijl ze zacht in haar oor fluisterde: ‘Ze zijn verblind door je schoonheid, meisje. Laat ze maar even staren. Het zijn vooral de mannen die van je aanblik willen genieten, al moet ik toegeven dat de meeste jonge vrouwen ook naar je kijken, maar dan met een jaloerse blik.’


    Haar woorden konden Lina niet erg geruststellen. Ze keek de imposante balzaal rond waar eveneens op strategische plaatsen bonte boeketten bloemen en groene potplanten waren neergezet, waartussen vergulde stoeltjes voor de chaperonnes stonden. Het hoge plafond was op prachtige wijze beschilderd met werken van Rubens. De muur voor haar bestond uit zes hoge ramen waarlangs roodfluwelen gordijnen hingen. Boven de lambrisering van de andere muren hingen schilderijen van het koninklijk huis afgewisseld met spiegels in een zwaar vergulde lijst. Een klein orkest, opgesteld op een verhoging in de hoek van de zaal, speelde zachtjes een rustige sonate. Witgehandschoende kelners en witgeschorte diensters gingen met zilveren dienbladen door de menigte. De vrouwen die er waren droegen prachtige japonnen met weelderige kleuren en zijdezachte lagen en de mannen waren onberispelijk gekleed in jacquet of kostuum. Ze zag veel jonge gezichten, waarvan de meeste haar nieuwsgierig opnamen.


    Een zachte druk op haar arm deed haar naar de gravin kijken. ‘Kijk, daar heb je prins en prinses De Riquet de Caraman.’ Ze knikte even onopvallend met haar hoofd naar een ouder echtpaar dat met twee andere heren stond te praten. ‘De rondborstige heer die bij hen staat is baron Simon de Valensart, de andere is de jonge Kropholler, een beginnend, maar talentvol architect. Hij zal het nog ver schoppen, neem dat maar van me aan. Hij ziet er goed uit, niet? Ik zal je aan hem voorstellen, al moet ik je waarschuwen dat hij niet zo goed kan dansen. En ginds staat gravin Victoria van der Goltz. Ze is zoals altijd in het zwart, alsof ze blijft rouwen om haar man die toch al meer dan tien jaar dood is. Wie staat daar bij haar? O, ja, dat is monsieur George Breitner, een kunstenaar die in het schilders-atelier van zijn meester Hendrik Willem Mesdag gewerkt heeft. Probeer hun namen en hun gezichten goed te onthouden, Leolina. Het is belangrijk dat je hen herkent.’


    Lina zag in de verte een oudere vrouw in het zwart staan die in gesprek was met een man van middelbare leeftijd. ‘Is dat de kunstenaar die uw portret heeft geschilderd?’


    ‘Mijn portret?’


    ‘De huishoudster was zo vriendelijk om me ook de portrethal te laten zien, madame. Het was fascinerend om al uw familieleden afgebeeld te zien op prachtige schilderijen. U lijkt trouwens nog sterk op het portret dat van u is geschilderd.’


    De gravin glimlachte en nam het compliment graag in ontvangst. ‘Het is nochtans meer dan dertig jaar geleden geschilderd,’ zei ze trots, ‘en ik was toen al meer dan tien jaar getrouwd. Maar het is niet van monsieur Breitner. Zijn werken zijn boeiend, maar ik prefereer de hand van zijn meester. Monsieur Mesdag was nog piepjong toen hij mijn portret schilderde. Ik denk dat ik de eerste persoon was die hem een opdracht gaf. Ondertussen is hij uitgegroeid tot een van de grootste kunstenaars en is hij een belangrijk lid van de oprichters van de kunstschool die hier in ’s-Gravenhage gevestigd is.’


    Het gesprek werd abrupt onderbroken door een jongeman die hen hoffelijk begroette en een gesprek met hen aanknoopte. Het bleef niet bij deze ene man. Velen waren nieuwsgierig naar de jonge vrouw die de gravin met zich had meegebracht. Het feit alleen al dat ze bij de gravin hoorde, gaf aan dat ze de moeite waard was om te leren kennen. Haar schoonheid en minzaamheid maakten haar bekoring nog groter. Het duurde dan ook niet lang voordat ze al op verschillende danspartners kon rekenen en ze verzekerd was om deze avond niet als muurbloem dienst te moeten doen.


    Toen de muziek werd ingezet en de eerste jongeman naar haar toe kwam, kneep de gravin haar zachtjes in de arm en glimlachte. ‘Geniet ervan, Leolina, maar laat je niet te vlug verleiden en zeg niet meer dan nodig. Ik ga me ginds neervlijen op een van die stoelen, tot een heer het waagt om me te komen vragen om te dansen.’ Ze wachtte nog even tot ze zag dat de man Lina zachtjes bij de elleboog naar de dansvloer leidde. Geen slechte keus, ging het door haar heen toen ze de man nakeek. Harold de Bellefroid was tamelijk welgesteld en hij zag er goed uit. Zeker geen slecht begin, helemaal niet. Met deze gedachte in haar achterhoofd begaf ze zich naar de rij stoelen tussen de potplanten.


    Lina stelde zich helemaal niets voor. Ze vond het heerlijk om te dansen, daar was het haar voornamelijk om te doen. Ze zweefde weg op de tonen van het orkest. De ene man danste voortreffelijker dan de andere, maar ze wist zich vlug aan te passen zodat ze er toch telkens van genoot.


    Toen het orkest even stopte voordat het een nieuwe wals zou inzetten, stond Lina langs de kant van de dansvloer waar drie jonge vrouwen haar aandacht vroegen. Ze probeerden Lina uit te horen. Gezien haar prachtige jurk en de dure juwelen die ze droeg, moest ze wel uit een welgestelde familie komen, maar ze hadden dit meisje nog nooit eerder gezien en wilden weleens wat meer over haar te weten komen.


    De jonge vrouwen stelden zichzelf voor en wachtten nieuwsgierig tot Lina zich zou voorstellen.


    ‘Ik ben Leolina Noels-de Dommeri,’ zei ze zacht, de woorden van de gravin indachtig, dat ze beter haar volledige naam kon geven omdat de adellijke naam van haar moeder hier nu eenmaal beter paste.


    ‘We hebben gehoord dat je bij gravin Reinhilde d’Aubremé logeert. Een opvallende verschijning, niet? Ik heb horen zeggen dat ze nogal excentriek is en dat ze niet op haar mondje gevallen is.’


    Lina glimlachte minzaam en besefte maar al te goed waar ze op uit waren. ‘Madame de gravin is erg aardig en bovendien heel verstandig,’ zei ze slechts.


    ‘Dat verwondert me. Ik heb maman al een paar keer…’


    Een licht gekuch onderbrak de vrouw en ze keken allemaal om naar de oorzaak van de onderbreking.


    Lina’s ogen werden groot van ongeloof toen ze zag wie hun aandacht had gevraagd. ‘Charles?’


    Charles boog even zijn bovenlichaam en glimlachte. ‘Tot uw dienst, mademoiselle Leolina.’ Hij nam haar hand en kuste de rug ervan.


    Lina straalde. ‘Wat heerlijk om je hier te zien. Hoe ben je hier terechtgekomen? Heb je Marie en Henriëtte nog gezien? Hoe is het met hen?’ Ze was zo opgewonden en blij dat ze het hele protocol vergat en opgewonden de ene vraag na de andere eruit flapte.


    Charles stak even afwerend zijn hand op. ‘Wil je me eerst even aan je mooie vriendinnen voorstellen?’ vroeg hij om haar discreet aan haar taak te herinneren. Ze bloosde uit schaamte omdat ze de etiquetteregels niet in acht had genomen. Ze keek even vanuit haar ooghoeken in de richting van de gravin in de hoop dat zij het niet had gezien. Tot haar opluchting was ze in gesprek met een andere vrouw.


    ‘Mag ik jullie voorstellen, mademoiselles: le comte Charles de Merode.’ Ze stelde de drie vrouwen met hun naam voor en Charles begroette hen met een stralende glimlach en met een innige handkus.


    De drie jongedames hadden allang gezien dat Charles een knappe jongeman was, maar nu ze zijn titel hoorden, steeg hij aanzienlijk in hun waardering. Ze vroegen zich af of hij nog vrijgezel was, want in dat geval zou hij een nog aantrekkelijker prooi worden.


    Toen de muziek inzette, draaide hij zich weer naar Lina toe. ‘Mag ik de eer om met u te dansen, Leolina?’ vroeg hij zacht.


    Ze knikte maar al te graag. Ze vond het zalig om iemand te zien die ze kende. Pas toen ze de dansvloer op gingen en hun passen zich naar de muziek voegden, herinnerde ze zich hoe voortreffelijk hij danste. Bij hem ging het precies vanzelf. Ook Charles voelde de eenheid die ze vormden maar al te goed.


    ‘Dat heb ik gemist, Leolina,’ zei hij zacht bij haar oor. ‘Je danst verrukkelijk.’


    ‘Dat kan van jou ook gezegd worden, Charles. Ik vind het heerlijk om met je te dansen. Het is echt een verrassing om je hier te zien. Hoe ben je hier terechtgekomen?’


    Hij grinnikte. ‘Tja, waar gedanst kan worden, daar ben ik graag te vinden. Trouwens, niets houdt me in Frankrijk op het ouderlijk kasteel, ik ben oud genoeg om mijn eigen weg te gaan en te reizen naar waar ik wil. Bovendien is dit niet de eerste keer dat ik hier in ’s-Gravenhage word uitgenodigd, demoiselle.’


    Lina voelde weer een blos verschijnen. Natuurlijk werd hij overal uitgenodigd. De adel trok elkaar aan en daar het hen niet aan geld ontbrak, was elke afstand gemakkelijk te overbruggen. Hij zou haar beslist dom vinden omdat ze die vraag gesteld had. Ze besloot verder in stilte van de dans te genieten, maar hij ging zelf door. ‘Om op je andere vragen te antwoorden: met Henriëtte en Marie gaat het prima. Ik heb hen verleden maand nog een bezoek gebracht in hun ouderlijke villa in Parijs.’


    Lina keek hem dankbaar aan. ‘Fijn om dat te horen, Charles. Dank je.’


    ‘Graag gedaan, Leolina.’ Hij glimlachte, trok haar nog wat dichter naar zich toe en draaide snel en routineus tussen de andere dansende paren door.


    Charles zou wel eeuwig met haar willen dansen omdat het zo heerlijk was om met haar in zijn armen weg te zweven, maar er waren nog andere vrouwen die zijn aandacht vroegen en beslist ook nog andere heren die met Lina wilden dansen. Ze had waarschijnlijk meer dan genoeg aanbidders die stonden te popelen tot hij haar losliet. Na de tweede wals bracht hij haar dan ook hoffelijk naar de kant van de dansvloer bij de andere jonge vrouwen en vroeg een van hen voor de volgende dans.


    Lina bleef niet lang zonder danspartner. Even later zweefde ze terug over de dansvloer, maar het ging lang niet zo vlot en natuurlijk meer. Een van de jongemannen trapte zelfs op haar voet, wat haar gezicht pijnlijk deed vertrekken. Uiteindelijk liet ze zich vermoeid, maar desondanks elegant op een stoel naast de gravin neerzakken. De gravin reikte haar een waaier aan zodat ze zich wat koelte kon toewuiven.


    ‘Het mag gezegd worden dat je voortreffelijk danst, Leolina,’ ze de gravin waarderend. ‘Eigenlijk waren mijn lessen helemaal niet nodig geweest.’


    ‘Mama stond erop dat alle drie haar kinderen konden dansen en tweetalig werden opgevoed; madame la comtesse. Dat heeft gelukkig zijn vruchten afgeworpen.’


    ‘Dan komt haar alle eer toe, Leolina.’


    Meer kon ze niet gezegd krijgen, want Charles stond weer voor haar en boog even beleefd zijn bovenlichaam naar de gravin voordat hij het woord tot Lina richtte. ‘Staat u me toe om u naar de dansvloer te begeleiden, mademoiselle Leolina.’


    De gravin zag nog net de schittering in Lina’s ogen voordat het paartje de dansvloer op ging. Dit was nu al de derde keer dat hij met haar danste, ging het door haar heen. Deze Charles de Merode had duidelijk een oogje op haar pupil en te oordelen naar de schittering in haar ogen, was deze aantrekking wederkerig. Ze schudde echter vertwijfeld haar hoofd. Ze was bang dat dit te hoog gegrepen was. Graaf Charles de Merode was van prinselijke bloede, daar kon Leolina’s bloedlijn niet aan tippen, hoe mooi en lief ze ook was.


    Uiteindelijk had Lina wel zevenmaal met Charles gedanst. Het was nu eenmaal zalig om met hem weg te zweven. Iedereen kon haast niet om het gracieus en als een perfecte eenheid over de dansvloer voortbewegende danspaar heen kijken. Maar uiteindelijk kwam er een einde aan het feest en namen de gravin en Lina afscheid van Charles, maar niet voordat de gravin hem vriendelijk had uitgenodigd op de thee. Tot Lina’s grote voldoening had hij haar uitnodiging aanvaard.


    Toen ze in de sjees zaten op weg naar huis, was de gravin in haar nopjes. Ze keek Lina glimlachend aan. ‘Je hebt indruk gemaakt, ma chérie. Ik heb al zes verzoeken gekregen van heren die het een genoegen zouden vinden om je te mogen bezoeken. Wat zeg je me daarvan?’


    Lina keek haar even perplex aan. ‘Zes! Maar buiten Charles zou ik niet weten wie? Ik ken hen niet eens.’


    ‘Dat is de reden waarom ze graag kennis met je willen maken, Leo­lina. Op die manier leer je ze kennen.’


    ‘En als ze me niet bevallen? Ik kan hen toch moeilijk zonder meer aan de deur zetten, madame?’


    De gravin glimlachte beminnelijk. ‘Natuurlijk niet, Leolina. Er zijn gepaste woorden om hen er op een vriendelijke manier op te wijzen dat ze niet in je smaak vallen. Bovendien is dat vooral mijn taak, maak je maar niet ongerust.’


    Maar Lina was er niet erg gerust op en al zeker niet toen de eerste man zich na een paar dagen aankondigde en het bleek dat hij gehuwd was en in haar alleen maar een aantrekkelijke minnares zag.


    De gravin gaf hem vriendelijk maar beslist te kennen dat haar pupil alleen maar geïnteresseerd was in een huwelijkskandidaat, maar dat ze hem dankbaar was voor de grote gulheid waarmee hij Leolina wilde omringen. Daarna had ze de deur resoluut achter hem dichtgedaan. Lina had hem liefst een schop voor zijn kont gegeven. Dachten die rijke heren nu echt dat iedereen met geld te koop was? Nu, dan hadden ze het mis!


    ‘Ik heb het gevoel dat ik een stuk koopwaar ben dat moet gekeurd worden,’ zei ze dan ook tegen de gravin toen de oudere heer de deur uit gewerkt was. ‘Waarom zijn de rollen niet omgedraaid? Wij kunnen toch ook een man zoeken die we leuk vinden?’


    ‘Zo werkt het niet, Leolina. De mannen hebben het voor het zeggen en wij vrouwen moeten onderdanig zijn en altijd op de tweede plaats blijven. Je mag trouwens blij zijn dat je tenminste een keuze hebt.’


    Lina keek haar even bedachtzaam aan. ‘Hebt u een keuze gehad, madame?’ waagde ze het te vragen.


    De gravin aarzelde, maar schudde ten slotte traag haar hoofd. ‘Mijn ouders hebben voor mij beslist. Monsieur Gerard d’Aubremé was een stuk ouder dan ik. Zijn eerste vrouw was jong in het kraambed gebleven, en hij was op zoek naar een andere vrouw toen hij mij ontmoette en hij zijn zinnen op me zette. Hij was erg rijk. Door de dood van zijn eerste vrouw was zijn vermogen nog meer toegenomen. Mijn ouders waren dadelijk akkoord met zijn verzoek om me het hof te mogen maken en ze dwongen me ten slotte om met hem te trouwen. Ik weet nog dat ik vreselijk bang was en dat ik helemaal niets voor hem voelde. In mijn ogen was hij oud en ik vond hem helemaal niet mooi. Maar na een aantal jaren groeide er toch een zekere genegenheid tussen ons en hij heeft het me nooit verweten dat ik hem geen kinderen kon schenken, dat sierde hem en daar ben ik hem enorm dankbaar voor. Nu ben ik blij dat hij me in weelde heeft achtergelaten.’


    ‘Hebt u dan geen spijt dat u de echte liefde nooit ervaren hebt?’


    ‘Wie zegt je dat ik nooit verliefd ben geweest? Waarom denk je dat de elite er zoveel minnaars en minnaressen op nahoudt? De meeste adel trouwt om het kapitaal bij elkaar te houden en zoeken de liefde ergens anders. Het is een bekend fenomeen en het wordt in zekere zin getolereerd.’


    ‘Hebt u een minnaar gehad?’ vroeg Lina nieuwsgierig.


    De gravin glimlachte geheimzinnig. ‘Eén van de grote stelregels die we in onze kringen handhaven zegt dat daar in alle talen over gezwegen moet worden. Een minnaar hebben is één ding, maar niemand hoeft het te weten te komen.’


    ‘Maar dat is toch hypocriet, madame!’


    ‘Tja, in zekere zin wel, maar aan de andere kant is het ook een vorm van levensbehoud. Zonder liefde kan niemand leven, zie je.’


    Lina deed er het zwijgen toe, al waren er nog honderd vragen die door haar hoofd spookten. Maar van één ding was ze vrij zeker. Zij zou niet liefdeloos trouwen. Gelukkig was een verstandshuwelijk voor haar niet aan de orde. Zij kwam tenslotte niet uit een adellijke familie. En voor minnares was ze zeker niet in de wieg gelegd. Maar wat probeerde de gravin dan met haar te bereiken? Wilde ze haar verkopen? Geld tegen jeugd? Ze schudde haar hoofd. Dat kon ze zich niet voorstellen. Maar dan rechtte ze haar schouders. Nu ja, ze zou wel zien. Niemand kon haar tenslotte dwingen.


    Maar daar vergiste ze zich in. Ze zou gauw ondervinden dat ‘dwingen’ ook op een meer genuanceerde manier kon gebeuren. Ze kon er zachtjes naartoe geleid worden, subtiel, zelfs zonder dat ze het echt besefte. Als een vlieg in het web van een spin. En als ze eenmaal daarin zat, kon ze niet meer terug.
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    Een paar dagen later trok Lina haar warme wollen jas aan, zette een muts op en knoopte een sjaal om haar hals. Ze had behoefte aan frisse lucht en ging de tuin in, in de richting van de serre, langs de hoge stenen muur die de afsluiting van de tuin vormde. De muur was begroeid met klimop waarop de regen van deze nacht nog naglinsterde. Gelukkig was het nu droog, al voorspelde een grauwe lucht niet veel goeds. Ze knoopte de sjaal wat vaster, want de wind blies heftig en het was guur en koud. De winter lag op de loer.


    Even voorbij de nu haast kale en in voren gelegde moestuin zag ze een houten poortje in de muur. Ze had het de vorige keren niet gezien omdat het altijd dicht was geweest en achter een dichtbegroeide struik verborgen zat. Maar omdat de bladeren er nu haast allemaal af waren en het poortje bovendien openstond, viel het haar dadelijk op. Nieuwsgierig ging ze een kijkje nemen achter de muur. Gedurende de weken dat ze hier was, had ze nog geen kans gezien om op eigen houtje eropuit te trekken. Vooreerst waren er de lessen van de gravin en de vele bezoeken geweest met een deftige receptie, een groot bal en een operavoorstelling in de koninklijke schouwburg als apotheose, maar de stad zelf en de zee had ze nog niet te zien gekregen. Natuurlijk had ze al een deel van ’s-Gravenhage gezien wanneer ze met de sjees overal naartoe gereden werd en de gravin haar de geschiedenis van elk belangrijk huis beschreef. Het paleis Noordeinde, waar de koninklijke familie woonde, het Binnenhof met de Ridderzaal, de fontein in het midden, het Torentje en de Hofvijver, de Kloosterkerk waar ze een paar keer per week naartoe gingen om te bidden of om de mis bij te wonen, de Sociëteit, waar alleen maar heren werden toegelaten, het Mauritshuis… Dat had ze allemaal al gezien. Evenals de deftige, mooie straten. Maar ze had ook bedelaars gezien die hier en daar in een donkere nis om een aalmoes vroegen en spelende kinderen die niet meer om het lijf hadden dan wat lompen. Lina begreep maar al te goed dat een stad ook de andere kant van de welstand herbergde. Het prikkelde haar nieuwsgierigheid. Ze keek het smalle paadje in dat links en rechts achter het poortje door liep. Voor haar lag weer een stenen muur, waarschijnlijk de omheining van de tuin van de buren. Zou het kwaad kunnen als ze even op onderzoek uit ging? Vast niet. Hier was geen sterveling te zien, dus kon ze er niets verkeerd mee doen, toch? Ze veronderstelde dat ze links rechtstreeks op het Lange Voorhout zou uitkomen, dus sloeg ze rechts het modderige paadje in terwijl ze haar lange rok en jas wat optilde om te voorkomen dat er spatten op terechtkwamen. Het paadje liep nog een eind door tot de stenen muren ophielden en ze een dichtbegroeid bos bereikte. Het paadje liep verder tussen de kale bomen door. Het was er rustig en ze hoorde alleen maar enkele meeuwen schreeuwen in de verte en af en toe een plets wanneer een dikke druppel van een tak gleed en op de bodem terechtkwam. Net toen ze op het punt stond weer terug te keren, zag ze door de kale begroeiing enkele huizen staan. Nieuwsgierig ging ze verder tot het modderige paadje overging in een hobbelige kasseiweg die even verderop tussen kleine vervallen gebouwen door liep. De huisjes leken elkaar te stutten. Ze stonden schots en scheef, met barsten in de muren, met vochtige plekken en met afgebladderde verf op deuren en ramen. Uit de rook die uit de schoorstenen kringelde, kon ze opmaken dat deze krotten bewoond werden. Een paar kinderen kwamen uit een van de huisjes. Hun klompen waren met stro gevuld om hun voeten warm te houden en ze hadden hun mutsen diep over hun hoofd getrokken. Ze droegen jassen die vaal waren geworden en die bij het ene kind te krap en bij het andere veel te lobbig zaten.


    Toen ze Lina zagen, verstomden hun stemmen en bleven ze verbaasd staan. Ze zagen dadelijk dat de jonge vrouw hier niet thuishoorde. Toen ze vlak bij hen was, knikte Lina vriendelijk naar de kinderen. Ze voelde in de zak van haar jas waar ze zoals gewoonlijk een paar centen had zitten. Het was altijd handig om iets op zak te hebben voor het geval ze geld vergeten was om in het offerblok van de kerk te stoppen. Ze gaf de jongens elk een cent. Het was niet veel, dat wist ze, maar gezien hun blije blikken was het toch een verrassing. Met een dankbare blik holden de kinderen het steegje verder door. Lina keek hen even na en draaide zich ten slotte weer om. Ze moest maar eens terug. Hier alleen ronddwalen leek haar nu niet bepaald wijs.


    Maar net op dat ogenblik kwam een man uit een van de huisjes, vlak bij haar. Hij zag er sjofel uit, met een stoppelbaard van enkele dagen, gehavende, niet al te nette kleding, een ontgronde pet en een gebreide sjaal. ‘Ben je verloren gelopen, juffie?’ vroeg hij spottend. Zijn ogen gleden even taxerend van haar muts tot aan haar schoenen. Ze had hier beslist niets te zoeken, dat zag hij zo.


    Lina voelde zich door zijn vrijpostigheid niet op haar gemak en keek, over de schouders van de man, in de richting waaruit ze gekomen was. Tot haar grote ontstentenis zag ze dat er nog een man naar buiten kwam, die wijdbeens naast de eerste ging staan zodat de terugweg haast werd versperd.


    Ze haalde diep adem en jokte veel zekerder dan ze zich voelde: ‘Waarom zou ik verloren gelopen zijn, beste man. Ik weet heus wel waar ik me bevind.’


    ‘Vrouwen zoals jij blijven liefst ver uit deze buurt. Ik vraag me af wat je hier komt zoeken?’


    ‘Nou, zoals u ziet zijn er uitzonderingen,’ kaatste ze terug. ‘Ik wens u verder nog een prettige dag, meneer.’ Na deze woorden ging ze gehaast verder de steeg in zonder om te kijken. Omdat het stil bleef achter haar rug, wist ze dat ze haar nakeken. Ze voelde hun ogen in haar rug branden en toen ze op een plaats kwam waar de steeg zich in twee splitste in nog smallere steegjes met al even oude, vervallen huisjes, sloeg ze zonder nadenken linksaf, zodat de nastarende mannen haar niet meer konden zien. Daar bleef ze even staan zodat het bonzen van haar hart tot bedaren kon komen. Ze hoopte dat de mannen weldra weg zouden zijn zodat ze ongehinderd terug kon gaan. Ondertussen keek ze met gemengde gevoelens om zich heen. Door het gure, koude en natte weer was er zo goed als geen beweging in het straatje, enkel een zwarte kat glipte schichtig langs de geveltjes en verdween even verder onder een vervallen houten schutting. Hier en daar zag ze een gerafeld gordijntje bewegen of hoorde ze een kind huilen vanachter de smalle geveltjes. Het was duidelijk dat hier mensen leefden in de meest erbarmelijke omstandigheden. Wat een ellende, ging het door haar heen, en wat een verschil met de welstand die ze dagelijks ondervond. In haar eigen dorp waren ook arme drommels, daar was ze zich heel goed van bewust, maar daarvoor hadden ze het beschermingscomité opgericht. Deze instantie zorgde ervoor dat deze mensen geen honger hoefden te lijden en dat ze onderdak hadden en wat meubels om verder te kunnen. Lina had dikwijls meegeholpen om goederen in te zamelen en om voedsel uit te reiken. Ze wist heel goed wat armoede was en hoe mensen eronder gebukt konden gaan. Zou dat hier ook bestaan? Konden deze mensen op hulp rekenen in geval van nood? Dat moest ze beslist aan de gravin vragen.


    Ze hoorde het geratel van een houten kruiwagen haar richting uit komen en besloot nog een beetje verder te gaan tot het einde van het steegje. Hier liep de weg dood tegen een brede gracht waarover een houten brug was gemaakt. Ze keek schichtig over haar schouder en zag dat de man met de kruiwagen haar richting uit kwam. Angstig sloeg ze een smal aarden paadje langs de oever in. Het lot bleek haar vandaag echter niet gunstig gezind, want slechts een paar stappen verder botste ze haast tegen een andere man op. Door haar angst en een dichte wirwar van kale struiken had ze hem niet dadelijk gezien. Hij zat op een krukje en had een schildersezel voor zich staan waarop een schildersdoek stond. De jonge kunstenaar schrok al even erg van haar als zij van hem.


    ‘Mon Dieu! Waar kom jij vandaan,’ riep hij geschrokken uit.


    ‘Het spijt me dat ik u liet schrikken, maar ik had u niet gezien.’ Ze wees naar de takkenmuur, maar hij lette er niet eens op.


    ‘Bijna was mijn schilderij naar de haaien!’


    Zijn woorden maakten Lina opstandig. Wat dacht dat heerschap wel! Dat de wereld van hem was? ‘Het was zeker niet mijn bedoeling om uw werk te ruïneren, monsieur. Maar ik neem aan dat deze weg voor iedereen bestemd is en dat ik evenveel recht heb om hier te lopen als ieder ander.’


    Haar woorden leken hem te ontnuchteren. Hij stond op en keek haar verontschuldigend aan. ‘Neemt u me niet kwalijk, het was niet mijn bedoeling om zo grof te zijn. U hebt gelijk. Deze weg is van iedereen en ik veronderstel dat u al net zo geschrokken was als ik.’ Hij boog lichtjes zijn bovenlichaam naar haar toe. ‘Mag ik me voorstellen: monsieur Cornelis Vreedenburgh. Kunstenaar. En om heel eerlijk te zijn hebt u mijn werk niet geruïneerd, hoor. Ik zat juist mijn verkleumde vingers warm te blazen toen u me liet schrikken.’


    Lina nam zijn verontschuldigingen graag in ontvangst en kon een glimlach niet onderdrukken om zijn laatste ontwapenende woorden. ‘Mademoiselle Leolina Noels-de Dommeri,’ stelde ze zichzelf voor. ‘Het doet me genoegen dat ik uw werk niet verknoeid heb, monsieur. Het ziet er prachtig uit.’


    Het was inderdaad een prachtig werk, waarop de gracht, de oude brug en een roeibootje langs de kant met enkele prachtig gerichte penseelstreken waren weergegeven. De donkere, dreigende lucht was al even realistisch geschilderd met sobere grijstinten die de werkelijkheid benadrukten.


    ‘Ik ben blij dat u het mooi vindt, mademoiselle. Hier en daar ontbreekt er nog een toets, maar het is zo goed als klaar. Het zal tijd worden ook. Ik ben helemaal verkleumd. Ik denk dat ik de rest maar in mijn atelier zal afwerken.’ Hij bekeek haar even kritisch. ‘Vindt u me vrijpostig als ik u vraag wat u hiernaartoe geleid heeft? Met dit gure weer verwachtte ik hier niemand, buiten misschien enkele spelende kinderen uit de sloppen die hier aan de waterkant wat vertier komen zoeken.’


    ‘Ik had behoefte aan een frisse neus en daarvoor leek een fikse wandeling me wel verstandig,’ gaf ze als antwoord.


    Hij keek even naar de natte zoom van haar rok en jas. Het gras aan de waterkant was hoog en vochtig. Ze droeg stevige bruine schoenen die tegen een stootje konden en niet het fijne schoeisel dat jongedames meestal droegen. En ze was warm gekleed met een wollen muts en sjaal die het grootste deel van haar gezicht verborgen hield. Haar naam en de kwaliteit van haar kleding gaven weer dat ze een zekere welstand genoot en dat maakte het des te vreemder. Hij kende veel jonge, welgestelde vrouwen en niet een van hen zou zich in zulk weer naar buiten wagen, daar was hij van overtuigd. Als het nu een jonge vrouw uit de sloppen was, dan kon hij het nog begrijpen, maar zelfs van hen had hij vandaag niemand gezien.


    ‘En heeft deze wandeling u bevredigd?’ probeerde hij het gesprek verder te zetten.


    ‘Ja en nee, monsieur. De wandeling op zich heeft me wel goedgedaan, maar wat ik gezien heb, stuit me tegen de borst.’


    ‘Ben ik dan zo lelijk om te zien?’ Hij keek haar zo verongelijkt aan dat Lina in een onbeheerste lachbui schoot.


    ‘Ik heb het niet over u, monsieur,’ zei ze nog nalachend. ‘U ziet er best aardig uit en ik heb veel bewondering voor mensen die zulke prachtige werken kunnen maken.’ Ze loog niet. Cornelis Vreedenburgh was een aantrekkelijke jongeman. Hij had donker haar, een krachtige kaaklijn en bruine ogen die open en eerlijk de wereld in keken.


    ‘Ik heb het over de kleine steegjes. De oude vervallen huisjes en de armoede maken me weemoedig en bedroefd. Ik zou willen dat ik de mensen die daar wonen, op de een of andere manier kon helpen. Is hier in de stad een instantie die voor de armen zorgt?’


    Cornelis keek haar verbaasd aan en zijn interesse in deze onbekende jonge vrouw werd nog groter. De meeste jonge vrouwen hielden zich voornamelijk bezig met uitgaan en mode en mannen zodat hun hulpvaardigheid en zorgzaamheid pas later kwamen. Maar bij haar leek het rechtvaardigheidsgevoel al vlug ontkiemd, want hij schatte in dat ze nog heel jong was, gezien haar gladde huid, haar grote blauwe ogen en haar wipneusje dat tussen muts en sjaal tevoorschijn kwam.


    ‘Die zijn er zeker, mademoiselle. Mijn moeder zit in zo’n comité. Maar als je het mij vraagt is het alleen maar een druppel op een gloeiende plaat. Trouwens, de meesten van hen hebben werk zodat ze het wel kunnen redden.’


    ‘Genoeg eten hebben om in leven te blijven is lang niet voldoende, monsieur. Hun huizen zagen er echt verwaarloosd en vochtig uit. Niemand wil daar graag wonen als het niet uit noodzaak is. Deze mensen zouden meer betaald moeten krijgen voor het zware werk dat ze doen zodat ze genoeg hebben om ook hun huizen wat op te kalefateren.’


    ‘Dat is een utopie, mademoiselle. Iedere rechtgeaarde fabriekseigenaar en de vermogende instanties willen hun rijkdom graag vergroten. Dat kan niet als het werkvolk meer betaald moet worden. Trouwens: wij wentelen ons ook in luxe en dus zijn we al even schuldig. Ik kan me volledig aan de schilderkunst wijden omdat mijn vader een welgesteld man is en u kunt hier een wandeling maken omdat u geld genoeg hebt en niet in een of andere stinkende fabriek hoeft te werken. Het zou ook geen zin hebben als wij tweeën ertegen in opstand kwamen en ons goede leven zouden afzweren. Dat zou hun armoedige leven geen sikkepit veranderen. Dat kan alleen als het massaal gebeurt, als de regering en elke welstellende burger zich bewust is van de te grote kloof die er tussen arm en rijk is, om de onrechtvaardigheid die het met zich meebrengt in te zien.’


    Hier zweeg hij abrupt, alsof hij zich nu pas bewust werd dat zij waarschijnlijk helemaal niet gediend was van zijn idealen. Maar tot zijn genoegen ging ze er dadelijk op in. ‘U hebt gelijk, monsieur.’


    ‘Cornelis, alsjeblieft. Of Cor zoals mijn vrienden zeggen,’ onderbrak hij haar.


    ‘Dan word ik graag Lina genoemd, Cor. Om op je woorden verder te gaan: we kunnen er inderdaad niets aan veranderen door onze welstand af te zweren, maar we kunnen er wel voor zorgen dat de allerarmsten niet van honger moeten omkomen. En we zouden meer ziekenhuizen kunnen laten bouwen zodat ook de minderbedeelden een kans krijgen om deskundig verzorgd te worden en meer scholen zodat iedereen kan leren rekenen en schrijven.’


    ‘Dat zie ik nog niet zo dadelijk gebeuren, Lina. Kinderen die naar school gaan kunnen niet werken en het zijn juist deze kinderen die als werkkracht het goedkoopst zijn. Bovendien houden de kerk en de regering de mensen liever dom. Dan hebben ze ook de kennis niet om te protesteren, begrijp je.’


    ‘Dat is pas dom! Als de mensen slimmer worden, zullen ze hun werk met meer begrip en kennis doen, wat dan weer meer kan opbrengen. En wat kinderarbeid betreft: dat is altijd verwerpelijk. Een kind hoort niet thuis in een stinkende fabriek.’


    ‘Nee, maar het brengt toch maar mooi geld in het laatje en voor sommigen is het net dat beetje extra dat hen overeind houdt.’


    ‘Toch is het niet juist, Cor. Er moet toch een weg zijn om elkaar tegemoet te komen zonder elkander geweld aan te doen.’


    ‘Wegen zijn er genoeg, maar het is de wil van de machthebbers die belet dat deze wegen bewandeld worden. Toch hoef jij je het lot van deze mensen niet zo aan te trekken. Ik kom hier geregeld schilderen en dan ontmoet ik weleens mensen uit deze achterbuurt. Geloof me als ik je zeg dat de meesten op hun manier ook gelukkig zijn.’


    ‘Dan is dat uit noodzaak. Ik kan me niet voorstellen dat ze met zulke omstandigheden genoegen nemen…’ Ze wilde verder spreken, maar zweeg abrupt. Het besef dat ze hier als twee volslagen onbekenden tegen elkaar aan het redeneren waren en ze als vanzelfsprekend elkaar tutoyeerden drong plots tot haar door. Ze werd er onrustig van. Het ging allemaal zo vlot, alsof ze elkaar al jaren kenden, en toch had ze hem nog nooit eerder ontmoet.


    Door Cornelis ging praktisch hetzelfde heen. Hij voelde zich wonderlijk goed in haar nabijheid, ontspannen en volkomen op zijn gemak. Hij was zelfs de kou en de vochtigheid om zich heen vergeten.


    Het bleef even stil, tot Lina als eerste haar blik neersloeg. ‘Ik denk dat het tijd wordt om weer terug te gaan,’ mompelde ze verward. ‘Het was me een genoegen om u hier te ontmoeten, monsieur Vreedenburgh,’ vervolgde ze stuntelig, weer in de u-vorm hervallend.


    ‘Ga je terug langs de steegjes?’ vroeg hij bezorgd.


    Ze knikte. ‘Ik ken mijn weg hier nog niet zo goed en kan dus beter dezelfde weg terug nemen.’


    ‘Wacht dan even. Ik ga met je mee. Het is niet veilig om als vrouw alleen door Het Veen te dwalen.’


    ‘Het Veen?’


    Hij keek haar bedenkelijk aan. ‘Zo te horen is ’s-Gravenhage je niet zo bekend. Je kunt de stad beknopt samenvatten als Het Zand en Het Veen. Het Zand omvat het chique gedeelte en Het Veen slaat op de achterbuurt. Vind je het erg dat ik eerst mijn materiaal naar mijn atelier breng? Het is hier niet zover vandaan.’


    Lina voelde een zekere opluchting door zich heen gaan. De gedachte dat ze weer alleen door de steegjes moest en de kans bestond dat ze die opdringerige man terug zou ontmoeten, stond haar niet erg aan. Maar ook Cor was een vreemde, dat mocht ze niet vergeten, ook al voelde ze zich goed bij hem. Bovendien wilde ze niet dat hij zich moest opofferen.


    ‘Ik wil je niet tot last zijn, Cor,’ zei ze dan ook.


    ‘Dat ben je helemaal niet. Het is een genoegen. Ik sta erop om je te vergezellen, Lina.’


    Lina zweeg verder. Ze was ervan overtuigd dat ze Cor kon vertrouwen, hoe eigenaardig dat ook klonk. Dus was ze blij dat hij erop stond.


    Hij begon verwoed zijn penselen en verf in te pakken in een houten bak waaraan een lus van touw was vastgemaakt, klapte de poten van zijn schildersezel tegen elkaar, stak zijn arm erdoor en hing de dichtgeklapte ezel om zijn schouder. Daarna hing hij de houten bak met het schildersgerief om zijn andere schouder, nam in zijn ene hand de kruk en in de andere het beschilderde doek.


    Lina kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Je bent al net zo beladen als een pakezel,’ kon ze niet nalaten om grinnikend op te merken. ‘Kom, laat mij het krukje dragen, dat is het minste wat ik voor je kan doen als dank dat je met me mee wilt gaan.’


    Hij liet haar het krukje van hem overnemen en even later gingen ze de brug van de gracht over om niet veel verder te stoppen bij een klein, maar stevig huis.


    ‘Hier huur ik mijn atelier, Lina,’ zei hij terwijl hij de deur openduwde en gepakt naar binnen stommelde. ‘Hier werk ik samen met enkele vrienden, onder wie kunstenaar Willem Tholen. Hij is mijn grootste vriend en voorbeeld. We trekken er meestal samen op uit om te schilderen langs de waterkanten, maar vandaag moest hij weg. Spijtig, anders had je kennis met hem kunnen maken. Ik ben ervan overtuigd dat je hem erg sympathiek zult vinden.’


    Ondertussen waren ze een tamelijk grote kamer op de benedenverdieping binnengegaan. Daar zette hij zijn schildersdoek tegen de muur, liet hij de koffer met materiaal van zijn schouder glijden en plaatste hij zijn ezel weer rechtop om daarna zijn onafgewerkte werk er weer op te plaatsen.


    Ondertussen keek Lina met grote ogen om zich heen. Ze had nog nooit een atelier van een kunstschilder bezocht en wist niet waar eerst te kijken. Langs de wanden hingen en stonden overal grote en kleine schilderijen van boten, havens, waterlopen en kades. Sommige kleurig en zonnig, andere somber en grijs. Weer andere met mensen in een boot waar het licht met de kleuren en de schaduwen speelde of met spelende kinderen langs de waterkant. Het ene werk was al even prachtig als het andere. De tafel die in het midden van het vertrek stond lag vol met verf en borstels, mengpotjes, doorschijnende flesjes met allerhande kleurpoeders, een bruine fles terpentijnolie en enkele lege kopjes en borden met nog wat broodresten erin. De vloer was bezaaid met verfspatten waar schoenen doorheen gelopen hadden en overal voetafdrukken hadden achtergelaten. Drie stoelen stonden her en der verspreid tussen twee stevige schilders­ezels en twee lichtere exemplaren zoals Cornelis er een had mee gehad. Op de zittingen van de stoelen lagen met verf besmeurde vodden, mengpanelen en schildersmessen. Tussen de schilderijen in stond een open haard, die nu niet brandde, maar waar de as en de houtblokken die ernaast lagen, wel getuigden van geregeld gebruik. Er hing een muffe geur vermengd met terpentijn en vluchtige stoffen.


    ‘Nou, wat denk je ervan?’ Cor keek haar glimlachend en afwachtend aan.


    Lina keek oprecht bewonderend om zich heen. ‘Wat een prachtige kunstwerken, Cor.’


    ‘Ze zijn niet allemaal van mij, hoor. Willem heeft er hier ook een flink aantal staan.’ Hij wees een aantal werken aan die van een andere hand waren, maar al even prachtig. ‘Ik hoop dat je het me niet kwalijk neemt dat ik je geen stoel kan aanbieden. Het is een echt mannenbastion en niet al te netjes.’


    ‘Dat maakt het er niet minder boeiend om, Cor. Het is een uitstekende ruimte om te kunnen werken en daar komt het op aan. Komen er regelmatig mensen naar je werken kijken?’


    ‘Soms. Maar ze komen vooral voor Willems kunstwerken. Hij heeft zijn kunde al bewezen en daardoor al vele opdrachten gekregen. Mijn tijd komt nog wel. Eerst en vooral wil ik voldoende goede werken bij elkaar krijgen, werken die in mijn ogen mooi genoeg zijn om gezien te mogen worden.’


    ‘Voor mij mogen ze allemaal gezien worden, Cor. Je mag je capaciteiten niet onderschatten. Ze zijn echt heel mooi.’


    Hij glimlachte dankbaar. ‘Een kunstenaar neemt niet altijd genoegen met de resultaten, ook al oogt het werk soms naar behoren. Maar het is lief van je om me een hart onder de riem te steken.’


    Zijn woorden deden Lina weer onwennig wegkijken. Ze besefte plots dat ze hier alleen met hem was, zonder chaperonne of iemand anders om hen heen.


    ‘Ik moet maar eens gaan, voordat ze zich zorgen maken en me komen zoeken,’ zei ze zacht maar resoluut.


    ‘O, ja, natuurlijk. Wat vreselijk onbeschoft van me om zo lang te dralen. We hadden dadelijk verder moeten gaan.’


    Hij leidde haar onder zachte dwang naar buiten, waar Lina zich naar hem toe keerde.


    ‘Ik ben blij dat ik je atelier heb mogen zien, Cor,’ zei ze dankbaar. ‘Ik weet zeker dat ik heel wat had gemist als we dadelijk waren verdergegaan.’


    Hij keek haar even opgelucht aan en grinnikte vrolijk. ‘Dat maakt me gelukkig, Lina.’


    Ze gingen ondertussen de brug weer over en het steegje in.


    ‘Waar moet je heen? Ik veronderstel dat je bij iemand logeert, gezien het feit dat je de stad niet kent.’


    Ze knikte. ‘Ik logeer bij gravin Reinhilde d’Aubremé.’


    Hij keek haar met grote ogen aan. ‘Dat excentrieke dametje?’


    ‘Ik moet inderdaad toegeven dat ze een beetje excentriek kan genoemd worden, maar ze is ook erg aardig, hoor.’


    ‘Een béétje! Haar kleding valt van mijlenver op! Maar begrijp me niet verkeerd, Lina. Ik heb veel respect voor haar en ik bewonder haar lef. Ik ben ervan overtuigd dat ze haar felgekleurde kleding doelbewust kiest. Heel ’s-Gravenhage kent haar ondertussen immers en niemand zal het wagen om haar over het hoofd te zien.’


    ‘Dat heb ik ook al gedacht, Cor. Ik heb een vermoeden dat het een strategische zet van haar is.’


    ‘Nou, op dat punt komen we overeen.’ Hij grijnsde en keek haar met pretlichtjes in zijn ogen aan. Lina deed er het zwijgen toe. Ze voelde zich steeds meer onwennig worden en ze kon niet verklaren hoe dat kwam. Was het omdat Cor zo ‘gewoon’ was? Alsof ze al jaren vrienden waren? Maar dat vond ze juist zo prettig aan hem. Het voelde zo heerlijk om eindelijk alle protocol van zich af te kunnen schudden, om gewoon zichzelf te kunnen zijn en om alles te zeggen wat er op haar hart lag zonder angst om op de vingers getikt te worden. Misschien dat ze zich daarom zo onwennig voelde. Wat zou de gravin zeggen als ze moest weten dat ze met een vreemde man had gepraat en dat ze zelfs met hem mee was gegaan naar een plaats waar niemand hen kon zien, zonder verder gezelschap? Ze was ervan overtuigd dat ze dan nooit meer in haar eentje naar buiten mocht. Dus kon ze beter zwijgen en doen alsof er niets was gebeurd en dat ze niemand was tegengekomen.


    Toen ze weer bij de muur aankwamen, merkte ze tot haar ontsteltenis dat het poortje dicht was. Het was gelukkig niet afgesloten, het gaf meteen mee toen ze ertegen duwde. Stel je voor! Dan zou ze verplicht geweest zijn om aan de voordeur te bellen en kon ze niet anders dan een verklaring geven voor haar stiekeme wandeltocht.


    ‘Bedankt, Cor,’ zei ze zacht toen ze het poortje opende, er vlug een blik achter wierp en erdoor glipte.


    ‘Graag gedaan, Lina. Mag…’ Maar het poortje ging voor zijn neus dicht voordat hij zijn zin kon beëindigen. ‘… ik hopen om je nog eens terug te zien?’ vervolgde hij mompelend tegen het hout. ‘Blijkbaar niet. Spijtig. Het was best een aardige meid.’ Hij draaide zich om en begon aan de weg terug.


    Lina ging met vlugge tred langs de moestuin in de richting van het huis. Ze had het poortje haastig dichtgedaan omdat ze in de verte Josje bij de rozentuin had gezien en daarom had ze ook Cors laatste woorden niet gehoord. Toen het jonge dienstmeisje Lina in de gaten kreeg, repte ze zich vlug naar haar toe.


    ‘O, daar bent u, mademoiselle. Waar was u? Ik heb heel de tuin wel drie keer afgezocht, maar kon u niet vinden.’


    ‘Had je me nodig, Josje?’


    Het kind knikte heftig. ‘Madame de gravin wenst u dringend te spreken. Ze verwacht u in de bibliotheek.’


    Ze gingen samen naar het huis, waar Lina haar jas, muts en sjaal afdeed en haar natte schoenen verruilde voor de zachte pantoffels die Josje haar aanbood. Daarna ging ze vlug naar de bibliotheek, waar ze de gravin achter haar bureau aantrof. De gravin hield ervan om haar zakelijke belangen in de bibliotheek af te handelen. Ze had dan ook het zware eikenhouten bureau naar deze ruimte laten slepen zodat ze hier in alle rust en zonder gestoord te worden kon werken. Ook nu was ze met een ganzenveren pen een brief aan het schrijven. Ze bleef nog even doorwerken toen ze Lina zag binnenkomen, legde ten slotte de pen neer, depte de overbodige inkt met een vloeistempel en keek op. ‘Het werd tijd, Leolina. Het lijkt wel alsof ze je mijlenver hebben moeten zoeken!’


    ‘Het spijt me, madame la comtesse. Ik was in de tuin aan het wandelen.’


    ‘Zo? De tuin is nochtans niet zo groot dat je erin verloren kunt lopen! De bedienden konden je nergens vinden!’


    ‘Ik… ik zat wat verscholen achter de serre, op de bank die er door de tuinman is geplaatst. Daardoor zullen ze me over het hoofd gezien hebben, vermoed ik,’ loog ze om bestwil.


    De gravin schudde haar hoofd. ‘Ik begrijp niet wat je daar te zoeken hebt en ik begrijp ook niet wat je eraan hebt om met zulk weer naar buiten te gaan. Enfin, je bent nu hier en dat is het voornaamste. De reden waarom ik je heb laten roepen is omdat ik zonet een brief heb ontvangen van monsieur Alexander Kropholler met een verzoek om ons vandaag een bezoek te mogen brengen.’


    ‘Monsieur Kropholler?’ Lina dacht even na.


    ‘Je moet je wat meer inspannen voor het onthouden van namen, Leolina. Je hebt hem op het bal in Huize Voorhout ontmoet. De jonge architect over wie ik je heb verteld dat hij het nog ver zal schoppen. Monsieur Kropholler is zeer geïnteresseerd in jou en hij is jong, zelfs niet veel ouder dan jij. Hij woont en werkt in ’s-Gravenhage, vlak bij de Mauritskade.’


    Lina knikte; ze kon zich de man nog herinneren. Ze vond hem formeel en stijf toen ze aan hem werd voorgesteld. Bovendien was hij geen aangenaam gezelschap geweest en was hij een slechte danspartner gebleken.


    ‘Ik heb hem teruggeschreven’ – ze knikte naar de brief op het bureaublad – ‘dat het genoegen aan onze kant is en dat we hem om drie uur deze namiddag graag verwachten. Mijn huishoudster zal er persoonlijk voor zorgdragen dat hij deze uitnodiging dadelijk in handen krijgt. Zorg ervoor dat je dan naar behoren gekleed bent.’ Ze keek even misprijzend naar de natte zoom van Lina’s rok en vervolgde. ‘En trek die natte spullen uit.’


    Lina knikte zwijgend, maakte een reverence om de gravin passend te groeten en verliet de bibliotheek.


    Reinhilde d’Aubremé keek nog een tijd naar de deur waarachter Lina was verdwenen. Ze vroeg zich af wat er in dat kind omging. Volgens de bedienden had ze zich warm aangekleed en was ze de tuin in verdwenen, maar volgens dezelfde bedienden konden ze haar niet vinden toen ze hun de opdracht had gegeven om Leolina naar haar toe te sturen. Had ze inderdaad ergens in een verborgen hoekje gezeten? En was ze zo in gedachten verzonken geweest dat ze niemand zag en niemand hoorde? De gravin kon zich ook niet voorstellen dat ze van de tuin kon genieten als het zo koud en guur was. Maar dan bedacht ze weer dat Leolina in een dorp was opgegroeid en dat ze anders was opgevoed dan de jonge vrouwen van haar stand. Ze zuchtte diep. Ze had nog heel wat werk aan dit dametje, en het lastige was dat ze deze jonge vrouw zo moeilijk kon doorgronden.


    Lina had haar natte rok voor een andere verruild en Hanneke had haar kapsel nog even gefatsoeneerd zodat ze klaar was voor het bezoek van monsieur Kropholler. Ze keek er niet naar uit en staarde even in gedachten verzonken door het raam naar buiten. Haar kamer keek op de brede laan uit. Ze zag de statige monumentale gevels aan de andere kant van het Lange Voorhout door de kale lindebomen heen en keek naar de paardentrams die geregeld over de kasseien ratelden. Een vrouw stak de straat over, warm aangekleed en met een mand aan de arm. Voor de rest was het grijs, grauw en nat. De kasseien glansden en de bomen glommen. Het raam besloeg telkens wanneer ze uitademde. Binnen in haar kamer was het behaaglijk. Het hout in de haard laaide behoorlijk op. Ze drukte haar hoofd even tegen het koele glas en zuchtte diep. Ze was nog altijd blij dat ze hier was en dat ze al zoveel nieuwe dingen geleerd en gezien had. Maar ze miste haar vrijheid hier al net zo erg als bij haar thuis. Waarom kon ze niet gaan en staan waar ze wilde zonder dat ze daar iemand verantwoording voor verschuldigd was?


    Ze voelde zich eenzaam. Bij haar thuis had ze Ninette nog gehad als ze behoefte had aan een luisterend oor. Hier was het echter anders. De keuken was in het souterrain gelegen, een plaats waar al de bedienden bij elkaar kwamen, ook – en vooral – juffrouw Groothuis, die er de scepter zwaaide. Lina had al ondervonden dat deze vrouw het niet tolereerde als ze de keuken wilde binnengaan. ‘Dit is geen plaats voor jongedames!’ had ze toen ontdaan gezegd. ‘Mademoiselle Leolina moet haar wensen kenbaar maken aan het personeel en het werk door hen laten doen.’ Daarmee was het souterrain voor haar verboden terrein geworden.


    Haar gedachten gingen weer naar Cornelis Vreedenburgh. Kon ze nog maar eens met hem praten. Het had haar zo goedgedaan om vrijuit te kunnen converseren zonder rekening te houden met etiquette of de plaats van de vrouw in deze samenleving. Hij had er geen punt van gemaakt en leek het zelfs aangenaam te vinden dat ze ook een persoonlijke mening had. Kon ze hem maar eens op bezoek vragen! Dat zou ze fijn vinden. Maar ze kon niets over hem vertellen, want dan zou ze moeten toegeven hoe ze hem kende en waar ze hem ontmoet had. Ze was ervan overtuigd dat de gravin haar op de vingers zou tikken als ze te weten moest komen dat ze door de steegjes had gedwaald en dat ze zomaar in gesprek was gegaan met een vreemde man. Dat zou in haar ogen ongehoord zijn en in grote tegenspraak met de heersende normen en etiquette. Ze kon het maar beter verzwijgen.


    Een zacht klopje op de deur deed haar uit haar gedachten opschrikken.


    ‘Kom binnen.’


    Hanneke stak haar hoofd door de deur. ‘U wordt verwacht in le petit salon, mademoiselle.’


    ‘Dank je, Hanneke.’


    Lina maakte zich los van het raam en zuchtte diep. Ze hoopte dat het gesprek met Monsieur Kropholler toch nog een beetje mee zou vallen.


    Helaas. Het werd een saaie conversatie, waarin vooral Kropholler aan het woord was en hij haar overlaadde met handkussen en slijmerige glimlachjes. Ze mocht hem niet en naargelang hij zichzelf ophemelde en opschepte over zijn capaciteiten en zijn kwaliteiten, viel hij bij haar steeds minder in de smaak. Maar blijkbaar bij de gravin des te meer. Ze vroeg hem uit, prees hem de hemel in en vroeg hem vooral om hen nog eens met een bezoek te vereren toen hij uiteindelijk het huis verliet.


    ‘Wat een aardig heerschap, niet?’ zei de gravin nadien met een zelfvoldane glimlach op haar gezicht. ‘Hij is nog jong en een beetje impulsief, maar hij is zeer gedreven en erg getalenteerd. Zoals je gehoord hebt heeft hij samen met monsieur Staal een architectenbureau opgestart, wat een mooie toekomst met zich zal meebrengen. Een man waar je zeker rekening mee moet houden, Leolina.’


    ‘Ondanks zijn kwaliteiten mag ik hem niet graag, madame. Ik vind hem nogal narcistisch,’ reageerde Lina naar waarheid


    Dat antwoord beviel de gravin niet. Ze keek dan ook even met een stekende blik in haar richting en wist zich te beheersen door rustig te antwoorden. ‘Ach, je bent ook nog zo jong, Leolina. Natuurlijk heeft het zijn tijd nodig. Geef monsieur Kropholler een kans en je zult zien dat het allemaal wel meevalt.’


    Maar Lina had zo haar twijfels.
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    Vandaag was het een heuglijke dag. Graaf Charles de Merode kwam op bezoek. Voor deze belangrijke gast had de gravin le petit salon laten voorzien van een groot boeket kleurige kasbloemen en ervoor gezorgd dat alles naar behoren zou opgediend worden.


    Lina zat in een nieuwe blauwe rok, een witte blouse en een bijbehorend kort jasje op hem te wachten. Ze had haar lange haren deze keer los laten hangen in een waaier van krullen om haar gezicht, schouders en rug. Hanneke had langs één zijde een strook haar opgestoken en het met een parelmoeren speld vastgezet. Het stond haar beeldig. De gravin zat in haar gemakkelijke stoel met armleuningen en hield zich afwachtend bezig met een borduurwerkje. De oudere vrouw was deze keer gekleed in een sobere zwarte jurk met lange mouwen, al moet gezegd worden dat de knalrode voile, die haar hoofd en schouders bedekte, het geheel toch knap opvrolijkte.


    Lina was te zenuwachtig om gelijk wat te doen. Ze voelde zich verheugd opgewonden en keek er erg naar uit om Charles terug te zien. Haar gedachten gleden even naar haar ontmoeting met monsieur Kropholler, nu vijf dagen geleden. Wat een verschil. Haar gevoelens en verwachtingen gingen nu een heel andere richting uit. Ze had het ook niet uitgehouden op haar kamer en was al naar de zitkamer gegaan om daar op hem te wachten. Eindelijk werd het lange wachten beloond toen een zachte klop haar deed opkijken. Juffrouw Groothuis opende de deur met de woorden: ‘Graaf Charles de Merode.’ Ze liet Charles binnen en sloot de deur weer achter hem. Charles zag er weer uiterst knap uit in zijn donkere aanpassende broek, zijn smetteloos witte hemd en het colbert dat hij erop droeg. Hij begroette hen met de nodige galantheid en charme zonder afbreuk te doen aan het gangbare protocol. Een echte heer waardig.


    ‘Ma chère Charles, wat zijn we blij om u weer te zien,’ kirde de gravin nadat ze gezeten waren.


    ‘Deze eer is aan mijn kant, madame. Het is een waar genoegen om jullie nog eens te zien voordat ik weer terug naar Frankrijk reis.’


    ‘Gaat u al terug? Het seizoen moet nog goed en wel beginnen?’


    ‘O, maar ik ben nog niet dadelijk weg, madame, en ik wil zeker nog even genieten van de geneugten die deze mooie stad me te bieden heeft en vooral van mijn bezoeken aan dit adres.’ Hij keek daarbij uitdrukkelijk naar Lina. Hij kon zijn blik moeilijk van haar wegslaan. Het was de eerste maal dat hij haar zag met haar haren los over haar schouders en hij vond dat ze er verrukkelijk en onweerstaanbaar uitzag. ‘Daarom zou het me een groot genoegen doen wanneer u en mademoiselle Leolina me morgen willen vergezellen naar de Koninklijke Schouwburg waar een prachtige operette zal opgevoerd worden van een bewerking van het Zwanenmeer van Tsjaikovski. Ik zou me vereerd voelen om me door twee mooie vrouwen te laten begeleiden.’


    De gravin glimlachte genoeglijk. Ze was van plan om met Leolina naar de operette te gaan kijken, maar met een mannelijke begeleider, en bovendien nog een erg knappe en begeerde man, was hun entree nog opvallender, en dus reageerde ze heel enthousiast. ‘Ik heb er al van gehoord, Charles. Het moet inderdaad een prachtige operette zijn en het zal ons een waar genoegen zijn om u te vergezellen.’


    Het gesprek ging nog even verder over het stuk en over de prachtige muziek van Tsjaikovski. Daarna kabbelde het voort met formele vragen over de familie om te eindigen met de nieuwtjes die Charles op zijn pad was tegengekomen. De gravin vertelde dan weer gretig over het bal en over bepaalde adellijke personen die zij en de graaf gemeen hadden, maar het gesprek stokte toen juffrouw Groothuis persoonlijk de thee kwam inschenken terwijl Hanneke de schalen met zoet en hartigs op de tafeltjes plaatste. Toen het personeel weer weg was, keek Charles Lina warm aan. ‘Ik heb je nog niet veel horen zeggen, mademoiselle. Hoe bevalt het je hier in ’s-Gravenhage?’


    Lina sloeg even haar blik neer. ‘Het bevalt me hier prima, monsieur.’


    ‘Dat hoor ik graag. Ik ben ervan overtuigd dat u ondertussen al wel wat vrouwelijke én mannelijke aandacht zult hebben.’


    De gravin antwoordde in haar plaats. ‘Zeker! Enkele dagen geleden hebben we nog de eer gehad om monsieur Kropholler op visite te krijgen.’


    ‘Alexander Kropholler? De architect?’


    De gravin knikte. ‘Een uiterst vriendelijke man. Mademoiselle Leo­lina was zeer onder de indruk. Nietwaar, Leolina?’ Ze keek haar met een indringende blik aan.


    Lina sloeg onwennig haar blik neer. Ze kon Charles moeilijk zeggen dat ze Kropholler niet kon luchten. Dat zou niet volgens de etiquette zijn en aan de blik van de gravin te zien was dat ook niet de bedoeling.


    ‘Monsieur Kropholler is inderdaad erg… boeiend,’ besloot ze aarzelend.


    De gravin glimlachte opgelucht en begon met een luchtige conversatie over een van de dochters van baron Van Broeckhuysen die zich recent verloofd had met de enige zoon van de Bellefroids. Lina kende deze mensen niet en het interesseerde haar dus maar matig. Ze bemerkte dat ze stiekem naar Charles zat te staren. Buiten het feit dat hij er goed uitzag, wist hij perfect hoe hij mensen moest benaderen en wat hij moest zeggen om het gesprek in goede banen te leiden. Ook nu weer stelde hij de juiste vragen aan de gravin en liet haar daardoor meer zeggen dan ze normaal zou doen. Ze vroeg zich af of hij zich inderdaad interesseerde voor het verloofde paartje of dat hij het gesprek gaande hield omdat hij de charme en de tact had om passend en volgens de normen van hun kringen te handelen. Was het niet beter om te zeggen waar het op stond? Om dadelijk tot de kern te komen? Zonder al die prietpraat en zoetgevooisde woorden om vooral niemand tegen het hoofd te stoten? Ze zuchtte onhoorbaar. Soms zou ze willen dat haar moeder haar doelen en idealen niet zo hoog stelde, dat ze gewoon kon zijn zoals ze was: direct en zonder bijbedoelingen. Maar dan drong tot haar door dat ze dan ook nooit ’s-Gravenhage had kunnen zien en ze nooit het genoegen van een heus bal had mogen proeven en het genot van een prachtige operette kon beleven. Haar ouders hadden ervoor gezorgd dat ze dit allemaal kon meemaken en ze moest toegeven dat ze er ook erg van genoot. Dus mocht ze niet mopperen en moest ze de kleine ongemakken als de deftige, afstandelijke conversaties en overdreven beleefdheid op de koop toe nemen.


    ‘Mademoiselle?’


    Met een schokje keek Leolina op en ze zag twee paar ogen op haar gericht. Die van de gravin een beetje donker en onheilspellend, die van Charles vragend en afwachtend.


    ‘Blijkbaar zat je ver weg met je gedachten,’ grinnikte Charles toen hij haar beduusde blik opmerkte. ‘Ik vroeg u hoe uw familie het maakte?’


    ‘O!’ Ze bloosde beschaamd en vervolgde vlug: ‘Volgens de laatste brief die ik van mijn ouders ontvangen heb, gaat het prima met hen, monsieur.’


    ‘Fijn om dat te horen, mademoiselle. Ik hoop dat u hier niet te erg door heimwee overvallen wordt? Ik neem aan dat de rust en de genoeglijkheid van een dorp niet te vergelijken is met de drukte van een stad.’


    ‘Ik hou van de drukte, monsieur, en mevrouw de gravin is als een moeder voor me zodat ik van heimwee niet veel last heb.’


    Kijk, zij kon het ook! Ze zei woorden die ze niet geheel meende, maar die nu eenmaal verwacht werden. Dat ze hun doel niet voorbijschoten zag ze aan de houding van de gravin. De strengheid verdween uit haar gezicht en ze glimlachte voldaan. Lina vond het ook niet erg om het af en toe eens toe te passen, maar om altijd je woorden te wikken en te wegen voordat je ze uitsprak, was toch iets te veel voor haar.


    ‘Ik ben blij dat u het dorpsleven zorgeloos achter u kunt laten en kunt genieten van madames gastvrijheid en van haar deskundige begeleiding. U had geen betere “meester” kunnen treffen.’


    Deze woorden deden de gravin glunderen en dat wist hij. Hij speelde het tactisch, ging het door Lina heen. Ze glimlachte beminnelijk. ‘U neemt me de woorden uit de mond, monsieur.’


    Het gesprek ging nog even op dezelfde voet door tot Charles weer op gepaste wijze afscheid nam.


    Lina vond het spijtig dat hij nu zo formeel en deftig was geweest en de nietszeggende gesprekken maakten haar onzeker. Gelukkig kende ze hem op een andere manier, opener en vrolijker en als een perfecte danser. Als dit hun eerste ontmoeting was geweest, zou ze hem een minder interessante man gevonden hebben. Ze vroeg zich even af of het bij monsieur Kropholler ook zo zou zijn. Had de gravin gelijk en moest je een man langer kennen voordat je een oordeel over hem kon vellen?


    Ze hoefde niet lang te wachten om dat te weten te komen, want Charles was nog niet lang weg toen de jonge Kropholler onverwachts voor de deur stond. Lina was op dat moment al naar haar kamer, maar de gravin liet hem dadelijk binnenkomen en zag dat Alexander een gebreide muts en sjaal in zijn handen droeg.


    ‘Het spijt me dat ik u onverwachts kom storen, madame la comtesse,’ zei hij beleefd terwijl hij een lichte buiging maakte.


    ‘U hoeft zich in het geheel niet te verontschuldigen, monsieur. Zoals ik u laatst zei, bent u hier altijd van harte welkom.’


    ‘Dat is ook de reden waarom ik het aandurfde om zonder aankondiging aan te kloppen, madame. Ziet u… ik zou u graag om toestemming willen vragen om met mademoiselle Leolina een wandeling langs het strand en door de duinen te maken.’


    ‘Is het niet vreselijk koud buiten?’ vroeg de gravin om haar blijdschap te verbergen. Ze had niet verwacht Kropholler al zo vlug terug te zien. Hij moest dus wel erg op Leolina gesteld zijn. Dit ging de goede kant op.


    ‘Het is wel koud, madame, maar het is droog en daar ik tijdens mijn vorige bezoek gehoord heb dat mademoiselle Leolina van wandelen houdt, dacht ik…’


    Dat had hij dus ook onthouden. Prima. Wat kon het leven toch mooi zijn als alles op rolletjes liep. Alexander Kropholler was een ideale keuze voor Leolina. Zo te horen had hij nu al faam en waren er al verschillende gebouwen van zijn hand opgericht. Hij zou het nog ver schoppen, daar was ze van overtuigd. Bovendien behoorden de Krophollers tot de lagere adel, net niet hoog genoeg om eventueel op Leolina’s afkomst neer te zien. Alles zat het stel dus mee.


    ‘Ik veronderstel dat mademoiselle Leolina daar geen bezwaar tegen zal maken, monsieur.’ Ze nam een klein, kunstig bewerkt bronzen tafelbelletje en klingelde er even mee. Het duurde niet lang voordat juffrouw Groothuis binnenkwam en afwachtend bij de deur bleef staan.


    ‘Zeg tegen mademoiselle Leolina dat ze dadelijk naar beneden komt en zeg haar dat ze zich warm aankleedt voor een wandeling in de duinen.’


    De gravin wachtte even tot de huishoudster weg was en wendde zich toen weer naar haar bezoeker. ‘Ik veronderstel dat u niet alleen met haar zult zijn, monsieur?’


    Kropholler wist dadelijk waar de gravin naartoe wilde. ‘Naturellement, madame. Een dienstmeid van mijn ouders wacht op ons in de overdekte sjees. Zij zal ons vergezellen.’


    De gravin knikte, maar was niet helemaal gerustgesteld. ‘Ik zal ook een van mijn dienstmeiden meesturen, monsieur, dan voelt die meid zich niet alleen.’


    Lina schrok op van de klop op de deur. Ze zat een boek te lezen bij de brandende haard en keek vragend op naar juffrouw Groothuis toen die binnenkwam.


    ‘Mevrouw de gravin verwacht u zo dadelijk beneden en ze vroeg om u warm aan te kleden voor een wandeling in de duinen. Zal ik uw jas alvast klaarleggen?’


    Lina stond al recht. ‘Laat maar, juffrouw Groothuis. Dat zal ik zelf wel doen. Dank u. Een wandeling in de duinen? Dat is toch aan de zee?’


    De huishoudster knikte. ‘Inderdaad, mademoiselle.’ Waarna de deur weer gesloten werd.


    Lina’s hart maakte een sprongetje. Fantastisch! Ze ging de zee te zien krijgen. Ze gooide haar boek op de zitting van de stoel, hing haar schouderdoek over de leuning ervan en trok een warm wollen vestje aan over de rok en het truitje dat ze droeg . Daarna rende ze de trap af naar de vestiaire waar ze haar winterjas, muts, sjaal, handschoenen en haar gemakkelijk zittende en glanzend gepoetste rijglaarsjes aantrok. Zodra ze helemaal was ingepakt, ging ze naar de zitkamer, klopte aan en ging met een brede glimlach naar binnen. De glimlach bevroor op haar gezicht zodra ze Alexander Kropholler zag. Hij kwam dadelijk naar haar toe en bedekte haar gehandschoende hand met een vochtige kus.


    ‘Mademoiselle Leolina, wat heerlijk dat u met me mee wilt gaan.’


    ‘Monsieur Kropholler,’ groette ze beleefd met een lichte buiging zoals het haar geleerd was. Wat komt hij hier doen? dacht ze ondertussen. Juffrouw Groothuis had haar niet verteld dat Alexander Krop­holler met hen mee zou gaan. Ze had verwacht met de gravin een uitstapje te maken. Maar die utopie werd al vlug in de kiem gesmoord.


    ‘Monsieur Kropholler is zo vriendelijk om je een wandeling in de duinen aan te bieden, Leolina. Hij herinnerde zich dat je zo van wandelen en buitenlucht houdt. Erg attent van hem, n’est-ce pas?’ Ze wuifde even met haar handen naar de deur. ‘Gaan jullie maar en geniet, maar zorg ervoor om voor het donker terug te zijn. De avonden vallen vlug in deze tijd van het jaar.’


    ‘Wees niet bezorgd, madame. Er zal haar niets overkomen, daar zal ik persoonlijk voor zorgen.’ Na deze woorden nam hij Lina’s elleboog lichtjes vast en leidde hij haar de hal en de toegangsdeur door tot in de overdekte sjees die voor de stenen bordestreden stond te wachten. Op de twee naar elkaar toe gekeerde zitbanken van de sjees zaten aan één zijde twee dienstmeiden. De een was voor Lina onbekend, de ander was Josje. Beiden waren warm aangekleed met mutsen, sjaals en wanten. Josje keek met een glans van vreugde naar Lina, blij als een kind dat ze nu niet hoefde te werken en alleen maar mocht genieten van deze rit en van de wandeling. Het ronde gezicht van de andere meid stond minder vrolijk. Lina was blij dat die twee er waren. De gedachte dat ze alleen met Kropholler zou zijn, stond haar helemaal niet aan.


    Lina en Alexander namen tegenover de dienstmeisjes plaats. Hij nam een deken die opgeplooid in een hoek lag en drapeerde het galant over haar benen om haar tijdens de rit warm te houden.


    ‘Ik was zo blij toen ik je stralende lach zag bij het binnenkomen. Het maakt me gelukkig, mademoiselle.’ Hij kuste weer haar hand, wel een keer of vijf achter elkaar. ‘Mag ik Leolina zeggen? Dan ben ik Alexander.’


    Ze trok haar hand voorzichtig los en liet hem in de waan dat haar glimlach voor hem bedoeld was. Ze vroeg zich af waarom juffrouw Groothuis niet gezegd had dat monsieur Kropholler op haar wachtte, dan was ze beslist veel minder enthousiast geweest. Maar ze berispte zichzelf. Ze mocht de huishoudster niet bekritiseren voor iets waaraan ze geen deel had. Juffrouw Groothuis kon immers niet weten dat ze niet erg op Kropholler gesteld was. Tja, in ieder geval ging ze de zee te zien krijgen en daar keek ze ook erg naar uit. Monsieur Kropholler moest ze er dan maar bij nemen.


    De koetsier leidde het paard langs brede lanen, die overgingen in kasseiwegen en karrensporen. Het dier draafde al vlug langs boerderijen en daarna langs kleine gezellige Scheveningse vissershuizen waarvoor kinderen aan het spelen waren. Ten slotte stopte de sjees achter enorme duinruggen waarop dichtbegroeid helmgras en duindoornstruiken door de wind gegeseld werden.


    Een waterige zon liet zich af en toe zien, maar werd telkens door een grijs wolkendek opgeslokt. De koude noordenwind blies hier krachtiger dan in de stad. Lina knoopte haar sjaal goed vast zodat hij niet weg kon waaien. De kou deerde haar niet, ze was goed ingepakt. Ze keek nieuwsgierig en met glanzende ogen om zich heen. Josje en het onbekende oudere dienstmeisje stonden wat onwennig naast elkaar. Ze wisten wat hun taak was: ze mochten het paar niet uit het oog verliezen. Het was zondig om als ongetrouwde man en vrouw samen te zijn zonder iemand die een oogje in het zeil hield. Vooral in de hogere kringen was het een vorm van prestige en vormelijkheid. De twee dienstmeisjes wisten dan ook goed wat hen te doen stond. Natuurlijk mochten ze het stel niet storen. Ze moesten op een discrete afstand blijven zodat ze het gesprek niet konden horen, maar langs de andere kant mochten ze ook niet te ver achterblijven zodat er niets compromitterends kon gebeuren. Josje vond het heerlijk en keek met grote ogen om zich heen, maar het oudere diensmeisje vond er niets heerlijk aan en stopte nu al haar handen beschermend onder haar oksels. De wind leek overal doorheen te blazen.


    Lina keek naar de grote duinruggen. Zilvermeeuwen zweefden boven haar door de lucht en lieten hun typische geschreeuw horen. De rit had niet zo lang geduurd en ze verwonderde zich erover dat de zee zo dicht in haar bereik lag.


    ‘Ligt de zee achter deze duinen?’ vroeg ze opgewonden.


    Alexander knikte. ‘Hier zijn de duinen het mooist en tamelijk goed begaanbaar. Daarom bracht ik je hiernaartoe.’


    Zonder dralen zette ze haar voeten in het zachte, mulle duinzand, en ze was al weg voordat hij erop bedacht was. Alexander ging haar vlug achterna. ‘Voorzichtig, Leolina. Niet te vlug. Stel je voor dat je uitglijdt.’


    Maar ze was niet te houden. Gezwind ging ze verder, zocht smalle paadjes tussen duindoornstruiken en kale vlierbosjes, kroop duinhellingen op en gleed eraf en genoot van de zilte, koude wind die haar sjaaluiteinden als twee vaandels liet wapperen. Alexander hijgde en probeerde haar zo goed en zo kwaad als het kon bij te houden. ‘Voorzichtig, Leolina,’ zei hij telkens tussen het hijgen door. ‘Niet zo snel. We hebben alle tijd.’


    Lina hoorde hem niet eens. Ze hijgde eveneens. De duinruggen waren soms hoog en steil, de afdalingen glijdend en inspannend. Ze hadden het geluk dat het zand nat was van de overvloedige regens van de laatste dagen zodat het gemakkelijker begaanbaar was en niet door de wind de lucht in geblazen kon worden om hun ogen en huid te geselen. Voor een wandeling was het dus inderdaad een ideale dag.


    Boven op een volgende duinrug bleef Lina plotseling staan. Voor zich zag ze de Noordzee in al zijn uitgestrektheid. De sombere lucht werd erin weerspiegeld en maakte de zee grijs en grauw van kleur. Een eindeloze, strakke watervlakte waarin slechts tegen het strand aan beweging leek te komen met golven en witte schuimkoppen. In de verte, meer naar rechts, zag ze een boot die af en toe in de grijze plaat leek weg te zinken. Het zand was vlak geschuurd door het water. Steltlopers liepen er met vlugge stapjes over, voortdurend hun bek in het zand wroetend op zoek naar voedsel. Een groep meeuwen vocht om iets wat op het strand lag. De wind bulderde hier onverstoorbaar en blies Lina haast de duintop af. Ze zette een stap achteruit om haar evenwicht te hervinden toen haar voet in een gat terechtkwam en ze dreigde te vallen. Ze molenwiekte met haar armen en bereidde zich voor op een valpartij de heuvel af, toen ze plots twee sterke armen om zich heen voelde. Alexander was juist zwoegend bovengekomen en zag haar wankelen. Hij was net op tijd om haar tegen te houden.


    ‘Voorzichtig, Leolina,’ zei hij voor de zoveelste keer terwijl hij zijn armen een beetje langer dan nodig om haar heen hield. ‘Ik zou niet willen dat je iets naars overkwam.’


    Ze maakte zich voorzichtig los en keek hem dankbaar aan. ‘Bedankt, monsieur. Zonder jouw hulp zou ik beslist gevallen zijn.’ Ze keek even achter haar rug naar beneden en zag de twee dienstmeiden een heel stuk beneden haar de duinheuvel op klimmen. Het zou een behoorlijke tuimeling geweest zijn.


    Alexander keek haar even met een berispende blik aan. ‘Waarom ben je zo gehaast, Leolina? Het zou een wandeling worden, geen loopwedstrijd. Op deze manier vraag je om ongelukken.’


    ‘Daarvoor, monsieur.’ Ze knikte met haar hoofd in de richting van de zee. ‘Het is zo heerlijk om eindelijk de zee te zien. Wat een uitgestrektheid. Er lijkt geen einde aan te komen.’


    Hij keek haar verbaasd aan. ‘Is dit de eerste keer dat je de Noordzee ziet?’


    Ze knikte enthousiast. ‘Toch in het echt. Al had ik me hem niet zo grijs en somber voorgesteld.’


    ‘Hoe dan wel?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Eerder blauw en vol met boten.’


    Hij lachte, wat hem mooier maakte. ‘In de zomer is de zee anders, dan is het water warmer van kleur en kun je de branding om je enkels voelen trekken wanneer je met je blote voeten door het zeewater loopt. Op een zonnige dag ziet het strand soms zwart van de mensen die er flaneren. Maar om boten te zien kun je het best naar de vissershaven, daar zie je ze in alle maten en kleuren.’


    Ze keek hem nu voor het eerst echt aan. ‘Ben je hier dan al dikwijls naartoe geweest?’


    ‘Mais bien sûr, mademoiselle. Iedere rechtgeaarde burger van ’s-Gravenhage komt hiernaartoe zodra een geschikte gelegenheid zich aandient en vooral als de zon van de partij is. Maar ik hou er ook van om in minder gunstige omstandigheden hier te komen. Voor een wandeling door de duinen of op het strand. Het ontspant me en inspireert me tegelijk.’


    Ze glimlachte. ‘Dat lijkt me heerlijk, monsieur. Zullen we?’ Ze knikte met haar hoofd in de richting van het strand en de zee.


    Hij knikte en zei vlug voor ze weer weg was: ‘Staat u me toe u de hand te reiken, Leolina. De helling is nogal steil.’ Voordat ze kon protesteren had hij haar hand al vast gegrepen en trok hij haar achter zich aan de helling af.


    De twee dienstmeisjes hadden juist de top bereikt toen ze het stel naar beneden zagen lopen. Josje keek met grote ogen naar de zee die zich voor haar openbaarde, maar volgde al vlug toen ze zag dat het andere dienstmeisje de heuvel af ging.


    Het duurde niet lang voordat ze het strand op liepen. Vlak bij het water liet de ijzige wind gedroogde bosjes zeewier in het rond draaien. Hier was het zelfs voor Lina te koud naar haar zin. Ze huiverde en trok haar muts nog wat verder over haar gezicht. Ze zag dat Alexander zijn handen in zijn zakken had weggestopt en zijn hoofd diep in zijn kraag verstopte. De dienstmeisjes hielden zich in de verte schuil tegen een duinrug in een ijdele poging om aan de ijzige wind te ontkomen. Lina vond het machtig om het woeste, uitgestrekte water van de Noordzee van zo dichtbij te zien, maar ze realiseerde zich dat ze de anderen niet langer mocht laten lijden voor haar eigen droom.


    ‘Laten we teruggaan, monsieur,’ riep ze luid tegen de wind en de branding in. ‘Anders veranderen we nog in ijspegels.’


    Hij knikte opgelucht, ondersteunde hoffelijk haar elleboog en bracht haar terug naar de plaats waar de dienstmeiden aan het verkleumen waren.


    Het klimmen en het afdalen over de duinruggen verwarmde hen weer, maar ze waren toch allemaal opgelucht toen ze terug bij de wachtende koetsier aankwamen. Toen ze goed en wel gezeten waren en de koetsier het paard aanmaande om weer richting ’s-Gravenhage te gaan, keek Alexander Lina vanuit zijn ooghoeken aan. Deze wandeling was wel heel anders verlopen dan hij had verwacht. Hij had een route in gedachten gehad waar niet zoveel inspanningen voor nodig waren en die hen een beetje uit de gure wind zou houden. Terwijl ze rustig wandelden had hij graag met haar willen praten, haar erop attent willen maken dat hij graag in haar nabijheid was zodat ze wist wat zijn bedoelingen waren. Maar hij had zo goed als niets kunnen zeggen. Hij had ook nooit gedacht dat ze de duinruggen spontaan zou beklimmen en hij haar als een hondje achterna moest hollen. Maar als ze dat niet had gedaan, dan was ze ook niet bijna gevallen en had hij zijn armen niet om haar heen kunnen slaan. Het was zalig om haar lichaam tegen dat van hem te voelen. En dan had hij ook de dankbaarheid en de intense blijheid niet gezien toen ze voor de eerste keer de zee aanschouwde. Ergens was hij toch blij dat het zo verlopen was. Maar hij hoopte toch dat de volgende wandeling wat rustiger ging.


    Lina besefte dat ze niet erg hoffelijk was geweest. Oké, hij was een aansteller en ze was niet erg op hem gesteld, maar ze had het hem wel moeilijk gemaakt. Ze besefte nu dat hij heus de slechtste nog niet was. Was hij niet zonder morren achter haar aan gekomen? Was hij niet al die tijd bezorgd om haar geweest? Was hij niet dadelijk met haar meegegaan naar het strand en de zee, ook al blies de ijskoude wind hem haast uit zijn vel? Misschien moest ze hem toch een kans geven en haar tegenzin in hem wat bijschaven.


    Ze keek hem aan en glimlachte verontschuldigend. ‘Het was een heerlijke wandeling, Alexander. Dank je. Ik heb er intens van genoten en ik ben zo blij dat ik de zee heb gezien.’


    Hij drukte even zijn hand op haar onderarm. ‘Het doet me werkelijk genoegen om te horen dat je ervan genoten hebt. De volgende keer zal ik wachten op een warmere dag. Dan beloof ik je dat we de Scheveningse vissershaven gaan bezoeken. Ik ben ervan overtuigd dat je het daar prachtig zult vinden.’


    Ze glimlachte, maar gaf geen antwoord, en hij was blij omdat ze eindelijk zijn naam had genoemd.
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    De Koninklijke Schouwburg was zo goed als helemaal gevuld toen Charles de twee vrouwen naar het balkon leidde waar ze hun gereserveerde plaatsen innamen. De meeste hoofden keken naar boven en er werd gefluisterd achter handen en waaiers. Vele genodigden die een plaats had weten te bemachtigen, kenden gravin Reinhilde d’Aubremé en graaf Charles de Merode en wisten hoe begeerd deze laatste was. Het feit dat hij samen met de gravin en haar nieuwe pupil was binnengekomen liet velen speculeren, roddelen of conclusies trekken. Charles reageerde met een innemende glimlach op de blikken die hij toegeworpen kreeg en de gravin bleef er stoïcijns onder. Ze knikte slechts af en toe stijf wanneer een bekend gezicht haar richting uit keek. Maar Lina voelde zich er onwennig onder. Gelukkig waren de blikken in eerste instantie op Charles en op de gravin gericht of op de felrode creatie die ze aanhad. Om zich een houding te geven keek ze de schouwburg rond. De grote zaal zag er prachtig uit en was in een hoefijzervorm gemaakt zodat de balkons in een halve cirkel om de rijen stoelen van de zaal heen stonden. Het was telkens weer een lust voor het oog om de vele gouden en met roodfluwelen stof overdekte stoelen te bekijken die de zaal vulden, maar ook de vele vergulde ornamenten, de balkons, de prachtige plafondschildering en het enorme podium dat nu afgeschermd was met roodfluwelen gordijnen, waren indrukwekkend en oogstrelend.


    Een lichte druk op haar arm vroeg haar aandacht. De gravin boog zich even naar haar toe en zei zacht: ‘De koninklijke familie is gearriveerd. Koningin Wilhelmina en koningin-moeder Emma van het huis Oranje-Nassau. Prins De Riguet de Caraman en de hertog van Wellington begeleiden hen. Een lichte hoofdknik volstaat op dit moment.’


    Lina keek naar het balkon aan de andere kant van de zaal, en zag dat de koninklijke ruimte nu gevuld was met een oudere en een jongere vrouw en twee oudere heren. Zodra ze zag dat koningin Wilhelmina haar richting uit keek, knikte ze groetend. De jonge koningin knikte glimlachend terug.


    Het was de eerste keer dat Lina de koninklijke familie te zien kreeg en ze was verbaasd omdat de koningin zo jong en mooi was, maar ook bleek en broos, als porselein. Op dat moment kwam Charles naast haar zitten en ving eveneens de blik op van koningin Wilhelmina. Ze knikte weer en Charles liet haar zijn innemende glimlach zien.


    ‘Ik ben blij dat de koningin weer naar buiten komt,’ zei hij zacht zonder zijn hoofd naar Lina toe te buigen. ‘Ze is erg ziek geweest en nog maar net hersteld.’


    Nu begreep Lina waarom ze er zo broos uitzag.


    ‘Ze lijkt me nog zo jong om koningin te zijn?’ fluisterde ze terug. ‘Wat een enorme druk moet er op haar schouders rusten.’


    Ze zag dat Charles haast onmerkbaar knikte. ‘Ik heb gehoord dat ze verloofd is. Al ze eenmaal getrouwd is, zal haar man wel een deel van de taken van haar overnemen. Maar ze heeft er nooit alleen voor gestaan, Leolina. Koningin Emma heeft haar altijd bijgestaan. Ze wonen trouwens nog altijd samen.’


    Voor ze nog meer over de koninklijke familie kon vragen, begon de voorstelling en beperkte ze zich tot kijken en genieten. De operette was prachtig, de muziek, het ballet, de zang, de witte en de zwarte zwaan, het verhaal van de twee geliefden. Het benam haar haast de adem. Ze kon dan ook niet anders dan af en toe een gelukzalige zucht slaken.


    ‘Wat vond je ervan?’ vroeg Charles haar na afloop toen een daverend applaus de schouwburg vulde.


    ‘Prachtig, Charles. Ik ben zo blij dat u ons mee hebt gevraagd. Ik had dit voor geen geld willen missen.’


    ‘Dat dacht ik wel. Ik wist dat het speciaal voor jou was gemaakt.’


    De gravin vroeg hun aandacht. ‘Laten we naar de foyer gaan om de anderen te begroeten.’


    Ze stak haar hand door Charles’ arm en liet hem leiden. Hij bood zijn andere arm aan Lina aan en ging met de twee vrouwen aan zijn zijde naar de ruimte waar een receptie werd aangeboden voor de elite van ’s-Gravenhage.


    De gravin vond het spijtig dat de koninklijke familie na de voorstelling dadelijk was vertrokken gezien de toestand van de jonge koningin, omdat ze haar pupil nu niet kon voorstellen. Dat was een gemiste kans. Maar ze liet het niet aan haar hart komen. Ze nam Lina op sleeptouw en stelde haar aan iedere gegadigde voor. Lina deed haar best om namen en gezichten te onthouden, maar het waren er zoveel dat ze ten slotte haar pogingen opgaf en volgens het gewenste protocol haar plicht deed. Ze zag Charles bij een aantal jongedames staan en wou dat hij even naar haar toe kwam zodat de saaie conversatie van de oudere heren en dames onderbroken werd. Maar hij had het blijkbaar erg naar zijn zin en ze kon het hem niet eens kwalijk nemen.


    Toen de gravin haar naar het volgende echtpaar meetroonde om haar voor te stellen, viel Lina’s oog op een groepje van drie mannen, die slechts op een paar passen afstand van hen stonden. Ze hadden alle drie een glas in de hand en waren in een vrolijk gesprek waarin af en toe een luide lach weerklonk. Een van hen stond met zijn rug naar haar toe, maar toen een van de andere mannen Lina’s blik opmerkte, stootte hij zijn makkers onopvallend aan. De man die met zijn rug naar haar toe stond draaide zich om en Lina kon een kreet van verassing haast niet onderdrukken. Cornelis Vreedenburgh!


    Ze glimlachte blij en opgetogen en knikte hem vriendelijk toe. Ze zag dat hij terug knikte, maar met een vragende blik in zijn ogen alsof hij helemaal niet wist wie ze was. Dat verbaasde haar en maakte haar onzeker. Was hij haar nu al vergeten? Maar dan realiseerde ze zich dat de gravin niet op de hoogte was van hun vorige ontmoeting. Stel je voor dat Cornelis het haar zou vertellen?


    De gravin beëindigde beleefd het gesprek en Lina boog lichtjes door haar knieën zoals het protocol het voorschreef. De gravin wilde verdergaan naar een baron en een barones die bij een zacht spelend orkest stonden, toen de drie mannen naar hen toe kwamen en zichzelf voorstelden als monsieur Willem Tholen, monsieur Gerard Roermeester en monsieur Cornelis Vreedenburgh. Lina hield haar hart vast, maar tot haar verwondering deed Cornelis alsof hij haar helemaal niet kende. Beleefd schudde hij haar de hand, net zoals de anderen, en beantwoorde hij de vragen van de gravin met de nodige discipline en tact. Zodra hij echter zag dat de anderen de aandacht van de gravin vast hadden, nam hij Lina wat terzijde en fluisterde: ‘Je ziet er beeldig uit, Lina. Onder die muts en sjaal zat een prachtige vrouw verscholen.’


    Hij loog niet. Lina zag er ook prachtig uit in haar lange, parelgrijze rok en haar met zilverdraad geborduurde blouse met lange mouwen die poften aan de schouders. Ze had haar haren deels opgestoken en een deel ervan op haar rug laten loshangen. Hij vond dat hij nog nooit zo’n mooie vrouw had ontmoet.


    Ze keek hem opgelucht aan. ‘O, monsieur Vreedenburgh, ik dacht nog wel dat je me vergeten was.’


    ‘Hoe zou ik jou kunnen vergeten, Lina! Maar ik weet haast met zekerheid dat de gravin niet wist dat jij langs de sloppen dwaalde. Dus hield ik me wijselijk van den domme.’


    Lina grinnikte. Cor was een man naar haar hart. Hij praatte tenminste gewoon met haar, ook al wist hij zich als een heer te gedragen als het moest.


    ‘Ik ben blij om je hier te zien. Ik had je helemaal niet verwacht, monsieur. Hou je van operette?’


    ‘Cornelis of Cor, alsjeblieft. Toch wanneer het protocol het toelaat.’ Hij knipoogde samenzweerderig en ging daarna in op haar vraag. ‘Het Zwanenmeer wilde ik niet missen, Lina. Kunstenaars houden van mooie dingen, of het nu met muziek, dans, beelden of verf te maken heeft, dat maakt niets uit. Ik vond het een prachtige opvoering. Heb jij er ook van genoten?’


    ‘Zeker! Het was zo ontroerend mooi, Cornelis.’


    ‘Leolina!’ De gravin gaf discreet een teken dat ze dichterbij moest komen. ‘Ik heb monsieur Tholen gevraagd om een portret van me te schilderen,’ zei ze toen Lina en Cor zich weer bij het groepje aansloten, ‘en ook een van jou. Jij hebt er het ideale gezicht voor. Ik heb al verschillende van zijn schilderwerken gezien en ze zijn prachtig.’ Ze richtte zich nu weer tot Willem Tholen en vervolgde: ‘Maar het is nog fijner om de twee portretten tegelijk te maken, dan kunnen mademoiselle Leolina en ik samen poseren en elkaars groeiende portretten bekijken en bekritiseren.’


    ‘Ik kan helaas niet met twee werken tegelijk bezig zijn, madame, maar als u me toestaat om mijn vriend monsieur Vreedenburgh mee te brengen? Hij heeft praktisch dezelfde stijl als ik en maakt eveneens prachtige schilderijen. Als u wilt, kunt u zijn werken in ons atelier komen bekijken.’


    De gravin bekeek Cornelis even kritisch. Ze nam Willem Tholen bij de arm en zonderde zich even discreet af. ‘Monsieur Vreedenburgh lijkt me nog erg jong, monsieur Tholen. Heeft hij al wel genoeg kennis om een goed portret te kunnen schilderen?’


    ‘Als zijn meester kan ik u in alle vertrouwen zeggen dat monsieur Vreedenburgh een zeer getalenteerde kunstenaar is, madame. Bovendien ben ik er nog altijd om hem te begeleiden indien dat nodig moest blijken.’


    ‘Goed! Ik vertrouw op uw woord, monsieur.’


    Charles had vanuit zijn ooghoeken gezien dat Lina bij enkele goed uitziende heren stond en dat ze zich blijkbaar in haar element voelde, want hij zag haar regelmatig lachen en ook de heren leken zich te amuseren. Hij zag dat de gravin enkele stappen verder stond en in een druk gesprek was met een andere heer. Waarom liet ze Leo­lina alleen met die twee mannen? Ze verslonden haar haast met hun blikken.


    Hij nam beleefd afscheid van de vrouwen die bij hem stonden, ging langs het orkest heen om iets te vragen aan de dirigent en begaf zich daarna naar het groepje. Daar aangekomen legde hij bezitterig zijn hand op Lina’s schouder en vroeg: ‘Kun je me even voorstellen aan de heren, mademoiselle Leolina?’


    ‘O, monsieur Charles, natuurlijk. Dit zijn monsieur Roermeester en monsieur Vreedenburgh, beiden kunstenaars en lid van de Pulchri hier in ’s-Gravenhage.’ Ze knikte nu naar Charles en vervolgde: ‘Monsieurs, mag ik jullie graaf Charles de Merode voorstellen? Hij is een goede vriend van me.’


    Charles boog lichtjes zijn bovenlichaam naar de heren toe. ‘Het is me een waar genoegen, monsieurs. Als u het me niet kwalijk neemt, zou ik mademoiselle Leolina graag met me meenemen voor een dans.’


    Lina keek hem met grote ogen aan. ‘Dans? Dit is een receptie, monsieur. Hier wordt toch niet gedanst?’


    ‘Normaal gezien niet, mademoiselle, maar voor u maakt het orkest graag een uitzondering. Deze ruimte grenst aan het podium van de grote zaal en daar horen we de muziek even goed als hier. We laten het tussengordijn wel wat openstaan zodat niemand ons kan compromitteren.’


    Voordat Lina daar iets tegenin kon brengen, nam hij zacht haar elleboog vast en dwong hij haar haast lichtjes in de richting van een gordijnafscheiding.


    Ze hadden het grote podium voor zich alleen, toen het orkest een wals inzette.


    ‘Ik heb het orkest gevraagd om de koekoekswals te spelen, speciaal voor jou, Leolina,’ zei hij zacht bij haar oor.


    Lina voelde een blos opkomen. Had hij dat speciaal voor haar gedaan? Nog helemaal onder de indruk voelde ze hoe hij haar hand vastpakte, hoe hij zijn andere hand op haar rug legde en met haar het enorme podium op danste. In een flits zag ze dat de gravin, de drie kunstenaars en een aantal genodigden hun kant uit keken, maar ze negeerde de toeschouwers en sloot haar ogen in vervoering. Het was hemels. Ze had zich nog nooit zo vrij en zalig gevoeld. Het leek wel alsof zij en Charles alleen op de wereld waren. Charles wist hoe hij een vrouw blij kon maken, hoe hij haar volkomen kon verrassen. Hij was een echte heer, maar ook een man die een vrouw gelukkig kon maken, en Lina voelde een warm gevoel door zich heen gaan.


    Cornelis Vreedenburgh kon zijn ogen niet van het dansende koppel afhouden. Ze leken voor elkaar gemaakt en de manier waarop ze naar elkaar keken… Hij zou er een eed op willen doen dat die twee iets voor elkaar voelden. Er hing liefde in de lucht. L’amour! Nu ja, waarom niet, ze waren immers aan elkaar gewaagd. Hij kon dan ook niet verklaren waarom hij niet blij voor haar kon zijn. Er was iets wat aan hem knaagde en wat hem niet meer losliet.


    De gravin was ook niet te vinden voor de impulsiviteit van de jonge graaf. Niet omdat hij achter de coulissen met Leolina danste, daar kon ze nog inkomen. Hij had ervoor gezorgd dat iedereen hen kon zien. Maar de manier waarop baarde haar meer zorgen. Hij flirtte met haar door middel van een wals! Ze keek even om zich heen en zag dat haast iedereen naar het koppel staarde, en ze vroeg zich af of de anderen ook zagen wat zij zag. De stommerd! Straks bracht hij Leolina’s hoofd nog op hol en hij wist goed genoeg dat ze geen partij voor hem was. Of zou hij zijn geld, naam en status te grabbel willen gooien? Ze schudde echter haar hoofd. Charles hield van luxe en van alles wat mooi was, vooral van mooie vrouwen. Ze was ervan overtuigd dat het hem alleen maar te doen was om haar te veroveren, om haar als zijn buit binnen te rijven en haar daarna weer uit te spuwen. Maar dat had ze voor haar pupil niet in gedachten. Leolina moest als maagd in het huwelijk treden en niet als een onteerde vrouw. Ze moest Charles daarover aanspreken en liefst zo snel mogelijk!


    De wals was veel te vlug gedaan en toen het orkest weer een rustig klassiek deuntje inzette, voegden Lina en Charles zich terug bij de genodigden.


    Het duurde echter niet lang meer voordat de gravin erop stond om te vertrekken. Ze was moe, gaf ze als argument.


    Even later zaten Charles, Reinhilde en Lina al in de sjees en waren ze op weg naar het huis van de gravin. Daar aangekomen vroeg ze Charles om mee naar binnen te komen. Zodra juffrouw Groothuis hun jassen en handschoenen had aangenomen en hen in de warme zitkamer had binnengelaten, wendde de gravin zich naar Lina. ‘Ik zou nog graag wat zaken willen bespreken met Charles, Leolina. Vind je het erg om ons even alleen te laten? Gezien het late tijdstip veronderstel ik dat je wel moe zult zijn en kun jij het best je kamer opzoeken.’


    Lina voelde zich teleurgesteld. Ze had graag nog wat tijd met Charles doorgebracht, maar ze begreep dat deze zaken haar niet aangingen en deed wat haar was opgedragen. Ze nam afscheid van Charles en bedankte hem nogmaals voor de onverwachte, maar heerlijke dans. Daarna huppelde ze haast de trap op naar haar kamer. Ze stond er geen ogenblik bij stil dat de zakelijke besprekingen op haar van toepassing waren. Ze wist alleen maar dat ze zich zalig licht en gelukkig voelde en dat Charles daarvan de oorzaak was.


    De gravin liet Charles plaatsnemen in een van de vele stoelen. Ze zette zich voor hem neer en keek hem even indringend aan. ‘Wat bent u met mademoiselle Leolina van plan?’ viel ze met de deur in huis.


    ‘Wat bedoelt u, madame?’


    ‘Ik denk niet dat mijn ogen me bedrogen hebben, monsieur. U wilt haar voor zich winnen.’


    Hij stak zijn handen afwerend op. ‘Mais alors, madame! Ik geef eerlijk toe dat ik Leolina een prachtige vrouw vind. Ik mag haar graag en ze danst uitstekend. Ik geef ook graag toe dat we goede vrienden zijn, maar meer moet u er niet achter zoeken.’


    Maar de gravin liet zich niet misleiden. ‘U brengt haar het hoofd op hol. Ze straalt en ze kijkt u vol adoratie aan. Speel niet met haar, alsjeblieft. Ik heb monsieur Kropholler voor haar voorzien. Hij is een geschikte echtgenoot voor haar en ik ben ervan overtuigd dat zijn familie met haar afkomst genoegen neemt. Dat kan van uw familie niet gezegd worden.’


    ‘En wat als ze hem niet mag?’


    ‘Monsieur Kropholler heeft haar gisteren meegenomen voor een wandeling en mademoiselle kwam met een stralende glimlach terug. Dat zegt genoeg, n’est-ce pas?’


    Het bleef even stil en Charles leek in gedachten verzonken. Hij moest toegeven dat het waar was wat de gravin zei. Zijn ouders zouden nooit instemmen met een huwelijk met Leolina, dat wist hij absoluut zeker. Het was ook niet zijn bedoeling geweest om met haar te trouwen, maar om met haar te flirten zoals hij met zoveel mooie jonge vrouwen graag deed, al konden zijn gevoelens voor Leolina weleens gemakkelijk dieper gaan. Dat had hij daarstraks ondervonden toen hij met haar op het podium walste. Hij kon wel verdrinken in die grote ogen van haar en zijn hart had een tel overgeslagen toen ze hem zo warm aankeek. Het waren juist deze gevoelens die hem deden besluiten op de wensen van de gravin in te gaan. Hij mocht Leolina graag en wilde haar gelukkig zien.


    Uiteindelijk stond hij met een ruk op. ‘Ik begrijp wat u bedoelt, madame. Alexander Kropholler mag zich gelukkig prijzen met een vrouw als Leolina. U hoeft zich om mij geen zorgen te maken. Over twee weken vertrek ik terug naar Frankrijk en dan zal mademoiselle Leolina me vlug vergeten zijn. Ik hoop dat u me toestaat om haar nog eenmaal te zien zodat ik afscheid van haar kan nemen?’


    ‘Maar natuurlijk, Charles. Met alle plezier zelfs.’


    Hij boog beleefd het bovenlichaam als groet en glimlachte even om de directe aanpak van de gravin. Zo stond ze bekend. Kordaat en eisend. Hij hield er wel van.


    Daarna verliet hij het huis.


    De volgende ochtend was Lina al vroeg wakker. Ze waste zich en kleedde zich neuriënd aan. Haar gedachten waren bij Charles. Ze kon gisteravond de slaap niet vatten omdat ze voortdurend aan hem moest denken. O, wat had ze van die dans genoten! Toen hij haar had aangekeken, had ze een tintelend gevoel in haar buik gehad. De intensiteit en de warmte van zijn blik hadden haar haast doen smelten. Zou dat liefde zijn? In ieder geval wilde ze dat gevoel nogmaals beleven. Het was zalig en ze voelde zich intens gelukkig. Ze hoopte dat ze hem vlug terug zou zien.


    Zo licht als een veertje holde ze de trappen af. Het was nog stil in het huis, al hoorde ze uit het souterrain een zwak gerammel van serviesgoed en bestek. Ze begaf zich naar de oranjerie waar ze door het glas heen naar buiten staarde en zag dat de buxushagen en de grasperken met een wit laagje bedekt waren. De rijm had zich vastgezet in ijskristallen. Ze rilde even en keek over haar schouder naar de open haarden. In een ervan smeulde nog wat hout dat er deze nacht op gegooid was. In de winter mocht de haard nooit uitgaan om te voorkomen dat de vele tropische potplanten zouden verwelken door de koude. Ze ging ernaartoe en gooide wat houtblokken op het vuur zodat het weer kon oplaaien. Het ochtendlicht van een zwakke winterzon scheen de oranjerie binnen en streelde de kooi van de kanaries. Prompt begonnen ze te zingen. Lina glimlachte erom. Het was hun manier om een nieuwe dag te begroeten. Ze keek weer naar de koude tuin en voelde een intense behoefte om buiten te zijn, om rustig en ongestoord aan Charles te denken.


    Ze ging naar de vestiaire, trok haar jas en handschoenen aan en trok de tuin in. Met een glimlach gleed ze met haar gehandschoende hand over het witte laagje op de haagjes. Ze zag dat het water van de fontein afgesloten was zodat het niet langer klaterde. Een laagje ijs had zich om de mond van het marmeren paard vastgezet. Ze ging op een van de banken zitten en zuchtte diep van genoegen. Ze zag Charles in gedachten voor zich, zijn mooie, rechte gestalte, zijn knappe gezicht en zijn warme, intense blik die haar zo had geraakt. Maar ondanks haar warme gevoelens begon de kou toch tot haar door te dringen en ze stond weer op om verder te gaan terwijl ze haar kraag opzette. Ze had haar muts moeten meebrengen, want de zon had niet voldoende kracht. Bij de serre aangekomen besloot ze om er binnen te gaan. Daar was ze wat uit de wind. Het glas was wit en ondoorzichtig geworden door de vrieskou. Ze opende de deur van de serre en schrok toen ze een zachte kreet hoorde. Toen pas zag ze twee jonge mensen uit elkaar stuiven. Het waren Roos en Jan, het verliefde stelletje dat ze al eerder had gezien. Roos trok bleek weg.


    ‘O, mademoiselle Leolina,’ stamelde ze. Toen sloeg ze haar hand voor haar mond en rende naast Lina de serre uit.


    Jan bleek zich al een beetje hersteld te hebben, want hij keek Lina recht aan. ‘Kan ik u ergens mee helpen, mademoiselle?’ vroeg hij.


    Lina schudde haar hoofd. ‘Nee, dank u. Ik wou hier alleen maar even komen kijken.’


    Hij knikte en verdween eveneens. Ze keek hem na tot ze zag dat hij in de stal verdween en glimlachte even terwijl ze zich afvroeg waarom ze zo geheimzinnig deden. Ze konden toch beter voor hun verliefdheid uitkomen? Niemand stond hen in de weg, toch? Ach, het waren haar zaken niet en ze had trouwens genoeg van de kou. Vlug wandelde ze weer in de richting van de oranjerie waar ze naar binnen glipte en even met haar jas aan voor het vuur bleef staan om zich te warmen.


    ‘Bent u nog van plan weg te gaan?’ liet een stem haar plots opschrikken.


    Ze draaide zich om en zag de huishoudster achter haar staan. ‘Nee, juffrouw Groothuis. Ik kom net terug van een wandeling in de tuin. Het is kouder buiten dan ik dacht.’


    De huishoudster reageerde niet op haar woorden. In plaats daarvan zei ze: ‘Het ontbijt staat klaar, juffrouw Leolina. Madame wacht op u in de eetzaal.’ Daarna verdween ze weer.


    Lina keek haar even na en vroeg zich af wat er door deze vrouw heen ging. Was ze altijd zo stroef of was dat alleen tegen haar? Ze kon haar moeilijk doorgronden.


    Nadat ze wat opgewarmd was, deed ze haar jas en handschoenen uit en begaf zich naar de eetzaal, waar ze tot haar verwondering zag dat madame niet alleen was. Er zat nog een andere dame naast haar, van middelbare leeftijd, met blozende wangen en donkerblond haar dat deskundig bij elkaar gespeld was tot een slingercreatie op haar achterhoofd. Haar fletsblauwe ogen deden haar aan iemand denken, maar ze kon er niet op komen. Had ze deze vrouw al eerder gezien? Ze pijnigde haar hersens om zich de naam van deze vrouw te herinneren terwijl ze eerst naar de gravin toe ging om haar op gepaste wijze te begroeten en daarna een lichte reverence voor de gaste maakte.


    ‘Dit is madame Kropholler, Leolina. De moeder van Alexander,’ stelde de gravin haar voor.


    Alexanders moeder keek haar even kritisch aan en knikte ten slotte. ‘U hebt niets te veel gezegd, madame. Mademoiselle Leolina is inderdaad een schoonheid, dat mag gerust gezegd worden.’


    ‘Madame Kropholler is zo goed om me te helpen bij de armenbedeling die we elk jaar rond de kerstdagen organiseren,’ verduidelijkte de gravin. ‘Ik heb haar gevraagd om zo vroeg mogelijk te komen en het ontbijt met ons te nuttigen. Dan kunnen we dadelijk daarna in le petit salon verder bespreken hoe we de bedeling dit jaar gaan aanpakken. Natuurlijk sta ik erop dat we ook op jouw hulp kunnen rekenen, Leolina.’


    Naast het feit dat ze verwonderd was om Alexanders moeder hier te zien, overvielen de woorden van de gravin haar. Ze had niet gedacht dat madame zich met de minderbedeelden zou bezighouden. Dat vond ze fantastisch.


    ‘Avec plaisir, madame,’ zei ze dan ook oprecht.


    ‘Goed. Ga zitten, Leolina, dan kunnen we aan het ontbijt beginnen.’


    Ze nam een belletje op en klingelde er even mee. Roos verscheen haast ogenblikkelijk met de theepot en schonk de kopjes in. Haar ronde gezichtje zag bleek zodat de sproetjes rond haar neus extra zichtbaar werden. Ze hield haar ogen neergeslagen en haar handen trilden terwijl ze de thee inschonk. De gravin keek haar even berispend aan toen ze een beetje morste terwijl ze Lina’s kopje vulde. Daarna verdween ze weer even vlug als ze gekomen was.


    Lina liet zich de toast, de marmelade en de kaas goed smaken. De wandeling in de tuin had haar hongerig gemaakt. De twee dames keken goedkeurend toe. Een vrouw met een goede appetijt was gezond en uitermate geschikt om veel kinderen te baren en daar was het tenslotte toch om te doen.


    ‘Alors,’ begon de gravin toen ze uiteindelijk goed en wel in le petit salon gezeten waren. ‘Ik ben blij dat we ook op uw hulp kunnen rekenen, madame Kropholler. Gravin Van der Goltz, markiezin Van Heusden, barones De Valensart en barones Du Bois zitten eveneens in het comité. Onze hulp bestaat erin om de zwakken uit het noordelijke deel van ’s-Gravenhage te helpen. Ons comité heeft het opvangtehuis Dépendance aan de Paviljoensgracht opgericht, maar blijkbaar is dat niet groot genoeg en zijn er steeds meer mensen die geen huis kunnen huren en dus niet anders kunnen dan naar een opvangtehuis gaan. Daarvoor moet dus nog een oplossing gevonden worden, maar dat is iets wat we op de algemene bijeenkomst zullen bespreken. Vandaag wil ik u gewoon even op de hoogte brengen van onze werkwijze, madame Kropholler.’


    ‘Is het niet beter om de arbeiders meer te betalen voor hun zware werk zodat ze de huur van een huis gemakkelijker kunnen betalen?’ kon Lina niet laten om in te brengen.


    De gravin en madame Kropholler keken haar allebei verrast aan. Ze hadden niet verwacht dat Lina er een opmerking over zou maken. En dan nog ten gunste van het werkvolk!


    ‘De arbeiders worden voldoende betaald voor het werk dat ze doen, Leolina,’ antwoordde de gravin met een zuinige stem. ‘Ze weten alleen niet hoe ze het moeten beheren en maken het op aan nutteloze dingen.’


    ‘Voedsel, kleding, verwarming en een huis zijn geen nutteloze dingen, madame. Als een moeder haar kind in een ijzergieterij moet laten werken om de touwtjes aan elkaar te kunnen knopen, dan zit er iets goed fout.’


    De ogen van de gravin vernauwden zich. ‘Me dunkt dat u nog wat jong bent om hierover een oordeel te vellen, mademoiselle Leolina. Wat u zegt is oproer zaaien en daar is niemand mee gediend.’


    Lina besefte dat ze te ver was gegaan. Toch nam ze haar woorden niet terug. Het was gewoon de waarheid en daar bleef ze achter staan.


    Madame Kropholler voelde de spanning tussen die twee. Om de situatie te redden wendde ze zich tot de gravin en vroeg: ‘U zei iets over een kerstbedeling, madame. Is het alleen voedsel dat uitgedeeld wordt of hoort daar ook kleding bij?’


    De gravin richtte haar aandacht nu op Alexanders moeder en leek het voorgaande gelukkig alweer te vergeten. ‘Alles wat we maar kunnen inzamelen, madame. De kleding moet natuurlijk nog in goede staat zijn, maar dan ook weer niet te chic. Met onze afgedankte kleding kunnen deze mensen niets. Ze weten niet eens voor welke gelegenheid ze deze moeten dragen! Stel je voor dat ze in een baljurk gaan werken?’


    Aan de glimlach van madame Kropholler te zien, wist de gravin dat zij begreep wat ze bedoelde. Ze keek niet naar haar pupil omdat ze daar misschien nog meer misprijzen te zien kreeg. Ach, ze kon het Leolina niet eens kwalijk nemen. Wat begreep dat kind van het leven? Niets toch? De arbeiders meer geld geven! Stel je voor! Dan zouden ze zelf moeten inboeten. Bovendien moesten ze blij zijn met het werk dat ze hadden! Er stonden wel honderd anderen te wachten om het in te nemen.


    ‘Een week voor Kerst brengen we alles naar het Binnenhof om het daar op schragen uit te stallen. Er zijn zeilen voorzien om het wat droog te houden indien het zou regenen. De kleding is dan al gesorteerd: man, vrouw of kind, en er is voor elke bezoeker een brood voorzien. Ieder van ons laat door haar keukenpersoneel een pot soep maken zodat de mensen die een kommetje of tas meebrengen, ook van warme soep kunnen genieten. Behalve markiezin Van Heusden. Zij laat haar personeel gemberkoeken bakken. De koeken bewaren tamelijk lang zodat de mensen iets lekkers hebben voor de feestdagen.’ Nu draaide ze zich toch in Lina’s richting en vervolgde: ‘En elke vrouw uit de regio waarin ons comité werkzaam is, krijgt een dubbeltje om zich iets extra’s te kunnen permitteren. Zeg nu nog maar eens dat wij niet goed voor deze mensen zorgen. Het komt tenslotte toch allemaal mooi in hun portemonnee terecht.’


    Lina zweeg, ook al ging ze niet akkoord met deze stelling. Maar ze had haar lesje geleerd en wist haar plaats.


    Het gesprek tussen de twee oudere vrouwen ging nog even door tot madame Kropholler afscheid nam en juffrouw Groothuis haar uitliet.


    Zodra ze weg was, keerde de gravin zich naar Lina toe. ‘Aardige dame, niet?’


    Lina knikte. ‘Zeker, madame. Ze leek me heel zacht en vriendelijk.’ Daar hoefde ze gelukkig niet om te liegen.


    ‘Ze zal een goede hulp zijn in ons comité. We hadden het er al langer over om haar erbij te betrekken. Als voorzitter van het comité ben ik blij dat ze heeft toegestemd.’


    ‘Het verheugt me om te horen dat u zich het lot van de minderbedeelden aantrekt, madame. Mijn vader is ook voorzitter van het beschermingscomité in ons dorp en ik heb hem daar altijd graag bij geholpen.’


    ‘Daar twijfel ik niet aan, Leolina, maar een dorp kun je niet vergelijken met een stad als ’s-Gravenhage. De populatie hier is zo groot dat zelfs één comité lang niet voldoende is. Er zijn er verschillende in de stad, elk met hun eigen regio en elk met hun eigen manier van hulp. Maar ik kan je met trots vertellen dat ons comité de grootste en efficiëntste is. We trekken ons het lot van deze mensen erg aan, ook al heb jij daar je twijfels over.’


    Lina wilde protesteren, maar de gravin legde haar het zwijgen op door dadelijk verder te gaan. ‘Weet je nog de dag toen je hier aankwam? Toen werd ik weggeroepen omdat een moeder en haar vijf kleine kinderen op straat stonden. Haar echtgenoot had haar verlaten en was met de noorderzon vertrokken. Ik ben er toen dadelijk naartoe gegaan en heb haar meegenomen tot ik een geschikt onderkomen vond waar ze met haar kinderen terechtkon. De dag daarop ben ik nog eens teruggegaan om ervoor te zorgen dat ze daar konden blijven tot de moeder werk gevonden had. Gelukkig hebben de meeste mensen hier familie wonen waar ze eventueel op kunnen terugvallen als er iets ernstigs gebeurd is. Maar in het geval van die vrouw was er niemand bij wie ze terechtkon en dan is ons opvangtehuis erg welkom, ook al is dat maar tijdelijk.’


    Een zachte klop op de deur deed het gesprek even verstommen. Juffrouw Groothuis opende de deur. ‘Monsieur Dreesmann wacht in de hal, madame. Zal ik hem binnenlaten?’


    De gravin leek even op te schrikken. ‘Is het al zo laat? Laat monsieur Dreesmann maar in de bibliotheek en zeg hem dat ik dadelijk kom. Er hoeft geen thee gebracht te worden, Trini.’


    Juffrouw Groothuis knikte en verdween weer door de deur.


    ‘Het spijt me, Leolina. Monsieur Dreesmann is mijn advocaat en ik heb een afspraak met hem. Als u me wilt verontschuldigen?’ De gravin stond op en ging de zitkamer uit, maar voor ze de deur uit was, draaide ze zich nog even om. ‘À propos, madame Kropholler heeft ons uitgenodigd op de thee. Ze stond erop dat je meekwam.’ Na deze woorden sloot ze de deur achter zich.


    Lina bleef alleen achter en zuchtte diep. Ze kon niet ontkennen dat madame Kropholler een aardige dame was, maar ze wist inmiddels dat het op de thee gaan meestal maar een saaie bedoening was waar stijve formaliteiten werden uitgewisseld, afgewisseld met sappige roddels en met mierzoete woorden omfloerste, naar venijn nijgende opmerkingen aan bepaalde adressen. Bovendien werd het haar niet veroorloofd om veel te zeggen en moest ze zich beperken tot luisteren, zodat ze zich meestal erg verveelde. Zou madame Krop­holler ook dochters hebben? Jonge vrouwen van haar leeftijd waarmee ze het goed kon vinden? Lina verlangde naar een vriendin, iemand met wie ze haar gevoelens en haar gedachten kon delen. Daar had ze zo’n nood aan. Maar de meeste vrouwen die hen uitnodigden waren alleen en als ze dochters hadden, waren ze of te jong of te oud. Ze gaf echter de hoop niet op. Ze had nog lang niet iedereen gezien en bovendien kon ze vandaag haar gedachten naar Charles laten wegdwalen als de conversatie tussen de gravin en madame Kropholler te saai zou worden.


    Ze stond op en ging naar boven. Daar kon ze nog even lezen voordat het middageten opgediend zou worden. Het vuur in de haard van haar kamer laaide behoorlijk op en maakte het behaaglijk. Lina keek eerst nog even door het raam naar de brede laan van het Lange Voorhout en naar de drukte van de paardentrams, de koetsen en sjezen, de fietsers en de voetgangers. Er was veel drukte ondanks de koude winterdag. Het was nu begin december. Weldra zou het Kerst zijn, een feestdag die ze altijd met heel de familie vierde. Hoe zou het met Tia zijn en met haar zwangerschap? Volgens de laatste brief die ze van haar zus ontvangen had, ging alles prima, maar dat was ondertussen ook alweer drie weken geleden. Ze miste Anton en haar moeder en haar vader en Ninette, Sarah en Julius. Ze miste hen allemaal en naarmate de weken verstreken, miste ze hen nog meer. Natuurlijk had ze al veel brieven geschreven en er ook teruggekregen, maar nu Kerst in zicht kwam, knaagde het gemis toch meer.


    Een zachte klop op de deur deed haar omkijken. ‘Kom binnen.’


    Tot haar verwondering zag ze Roos de deur opendoen. Het meisje boog even onhandig door haar knieën en hield haar hoofd gebogen. Onwennig bleef ze staan, haar lichaam trillend van de zenuwen en haar gezicht haast even wit als het gesteven bediendenkapje dat ze op had.


    Het was de eerste keer dat Roos naar haar kamer kwam. Lina had ondertussen al begrepen dat vooral Hanneke voor de kamers en de gasten zorgde, dat Hetty en Roos de keuken, het opdienen en het poetsen van de benedenverdieping voor hun rekening namen en dat Stien en Josje als manusjes-van-alles werden ingeschakeld. Natuurlijk met juffrouw Groothuis superieur aan de top. Trini, had de gravin haar vandaag genoemd. Juffrouw Trini Groothuis. De naam was te lieflijk voor deze zuurpruim.


    ‘Wat is er, Roos?’ vroeg Lina terwijl ze naar het meisje toe ging. Er moest iets vreselijks aan de hand zijn, want ze zag stille tranen over haar wangen lopen. ‘O, Roos, wat is er toch?’ vroeg ze uitnodigend terwijl ze het meisje bij de schouders nam en haar zacht op het bed neerdrukte voordat ze zelf naast haar plaatsnam. ‘Wil je het me vertellen?’


    Roos keek eindelijk op en snikte nu hartverscheurend. ‘Het gaat om… om Jan,’ snikte ze. ‘Hij… Ik… We houden van elkaar, maar…’


    Lina schrok. ‘Ben je zwanger van hem?’ Ze wist dat Roos nog een jaar jonger was dan zij, hooguit zeventien, dat was erg jong om een kind te verwachten.


    Maar Roos schudde ontdaan haar hoofd zodat het snikken even stopte. ‘Zeker niet, mademoiselle. Het is een zonde om voor het huwelijk met elkaar naar bed te gaan en bovendien voel ik me nog te jong om nu al aan kinderen te beginnen.’


    Lina haalde opgelucht adem. ‘Daar ben ik blij om, Roos. Maar waarom ben je dan zo verdrietig? Het is toch fijn om van Jan te houden?’


    Roos boog haar hoofd en begon weer te snikken. ‘Daar gaat het juist om, mademoiselle.’


    ‘Om Jan?’


    ‘Nee, om onze liefde. Het… het mag niet, ziet u. Als madame te weten komt dat we van elkaar houden, dan zal een van ons beiden ontslagen worden. Zij wil dat geflikflooi niet tussen haar personeel omdat het ons van ons werk zou kunnen afhouden. Ik… ik was zo bang toen ik deze ochtend de eetkamer binnenkwam. Ik vreesde dat u al aan de gravin had verteld dat u Jan en mij samen had gezien. Of aan juffrouw Groothuis. Ik verwachtte elk moment dat ik op het matje geroepen werd. Maar toen… toen de voormiddag voorbijging en ik niets vernam, begreep ik dat u nog niets over ons gezegd had. Daarom ben ik hiernaartoe gekomen, ziet u. Om u te vragen… om u te smeken om niets over onze relatie te vertellen. Het is… het is zo moeilijk om ander werk te vinden.’


    Na deze woorden liet ze haar hoofd weer zakken zodat Lina op haar witte kapje neerkeek. Roos’ donkere haar was bij elkaar gebonden in een dikke vlecht op haar rug en deze schokte lichtjes omdat ze weer begon te snikken.


    Lina vroeg zich af waarom deze twee jonge mensen gestraft moesten worden. Omdat ze van elkaar hielden? Die gestolen kus in de ochtend kon toch het werk niet beïnvloeden. Of wel? Ze was helemaal niet bedreven in het runnen van een huishouden. Waarschijnlijk zou de gravin hiervoor wel haar redenen hebben en wist ze hoe ze haar personeel moest aanpakken. Het was trouwens niet in Lina opgekomen om wat ze gezien had dadelijk over te briefen. Ze zou er alleen maar zonder bijbedoelingen over gesproken hebben als het hier of daar ter sprake zou gekomen zijn, zich onbewust dat ze daardoor iemand zou raken.


    ‘Hou je erg veel van hem?’ vroeg ze terwijl ze de schokkende rug troostend streelde.


    Roos keek met betraande ogen op en knikte. ‘Erg veel, mademoiselle. Ik vind hem zo knap en zo lief.’


    Lina glimlachte. Dat kon ze zich perfect voorstellen. ‘Ben je van plan om met hem te trouwen?’


    ‘Later. Als… als de toestand het toelaat tenminste. Nu hebben onze ouders onze centen nog te erg nodig, maar als mijn jongere broers oud genoeg zijn om in de ijzergieterij te werken, en Jans oudste zus getrouwd en wel het huis uit is, dan kunnen we op onszelf beginnen. Maar dat zal nog wel enkele jaren duren, vrees ik.’


    ‘Je mag gerust zijn, Roos. Van mij zal de gravin of juffrouw Groothuis het niet vernemen. Maar ik zou wel voorzichtig zijn als ik jullie was. De volgende keer kan het weleens iemand anders zijn die jullie ziet zoenen.’


    Roos kreeg een kleur, maar ze keek Lina met een verheugde en intens opgeluchte blik aan. ‘O, dank u, mademoiselle. Dank u! En we zullen nog voorzichtiger zijn. Maar het is zo moeilijk, ziet u. Als je van elkaar houdt, dan ben je zo graag bij elkaar.’


    ‘Ik begrijp het, Roos, en ik hoop dat je heel gelukkig met hem zult worden.’


    Roos stond op en knikte. ‘Dat zijn we nu al, demoiselle. Maar nu moet ik gaan voordat Hetty of juffrouw Groothuis me mist.’


    Na deze woorden boog ze diep door haar knieën, keek Lina nog even intens dankbaar aan, draaide zich om, opende de deur op een kier, keek schichtig de gang in en glipte erdoor.


    Lina bleef even naar de gesloten deur staren en besefte nu pas hoe goed ze het had. Zij hoefde haar liefde niet geheim te houden. Zij hoefde niet elke cent om te draaien. Zij hoefde zich geen zorgen te maken over haar toekomst. Ze had dus geen reden om te mopperen en te klagen en ze mocht blij zijn dat de gravin haar onder haar hoede had willen nemen. Ze nam zich stellig voor om straks van het bezoek bij madame Kropholler te genieten, ongeacht hoe het zou verlopen.


    Het verliep echter allesbehalve gunstig. Ze had niet verwacht dat Alexander al die tijd bij haar zou zijn. En hij had inderdaad een zus, maar zij was al getrouwd en woonde met haar man in Amsterdam. Terwijl de twee oudere vrouwen op de zo bekende zoetgevooisde wijze zaten te roddelen, moest zij genoegen nemen met Alexander en zijn mooie praatjes. Ze kreeg zelfs geen tijd om rustig aan Charles te denken of om zelf veel te zeggen. Alexander vertelde vol trots dat hij net een plan had getekend voor een huis voor baron Viktor van Broeckhuysen. ‘Het gaat een erg fraai gebouw worden in art-nouveaustijl, Leolina. Met prachtige op bloemen geïnspireerde versieringen. Ik ben een pionier op dat vlak en ik ben ervan overtuigd dat er nog meer opdrachten zullen volgen als ze eenmaal dit huis te zien krijgen. Het is het neusje van de zalm, al zeg ik het zelf.’


    ‘Daar twijfel ik geen moment aan, monsieur,’ reageerde Lina gepast.


    Hij keek haar nu glimlachend aan. ‘Je mag gerust weten dat ik een heel getalenteerd man ben en dat ik mijn talenten graag voor je uitstal. Het zou een eer voor me zijn om je al mijn plannen te kunnen tonen en om je uit te kunnen leggen waar ik de ideeën of de inspiratie vandaan heb gehaald. Maar ik vrees dat het allemaal wat te veel zal zijn voor dat mooie hoofdje van je. Je zou het niet eens begrijpen. Architectuur is dan ook een uiterst mannelijke aangelegenheid.’


    Lina wist niet of ze dankbaar of verbolgen moest zijn. Langs de ene kant was ze blij dat hij al zijn plannen niet onder haar neus zou duwen en haar daar uren mee zou vervelen, maar langs de andere kant deed hij het voorkomen alsof een vrouw te dom was om een plan te kunnen lezen. Ze antwoordde er maar niet op en liet hem zichzelf verder de hemel in prijzen.


    Ze kon geen vat op Alexander krijgen. Hij zag er niet echt knap uit. Groot en tenger, met peper-en-zoutkleurig haar, dezelfde fletsblauwe ogen als zijn moeder en een redelijk geprononceerde neus. Maar als hij lachte, maakte een stel mooie witte tanden hem op slag mooier. Zo was het ook met zijn praatjes. Soms irriteerde hij haar mateloos met zijn opschepperij, maar hij kon ook poeslief zijn en zette haar op een voetstuk. Hun wandeling naar de duinen en de zee had haar te kennen gegeven dat hij ook verdraagzaam was en dat hij er veel voor overhad om het haar naar de zin te maken, om haar daarna weer te bestempelen als een domme vrouw met wie hij zijn passie al bij voorbaat niet wilde delen.


    Ze wist niet goed wat ze aan hem had en dat maakte haar onzeker. Lina was dan ook blij toen het bezoek eindelijk was afgelopen en ze afscheid kon nemen.


    ‘Wat een fijne familie, vind je ook niet?’ vroeg de gravin glunderend toen ze goed ingepakt in de sjees zaten. ‘En monsieur Alexander kon zijn ogen niet van je afhouden. Ze komen ook naar het kerstbal. Bereid je er dus maar op voor dat hij beslist met je zal willen dansen.’
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    Reinhilde d’Aubremé stond erop dat Willem Tholen en Cornelis Vreedenburgh naar haar huis kwamen om hun portretten te schilderen. Daar voelde ze zich veel beter op haar gemak dan in hun atelier en dat zou, volgens haar, de schoonheid van het kunstwerk ten goede komen. Ze wou dat de kunstwerken klaar zouden zijn tegen Kerst, want dan zou ze een kerstdiner geven voor haar naaste familie en goede vrienden en dan kon ze hen de nieuwe portretten laten bewonderen.


    Ze vond het voor Leolina ook een goede gelegenheid om zich te laten portretteren. Dat hoorde nu eenmaal bij hun stand. Natuurlijk was dit voor Leolina niet zo belangrijk. Zij hoorde nu eenmaal niet tot de adel. Maar als het tot een huwelijk zou komen, dan was het toch interessant om hen te laten vereeuwigen voor het nageslacht. Haar zelfportret zou dan een eerste begin kunnen zijn, een vroeg huwelijkscadeau als het ware.


    Op 5 december, twee dagen na Lina’s bezoek aan de familie Krop­holler om precies te zijn, stonden de twee kunstenaars op de stoep, zwaarbeladen met schildersezels, verfgerief en schildersdoeken. Juffrouw Groothuis liet hen binnen en ging hen voor naar de zitkamer waar de gravin en Lina op hen wachtten. Willem Tholen had een dag daarvoor een jongen gestuurd met een briefje waarin stond dat hij en Cornelis Vreedenburgh graag aan de portretten wilden beginnen en met de vraag aan de gravin of de dag en het tijdstip haar schikten.


    Na de gebruikelijke begroeting keek Willem Tholen de gravin aan. ‘Kunt u me zeggen waar u uw portret graag geschilderd zou zien, madame?’


    ‘Ik wil graag hier blijven zitten, monsieur, hier voel ik mij het comfortabelst. Graag met een sobere achtergrond zodat mijn gezicht goed uitkomt. Mijn huishoudster zal een bediende sturen met enkele oude beddenlakens die onder je schildersezel kunnen gelegd worden om verfspatten op het tapijt te voorkomen. Voor mademoiselle Leolina had ik de oranjerie in gedachten. Dan kan monsieur Vreedenburgh daar aan de slag. Als we bij elkaar blijven zitten, zullen we de neiging hebben om te praten en dat komt het portret vast niet ten goede, n’est-ce pas.’


    Lina keek er naar uit. Ze had al wel een foto van zichzelf gezien toen ze vijftien jaar was, maar daar stond ze helemaal op zodat haar gezicht niet zo duidelijk te zien was, en het was in zwart-wit. Ze was nieuwsgierig hoe ze er geschilderd en in kleur uit zou zien en ze verheugde zich ook op het feit dat het Cornelis was die haar zou schilderen. Omdat ze hem al kende, voelde ze zich meer op haar gemak bij hem dan bij monsieur Tholen.


    Het duurde dan ook niet lang voordat de kunstenaars zich geïnstalleerd hadden, hun verf op hun palet hadden gelegd, de borstels bij de hand hadden genomen en de eerste trekken van de poserende vrouwen op hun lege doek zetten. Het feit dat de kunstenaars alleen bij de dames waren, was deze keer helemaal niet ongepast. Ten eerste omdat het hier een kunstwerk betrof en de heren hier gewoon hun werk kwamen doen en ten tweede omdat er voldoende bedienden in het huis rondliepen zodat ze eigenlijk nooit alleen waren.


    Cornelis had Lina plaats laten nemen in een van de rotan zetels vlak bij de open haard. ‘Daar zit je lekker warm, want het duurt een poos en je zult al die tijd stil moeten zitten,’ zei hij ter verduidelijking. ‘Pardon. Mag ik even?’ Hij legde zijn hand onder Lina’s kin en bewoog haar hoofd een beetje naar links. ‘Dat is beter. Richt je ogen nu op een bepaald punt voor je zodat je de volgende keren weet waar je naar moet kijken. Dan neem je altijd dezelfde houding aan.’


    Hij ging naar zijn schildersezel en bekeek haar nogmaals van op deze korte afstand. ‘Perfect! Je bent een streling voor het oog en een muze voor elke kunstenaar, mademoiselle. De lichtinval is ideaal. Spijtig dat het zo vlug donker is in deze wintermaanden. Dat maakt dat we niet zo lang kunnen doorwerken. We zullen nog een aantal malen moeten terugkomen voordat het helemaal klaar zal zijn.’


    Terwijl hij dat zei was hij al begonnen en hij zette met enkele krachtige lijnen het portret op.


    ‘Je bent een vleier, Cor,’ zei Lina zacht toen ze zag dat er niemand was die het kon horen.


    ‘Ik spreek gewoon de waarheid, Lina, en ik ben blij dat mijn vriend Willem voorstelde dat ik hem zou helpen. Ik ben ervan overtuigd dat hij het portret van de gravin tot een goed einde zal brengen.’


    ‘Ik hoop dat mijn portret ook een beetje gelijkend zal zijn,’ opperde Lina zonder haar mond te veel open te doen. Ze was bang dat ze anders het beeld voor Cornelis verstoorde.


    ‘Ik hoop het. Jij bent namelijk mijn eerste portret, Lina. Tot nu toe heb ik mij vooral beperkt tot waterlandschappen, boten en dergelijke.’


    ‘Nee, toch!’ Ze vergat het feit dat ze stil moest zitten en trok een overdreven verschrikt gezicht. ‘Misschien maak je wel een gedrocht van me!’


    Ze grijnsde plagend en ging daarna serieus verder. ‘Ik ben er heel gerust in en ik geloof sterk in je kunnen, Cor. Je bent een kunstenaar in hart en nieren, dat zag én voelde ik in je werken. Ik ben ervan overtuigd dat het goed komt.’


    Cornelis keek haar dankbaar aan. ‘Dank je voor je vertrouwen, Lina. Maar als het toch mislukt, dan kan ik nog altijd op de hulp en de raad van mijn vriend rekenen.’


    Terwijl ze praatten, met af en toe een kwinkslag waardoor Lina in de lach schoot, schilderde Cornelis gestaag door. Het leek wel alsof zijn hand automatisch over het doek gleed en de verf precies neerzette waar die hoorde te zitten.


    Hij voelde zich dan ook enigszins gestoord toen Josje verscheen met een dienblad in haar handen waarop twee kopjes en een theepot stonden en enkele ronde zandkoekjes op een schoteltje. Hij wilde niet graag stoppen, het ging juist zo goed. Maar hij besefte ook wel dat Lina moe moest zijn en dat ze graag haar benen eens wilde strekken of wat verpozing wilde. Hij legde de verfborstels neer en ging bij haar zitten terwijl hij het kopje thee aannam dat zij voor hem had ingeschonken.


    ‘Dank u, mademoiselle,’ zei hij beleefd omdat Josje even afzijdig was blijven staan om nadien het dienblad weer mee te nemen.


    ‘Mag ik al kijken?’ vroeg Lina nieuwsgierig.


    ‘Liever niet, mademoiselle. Het werk is nog maar in een beginstadium en dus nog niet erg aantrekkelijk om te zien.’ Hij keek haar even indringend aan. ‘Mag ik u iets vragen?’


    ‘Natuurlijk, monsieur.’


    ‘Zou u kunnen wachten om te kijken tot het portret helemaal klaar is?’


    Lina keek hem even verwonderd aan.


    ‘Dan is de verrassing des te groter,’ ging hij verder toen hij haar aarzeling opmerkte.


    ‘Als u dat prefereert, wil ik mijn best doen om er niet naar te kijken.’


    ‘Uw best doen is niet goed genoeg, mademoiselle. Ik wil uw woord van eer dat u wacht tot ik u toestemming geef om te kijken.’ Hij keek haar daarbij zo smekend aan dat Lina zich afvroeg of er iets grondig mis was met haar portret. Of met haar? Ze keek even naar de baljurk die ze droeg. Monsieur Tholen had hun gevraagd om een baljurk aan te trekken voor het portret. Dat kwam statiger en sierlijker over volgens de kunstenaar. Lina droeg de creatie met de blauwe zijde die haar moeder voor het verjaardagsbal van Marie had laten maken. Er was toch niets mis mee?


    ‘Ligt het aan mij, monsieur? Ben ik niet geschikt als model?’


    ‘Dat mag u vooral niet denken, mademoiselle. Integendeel. Zoals ik al zei is uw schoonheid een muze voor mij. U inspireert me en wakkert mijn creativiteit aan, maar het is nu eenmaal plezieriger om het eindresultaat te tonen en niet de eerste verfstreken of het half afgewerkte portret dat nog niet de schoonheid en de finesse heeft van wat het moet worden.’


    ‘U maakt het me wel erg moeilijk, monsieur. Mijn nieuwsgierigheid is soms groter dan mezelf.’


    ‘Niet als u het me belooft, mademoiselle. Ik ben ervan overtuigd dat u uw belofte zult houden.’


    ‘Wat maakt u daarvan zo zeker?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het gewoon.’


    Ze glimlachte en besloot hem zijn zin te geven. ‘Hoelang duurt het voor het klaar is?’ vroeg ze toch nog.


    ‘Ik schat een week of twee, als we regelmatig kunnen werken, tenminste. En anders een weekje meer. Een kunstwerk laat zich nu eenmaal moeilijk in tijd vatten.’


    ‘Dat is erg lang om mijn nieuwsgierigheid in toom te houden, monsieur, maar ik beloof u dat ik niet zal kijken voordat u zegt dat het klaar is.’


    Hij lachte opgelucht en zijn ogen lachten mee en keken haar dankbaar aan. ‘Dank u, mademoiselle.’ Hij dronk zijn kopje leeg en stond op. ‘Laat ik dan maar verder werken. Bent u er klaar voor?’


    Lina knikte en zette zich weer in de houding zoals Cornelis haar gezet had.


    Josje zette de kopjes weer op het dienblad en verdween.


    Cornelis zuchtte opgelucht en keek boven het doek uit. Hij grinnikte even. ‘Hèhè, we kunnen weer gewoon doen. Geen luistervinken meer.’


    Lina begreep perfect wat hij bedoelde en het drong tot haar door dat ze haar gedachten moest herzien toen ze peinsde dat ze bofte omdat ze zich meer vrijheden kon veroorloven dan Roos. Het feit dat ze ook niet helemaal zichzelf kon zijn in bijzijn van anderen maakte dat ze zich al net zo gebonden voelde. Cornelis voelde perfect aan wat zij ervaarde. Vanuit haar ooghoeken staarde ze naar de man achter het doek. Hij was nu zwijgzaam. Hij blikte voortdurend van haar naar het doek en weer terug terwijl zijn hand het visuele overnam en het als een projector op het doek neerzette. Heel zijn houding straalde uiterste concentratie uit, het leek wel of hij in een andere wereld zat en haar niet eens meer bewust zag zitten. Ze was een object geworden, een schildersobject.


    Hij zag er goed uit, ging het door haar heen. Niet zo knap als Charles, maar wel aantrekkelijk. Vooral wanneer je hem wat beter leerde kennen, omdat zijn bruine ogen dan eveneens meespraken en zijn mond zich voortdurend plooide tot een vrolijke glimlach. Bovendien lagen zijn opvattingen en ideeën op dezelfde lijn. Nou, ja, voor zover ze met hem over haar opvattingen en ideeën gesproken had, tenminste. Zo goed kende ze hem nu ook weer niet. Maar ze mocht hem wel, dat kon ze met stellige zekerheid zeggen.


    Het licht werd al vlug te zwak om nog langer door te werken. De gravin kwam de oranjerie binnen met Willem in haar kielzog.


    ‘O, u bent nog bezig, monsieur Vreedenburgh. In de zitkamer was het al te donker, maar de oranjerie laat nu eenmaal meer licht binnen,’ zei de gravin terwijl ze naar de kunstenaar toe ging.


    Het leek alsof Cornelis opschrok van haar stem, want hij keek verwonderd naar de binnenkomende mensen. ‘O, is het al zo laat?’ Hij keek even verontschuldigend naar Lina omdat hij plots besefte dat hij haar al zo lang roerloos had laten zitten zonder een woord met haar te wisselen. Maar hij was zo in de ban geweest van zijn werk dat hij al het andere voor even vergeten was.


    Willem zette zich achter Cornelis en bekeek zijn werk met een kritische kennersblik. Wat hij zag beviel hem wel. De gelijkenis zat er al goed in, en dat na enkele uren. Het zou beslist een prachtig werk worden, dat zag hij nu al. Hij voelde een steek van vriendschappelijke jaloezie in zich opkomen omdat Cor het portret van deze schoonheid mocht maken en dat hij met het minder fortuinlijke gezicht van de gravin genoegen moest nemen. Och, zo mocht hij niet denken. Deze portretten zouden geld in het laatje brengen, geld dat ze nodig hadden om materiaal en grondstoffen te kopen zodat ze in alle vrijheid konden blijven schilderen. Bovendien kon het leiden tot nog meer opdrachten. Hij moest dus blij zijn dat de gravin hen had uitgekozen en hij zou zijn uiterste best doen om haar zo mooi mogelijk te portretteren.


    Ook de gravin knikte goedkeurend. ‘Het gaat goed vooruit, zo te zien. U bent grote kunstenaars, monsieurs.’ Ze keek nu over het doek in Lina’s richting. ‘Heb je het al gezien, Leolina? Je trekken zitten er al goed in.’


    Lina glimlachte en schudde haar hoofd. ‘Ik wacht liever tot het af is, madame. Dan is de verrassing des te groter,’ zei ze terwijl ze Cornelis veelzeggend aankeek.


    ‘Daar heb je wel een punt, Leolina. Zoals je wilt. Het is je eigen keuze.’


    Even later namen Cornelis en Willem afscheid met de belofte dat ze twee dagen later weer terugkwamen. Dan was de verf wat opgedroogd en konden ze verder aan de slag.


    De gravin vond het uitstekend. De dagen dat ze niet moesten poseren konden ze nu benutten om de jurken te passen die ze voor het kerstbal hadden laten maken. Het bal zou over een week plaatsvinden en dan moest alles klaar zijn. De feestkleding van de gravin was gemaakt van paars fluweel en zijde en zag er heel indrukwekkend uit, vooral door de grote hoed die in dezelfde stof ontworpen was en waarlangs fuchsia strookjes stof over de rand naar beneden hingen. Voor Lina had ze een buitengewone creatie gekozen. Een hemelsblauwe jurk van satijn versierd met opgenaaide fijne zilverkleurige kralen de schitterden als diamanten. Wanneer Lina hem droeg, was hij echter heel opvallend te noemen. Het maakte het plaatje compleet en de gravin was ervan overtuigd dat Alexander Kropholler zijn ogen niet van haar zou kunnen wegslaan en dat hij iedereen wilde laten zien dat ze bij elkaar hoorden.


    De week vloog voorbij en het kerstbal was op zijn zachtst gezegd spectaculair. In het midden van de grote balzaal stond een reusachtige kerstboom waarvan de top het hoge plafond raakte. De takken waren versierd met goudkleurige en rode strikken, engelenhaar en echte kaarsjes die stuk voor stuk brandden en een gezellige gloed verspreidden. Tegen de rechtermuur stonden stoelen met roodfluwelen zittingen voor de chaperonnes en de muurbloempjes en aan de andere kant, meer naar de hoek toe tussen enkele grote potplanten, waren een paar sofa’s geplaatst waar de oudere dames konden converseren en een oogje in het zeil konden houden. De rest bleef liever rechtstaan, flaneerde door de zaal om zich op zijn best te kunnen laten zien of ging naar de aangrenzende zitkamer die in het verlengde van de balzaal gelegen was om daar rustig te kunnen praten. De openstaande dubbele deur tussen de twee ruimten liet iedereen zien dat er niets kon gebeuren om iemands eerbaarheid aan te tasten. Er waren immers te veel ogen op gericht. Een orkest speelde zacht het mooie concerto van De Vier Jaargetijden van Antonio Vivaldi. Zolang de gasten binnenkwamen, werd er rustige muziek gespeeld.


    Nadat de gravin aan het nodige protocol had voldaan en Lina aan haar kennissen had voorgesteld, begaf ze zich naar een aantal oudere dames die zich op de sofa’s genesteld hadden. Ze zag madame Kropholler en barones du Bois naast elkaar zitten en wilde hen gezelschap houden om de nodige roddels en nieuwtjes op te vangen. Ze hield nu eenmaal meer van praten dan van dansen en dus zat ze daar meer op haar plek dan zo dicht bij het jonge volk. Ze keek even om zich heen op zoek naar Alexander Kropholler. Hij was hier, want ze hadden elkaar al begroet. Hadden die twee tortelduifjes elkaar al gevonden? Ze zag hem bij een paar andere jongemannen staan met een glas champagne in de hand. Hij keek voortdurend in een bepaalde richting en toen ze zijn blik volgde, sloeg haar hart een tel over. Ze zag Lina bij een aantal vrouwen staan, prachtig in haar hemelsblauwe japon en schitterend van schoonheid. Maar dat was niet waarvan ze schrok. Ze wist immers hoe haar pupil eruitzag. Ze schrok van de man die bij het groepje stond. Charles! Wat deed hij hier? O, ze had moeten weten dat hij dit bal voor geen geld had willen missen en dat hij al zijn charmes zou gebruiken om de vrouwen te imponeren! Geen wonder dat Alexander voortdurend naar haar staarde. Leolina leek wel door hem betoverd zoals ze naar hem opkeek. Wel, dat ging mooi niet door! Resoluut schreed ze naar het groepje.


    ‘Bonjour, Charles de Merode,’ groette ze hoffelijk zonder te laten merken wat er in haar omging. ‘Blij u te zien. Ik was al bang dat u terug naar Frankrijk was vertrokken zonder afscheid te nemen.’


    Hij glimlachte en boog even zijn bovenlichaam naar haar toe. ‘Madame. Het is een waar genoegen om u hier te ontmoeten. Dit beroemde kerstbal wilde ik niet missen, ziet u. Frankrijk kan nog wel even wachten.’


    ‘Dan zult u uw ouders zeker teleurstellen omdat u Kerst niet bij hen gaat doorbrengen.’


    ‘O, maar zover is het nog niet, madame. Het duurt nog meer dan twee weken en met de trein ben ik er in een wip.’


    De gravin haalde opgelucht adem. Dat betekende dat hij in ieder geval niet lang meer in ’s-Gravenhage bleef. Goed zo! Ze hoopte dat Leolina hem vlug vergeten zou zijn. ‘Ik ben verheugd om te horen dat u uw familie in uw hart draagt, monsieur. Maar nu wil ik mijn pupil even aan uw aandacht onttrekken. Er zijn nog een aantal mensen die ze beslist moet ontmoeten.’ Ze legde haar hand op Lina’s arm en dwong haar zacht maar beslist om haar te volgen.


    Lina voldeed aan haar verzoek, maar niet van harte. Ze was liever bij Charles gebleven, want het dansen zou zo ingezet worden en ze verlangde ernaar om met hem weg te zweven. Niet alleen over de dansvloer, maar ook door dat lichte gevoel in haar dat ze voelde wanneer ze bij hem was.


    ‘Zet hem uit je hoofd, Leolina,’ berispte de gravin haar toen ze ver genoeg van het groepje verwijderd waren. ‘Hij is geen man voor jou en bovendien dacht ik dat je verstandiger was dan je zo te laten inpalmen door een charmeur als monsieur Charles.’


    ‘Monsieur Charles is enkel hoffelijk, madame, en bovendien danst hij voortreffelijk,’ probeerde Lina ertegenin te brengen.


    De gravin schudde haar hoofd. ‘Mijn ogen zien scherper dan je denkt, kind. Laat je hart niet op hol brengen door Charles. Wil je dan enkel zijn minnares worden? Méér zit er echt niet in.’


    Lina liet haar hoofd zakken. Ze begreep heel goed waarover de gravin het had, maar haar hart was sterker dan haar verstand. Zodra de gravin zag dat Lina’s weerstand gebroken was, ging ze vlug verder. ‘Geef monsieur Kropholler een kans, Leolina. Dat is tenminste een heer waarop je kunt rekenen. Ik ben er zeker van dat je hem zult waarderen als je eenmaal je best doet om hem wat beter te leren kennen.’


    Op dat ogenblik werd het kerstbal zoals gebruikelijk officieel geopend met een wals. De gastheer en de gastvrouw openden het bal en weldra vervoegden de genodigden zich op de dansvloer, allemaal even mooi in hun glinsterende baljurken en onberispelijke zwarte rokkostuums. Lina keek met een hoopvolle blik in de richting van Charles, maar deze had al een van de jongdames gevraagd en danste met haar weg op de tonen van ‘Die Fledermaus’ van Johann Strauss. Terwijl ze hem enigszins teleurgesteld nakeek, verscheen Alexander in haar gezichtsveld. Hij boog hoffelijk. ‘Mag ik je om deze dans verzoeken?’ vroeg hij.


    De gravin duwde haar even zacht in zijn richting en antwoordde in haar plaats. ‘Met genoegen, monsieur Kropholler. Leolina vindt het heerlijk om te dansen.’


    Ze glimlachte terwijl ze het koppel nakeek en wachtte nog even tot ze tussen de dansende paren verdwenen waren voordat ze zich weer omdraaide om alsnog haar weg voort te zetten naar de twee dames in de sofa.


    Lina moest toegeven dat Alexander al wat beter danste. Hij had vast geoefend. Hij had de stappen en het leiden nu goed onder controle, maar hij miste de soepelheid en de gratie.


    ‘Ik ben blij dat je met me wilt dansen, Leolina,’ zei Alexander terwijl hij de walsende paren probeerde te ontwijken. ‘Ik was al bang dat monsieur Charles de Merode je weer heel de avond zou inpalmen. Ken je hem trouwens goed?’


    Lina keek hem even aan en knikte. ‘Hij is een goede vriend van me,’ zei ze naar waarheid.


    ‘Ik hoop dat je dan ook zijn reputatie kent?’


    ‘Reputatie?’


    ‘Ja, zijn drang naar mooie vrouwen, als je begrijpt wat ik bedoel.’


    ‘Monsieur Charles? Ik denk dat u zich moet vergissen, monsieur Kropholler. Hij is hoffelijk en charmant, en ik kan me niet voorstellen dat hij oneerbare voorstellen zou doen.’


    ‘Alexander.’


    ‘Wat zegt u?’


    ‘Je mag me Alexander noemen. Natuurlijk zal hij geen oneerbare voorstellen doen, daar is hij te veel heer voor. Hij brengt hen gewoon het hoofd op hol en gaat daarna op zoek naar een volgend slachtoffer.’


    Lina voelde zich aangevallen door zijn woorden. Ze was ervan overtuigd dat Charles zo niet was. ‘Dan kent u monsieur Charles niet zoals ik hem ken, monsieur,’ zei ze iets vinniger dan ze van plan was.


    Alexander ving haar irritatie op en besloot over dit onderwerp te zwijgen. Hij had haar tenslotte in zijn armen en hij was vastbesloten om haar heel de avond niet meer los te laten. Iedereen mocht weten dat hij zijn zinnen op Leolina had gezet en dat ze voor hem was voorbestemd.


    Lina was blij dat hij zweeg. Ze voelde zich nog altijd aangevallen. Over zijn schouder heen zocht ze Charles. Ze zag hem even verder rondzweven met een mooie jonge vrouw in zijn armen. Ze zag dat hij iets tegen haar zei en lachte en zij lachte terug en keek hem daarbij met een liefdevolle blik aan. Natuurlijk vielen de meeste jonge vrouwen op hem. Hij was jong, hij was knap en hij was rijk. Geen wonder dat ze als bijen om hem heen zwermden en probeerden hem te strikken. Ze kon niet voorkomen dat een jaloerse steek door haar heen ging, maar ze was ervan overtuigd dat zij méér voor hem betekende dan alleen maar een goede danspartner. Dat had ze heel goed aangevoeld toen ze alleen met hem op dat podium danste. En daarom zou ze zo graag in de plaats van die jongedame zijn.


    Ze keek even op naar Alexanders gezicht en vroeg zich af of hij ook in staat zou zijn om dat gevoel in haar los te maken. Hij was geen slechte partij, helemaal niet, en ze wist zeker dat zijn familie geen bezwaar zou maken indien ze op zijn avances inging, dat had madame Kropholler al laten doorschemeren. Maar ze voelde helemaal niets voor hem, op dit ogenblik toch niet. Was het inderdaad zo dat de liefde dikwijls veel later kwam, wanneer je iemand goed kende? Als ze haar moeder, haar zus en de gravin moest geloven, dan was dat zo. Haar zus had het zelf ondervonden en hield volgens eigen zeggen nu erg veel van Hugo, en was haar moeder niet altijd gelukkig geweest met haar vader? Zelfs de gravin leek zichzelf gelukkig te prijzen omdat ze met Gerard d’Aubremé getrouwd was, ook al was hun wederzijdse liefde ver te zoeken geweest.


    Lina zuchtte diep. Met Charles zo dicht in haar buurt was het moeilijk om haar hart te sussen en om niet voortdurend naar hem te kijken.


    Ook Charles sloeg haar onopvallend gade. Telkens wanneer hij naar haar keek, voelde hij een doffe pijn in zijn hartstreek. Hij moest toegeven dat Leolina meer voor hem begon te betekenen dan goed voor hem was. Nu hij haar wals na wals met Kropholler zag dansen voelde hij zelfs een irritatie in hem opkomen. Hij moest ermee ophouden, ging het door hem heen. Wat voor zin had het om hun liefde te laten groeien als er geen toekomst in zat? Hij besefte heel goed dat zijn familie zijn liefde voor haar nooit zou goedkeuren. Bovendien gaf hij te veel om haar om haar ongelukkig te maken, want hij voelde heel goed dat ze ook warme gevoelens voor hem koesterde. Hij moest er een einde aan maken, het in de kiem smoren. Hij mocht niet langer hier blijven in de hoop Leolina zo veel mogelijk te zien. Hij moest terug naar Frankrijk, waar hij thuishoorde. Hij kreunde echter bij die gedachte zodat de vrouw met wie hij danste hem even vragend aankeek. Hij lette niet op haar en hield zijn blik op Lina gericht. Het zou hem moeilijk vallen, maar het moest. Hij gaf eerlijk toe dat hij een zwakkeling was en dat hij geld en macht verkoos boven liefde en armoede. Maar hij wilde nog eenmaal met haar dansen, nog eenmaal wegzweven en verdrinken in haar blauwe ogen. Daarna zou hij voorgoed afscheid van haar nemen.


    Lina was blij toen de dans ten einde was. Alexander ondersteunde hoffelijk haar elleboog en bracht haar weer naar de rand van de dansvloer, nam een paar glazen champagne van een dienblad en gaf er een aan Lina. ‘Op jou, Leolina,’ zei hij zacht. ‘Op de mooiste vrouw van het bal.’


    Lina glimlachte gevleid. Dat was heel aardig van Alexander.


    Maar toen hij de volgende walsen weer voor zich opeiste en er voor zorgde dat niemand anders een kans kreeg om met haar te gaan dansen, kreeg ze het toch wel benauwd. Ze moest toegeven dat ze graag en liefst zo veel mogelijk danste, maar wanneer Alexander zichzelf, zijn ouders, zus en zwager telkens opnieuw de hemel in prees begon het haar na de zoveelste wals mateloos te irriteren. Ze had al een paar keer geprobeerd hem in een andere richting te sturen, maar hij kwam telkens weer op hetzelfde terug. Was hij dan alleen in familiebanden en in zijn werk geïnteresseerd? Toen ze echter zelf over Tia en Hugo begon en het feit dat ze zo blij was met hun zwangerschap, had hij haar onderbroken met de woorden: ‘We hebben nog tijd genoeg om jouw familie te leren kennen, Leolina. Ze zijn trouwens ver weg. We kunnen het beter over mijn ouders hebben, die zijn hier vlakbij en daar kunnen we op rekenen als het erop aankomt.’


    Zijn terechtwijzing raakte haar fel en ze hield uit pure frustratie verder haar mond. Zodra de wals afgelopen was profiteerde ze van de gelegenheid om haar neus te gaan poederen. Ze verontschuldigde zich en glipte vlug tussen de menigte door in de richting van de inkomhal. Eenmaal daar aangekomen haalde ze opgelucht adem, blij om eindelijk even van Alexander verlost te zijn. Ze had het warm gekregen van het dansen en de koelere lucht hier in de hal deed haar goed. Ze keek even naar de statige trap, waar boven een kamer was ingericht waar de dames zich wat konden opsmukken, maar het enige waar ze echt behoefte aan had, was frisse lucht. Ze vroeg haar nertsstola aan de butler en nadat deze hem had omgehangen ging ze naar buiten, de koude avondlucht in. Het imposante huis had een grote voortuin waarvan de toegangsweg met aardewerken schalen langs beide zijden was afgezet. Daarin stonden flakkerende kaarsen zodat de weg sprookjesachtig werd verlicht. De keurig gesnoeide buxushaagjes waren als een donker ruitpatroon zichtbaar in het licht van de maan. Ze keek naar boven en zag duizenden sterren oplichten in de wolkeloze donkere lucht.


    ‘Mooi, hè?’


    Ze draaide zich geschrokken om en zag dat een gestalte zich losmaakte uit het donkere paadje naast enkele hoge rododendronstruiken.


    ‘Charles?’ Haar hart sprong op.


    Hij glimlachte en keek naar de sterren. ‘In de winter zijn ze het mooist. Dan lijkt het wel of ze helderder zijn en meer schitteren dan in de andere jaargetijden.’


    Ze keek nu eveneens naar boven. ‘Daarin hebt u gelijk, monsieur. Ze zijn prachtig.’


    ‘Charles, Leolina. Voor jou zal het altijd Charles zijn.’


    Haar hart sloeg een tel over, maar ze probeerde het te verbergen door onwennig haar hoofd van hem af te wenden.


    ‘De goede God heeft mijn gebeden verhoord,’ vervolgde hij zacht.


    ‘Pardon?’


    ‘Hij heeft ervoor gezorgd dat ik je hier alleen tref. Ik heb heel de avond al geprobeerd om je voor een dans te strikken, maar die jonge Kropholler laat je geen moment alleen. Hij is erg op je gesteld, zo te zien.’


    Lina knikte. Alexander was inderdaad erg op haar gesteld, dat kon ze niet ontkennen.


    ‘En wat vind jij van hem?’


    Ze sloeg haar blik neer en zweeg. Wat kon ze zeggen? Dat ze hem op dit ogenblik liever kwijt dan rijk was, maar dat hij op andere momenten dan weer aardig en attent kon zijn?


    Hij wachtte echter niet op haar antwoord, maar tilde voorzichtig haar kin op tot ze haar blik weer opsloeg en hem aankeek. ‘Je zag er niet erg gelukkig uit toen je met hem danste, liefje,’ zei hij zacht.


    Ze schudde zwak haar hoofd. ‘Hij kan heus wel dansen, Charles, maar hij is helemaal anders dan…’


    ‘Dan ik?’ onderbrak hij haar fluisterend. ‘We vormen een goed paar, Leolina. Mag ik hopen dat je me ook aardig vindt? Een klein beetje zou al voldoende zijn om me op mijn reis te verwarmen.’


    Lina verstrakte. ‘Ga je weg?’


    ‘Ik vertrek morgen.’


    ‘Morgen! Wanneer zie ik je dan terug?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wil eerlijk tegen je zijn, Leolina. Ik heb nog nooit zo genoten van het dansen als sinds ik jou heb ontmoet en ik vind je onweerstaanbaar… maar ik kan je geen gelukkig leven bieden, geen huwelijksleven, geen leven dat je verdient. Daarom is het beter dat we hier afscheid nemen.’


    Hij zag dat haar ogen vochtig werden. Een traan gleed traag over haar wang naar beneden.


    ‘Waarom is liefde zo moeilijk, Charles?’


    ‘Je zult de liefde nog wel leren kennen, liefje. Alexander Kropholler zal je op handen dragen, dat weet ik zeker.’ Hij boog zijn hoofd naar haar toe en drukte zacht en subtiel een kus op haar lippen. ‘Vaarwel, Leolina. De gedachte aan jou zal ik altijd blijven koesteren.’


    Na deze woorden maakte hij zich met een ruk van haar los en ging met vlugge stappen naar de straat toe waar hij in een wachtende sjees stapte en de koetsier bevel gaf om te vertrekken.


    Lina had haar vingers op haar lippen gedrukt, waar ze nog steeds de tinteling van zijn kus voelde. De tranen liepen nu onafgebroken over haar wangen en ze staarde met een waterige blik naar de plaats waar hij voorgoed uit haar leven was verdwenen. Haar ontluikende liefde was al afgebroken voordat hij goed en wel begonnen was.


    ‘O, Charles,’ kreunde ze zacht.


    Ze bleef staan tot de kou begon door te dringen en ze huiverend haar stola wat dichter om zich heen trok. Het drong tot haar door dat ze terug moest. Ze was immers niet gekleed om het lang in deze koude uit te houden.


    Ze veegde haar wangen droog met de rug van haar hand, draaide zich langzaam om en ging naar binnen. De gedachte om de rest van de avond met Alexander door te brengen stond haar helemaal niet meer aan. Ze wilde naar huis, naar de beslotenheid van haar kamer waar ze kon treuren om haar gebroken hart.


    De volgende dag had Lina geen zin om op te staan. Ze had gisteravond voorgewend dat ze zich niet goed voelde en de gravin was samen met haar mee naar huis gegaan. Ze hoefde zich vandaag echter niet ziek te houden, ze voelde zich echt ellendig.


    Een zachte klop deed haar in de richting van de deur kijken. Toen ze niet antwoordde, stak Hanneke haar hoofd binnen. ‘Hoe gaat het, mademoiselle?’ Ze bukte zich om een dienblad van de grond te tillen en stootte met haar achterste de deur verder open. ‘Juffrouw Groothuis zei me dat u ziek was en dat ik uw ontbijt boven moest brengen. Wat sneu voor u.’


    Ze wachtte even tot Lina zich wat rechter had gezet en plaatste het dienblad op het bed.


    ‘Ik voelde me gisteren wat misselijk, Hanneke. Maar het is al beter, maak je maar geen zorgen.’


    ‘Dat is fijn en daar ben ik blij om. Dan zal het ontbijt u misschien wat opknappen.’ Ze ging naar de haard, wierp wat kleine houtjes op het smeulende vuur en wachtte even tot de vlammen weer opflakkerden voordat ze er grotere houtblokken op legde. Daarna wilde ze Lina weer alleen laten, maar na een paar passen stopte ze en keerde ze zich om. ‘Mag ik u nog even zeggen hoe dankbaar we zijn omdat u Roos voor een ontslag hebt behoed. Als er iets is wat we voor u kunnen doen, dan kunt u op ons rekenen.’ Na deze woorden ging ze vlug verder, waarna ze de deur zacht achter zich sloot.


    Lina zuchtte even diep. En zij dacht nog wel dat de liefde tussen Roos en Jan gecompliceerd was! Hoe had ze zo dom kunnen zijn om te denken dat het voor haar veel gemakkelijker zou zijn. O, Charles… Ze miste hem nu al.


    Ze keek even naar het dienblad, maar ze had geen trek. Ze wilde alleen maar in bed liggen en zich overgeven aan het verdriet dat ze binnenin voelde. Ze gaf niet graag toe dat de gravin gelijk had, maar ze moest de waarheid onder ogen zien. Charles was voor haar onbereikbaar. De hoop dat liefde ten slotte overwon was een illusie geworden, een zeepbel die uit elkaar was gespat. Hij zou haar nooit vergeten, had hij gezegd. Maar dat was niet voldoende om het lot van zijn erfenis uit te dagen. O, waarom konden mensen niet gewoon verliefd op elkaar worden, zonder vooroordelen, zonder standsverschil?


    Een bescheiden klopje op de deur bracht haar even later uit haar zware gedachten. ‘Binnen.’


    Josje kwam de kamer in en keek met een bezorgde blik naar Lina. ‘Voelt u zich al wat beter, mademoiselle?’


    Lina forceerde een glimlach. ‘Niets om je zorgen over te maken, Josje.’


    ‘Dat zullen ze in de keuken fijn vinden om te horen.’


    Ze wou het dienblad meenemen, daar was ze tenslotte voor gestuurd, maar ze zag dat alles onaangeroerd gebleven was. ‘O, u hebt nog niet ontbeten. Zal ik het dienblad dan nog even laten staan?’


    Lina schudde haar hoofd. ‘Neem het maar mee, Josje. Ik heb geen trek.’


    Josje keek haar weer bezorgd aan, maar nam het dienblad dan toch op en verdween ermee. Ze was echter nog maar net weg toen de deur weer openging. Ditmaal zonder kloppen. De gravin schreed de kamer in en bleef bij het bed staan. ‘Ik zag Josje met een vol dienblad en ze zei me dat je geen trek had. Zal ik dan toch maar de dokter laten komen?’


    ‘Ik voel me al veel beter, madame. Het is niet nodig om er een dokter bij te halen.’


    ‘Dat zou je gisteren op het bal anders niet gezegd hebben, Leolina. Je zag zo wit als een beddenlaken. Als je er niet zo op gestaan had om ’s nachts de dokter niet voor je wakker te maken, dan was hij toen al geweest. Gelukkig lijkt het nu al een beetje beter met je, maar je kunt toch maar beter het bed houden. Ik zal monsieur Vreedenburgh zeggen dat je niet kunt poseren. Hij zal het wel begrijpen.’


    Lina had er geen seconde meer aan gedacht dat ze vandaag moest poseren. Ze had er geen zin in, ze wilde zich alleen maar wentelen in haar verdriet, maar langs de andere kant wilde ze dat haar portret zo vlug mogelijk klaar zou zijn zodat ze het eindelijk kon zien. Ze stond even in tweestrijd, maar hakte uiteindelijk de knoop door. Misschien kon deze afleiding de pijn in haar binnenste wat temperen.


    ‘Ik voel me echt al veel beter, madame. U hoeft monsieur Vreedenburgh niet af te zeggen. Het poseren geeft me wat omhanden zonder dat het me echt vermoeit.’


    De gravin stond om het punt om haar hoofd te schudden. Het was beter dat haar pupil vandaag nog het bed hield. Maar dan dacht ze aan het kerstdiner en aan het feit dat ze de portretten aan de genodigden wilde tentoonstellen. Stel je voor dat ze niet af zouden geraken! Zo te zien had Leolina weer een gezonde kleur op haar wangen. Waarschijnlijk was het een appelflauwte geweest, een moment van vermoeidheid. En bij het poseren hoefde ze inderdaad niets te doen.


    ‘Weet je het zeker?’


    Lina knikte.


    ‘Vooruit dan maar. Maar je blijft in bed tot de heren kunstenaars straks naar hier komen. Dan zal ik Hanneke een warm bad voor je laten klaarmaken en ze zal je komen helpen bij het aankleden. En bij het minste gevoel van zwakte of vermoeidheid stop je met poseren, heb je dat goed begrepen?’


    Lina knikte weer. ‘Maakt u zich geen zorgen, madame. Ik voel me echt al veel beter.’


    ‘Je ziet er in ieder geval beter uit. Ik laat Hetty wat kippenbouillon voor je maken en ik sta erop dat je deze opdrinkt. Daar zul je van opkikkeren.’


    Lina zat opgedirkt en wel klaar in de rotan stoel bij de brandende open haard toen Cornelis zijn schildersmateriaal klaarlegde en zijn schildersezel opstelde. Het warme bad dat Hanneke een paar uur geleden voor haar had klaargezet, had haar goedgedaan, en ze besefte dat ze bofte omdat ze hier was. Thuis had ze zelf voor haar badwater moeten zorgen en de emmers moeten aansleuren, hier stond de zinken zitteil telkens gevuld, dampend en geurend op haar te wachten. Ze moest er alleen maar in stappen en als ze wilde, kwam Hanneke haar rug nog wassen ook. Maar dat laatste wilde ze niet. Ze was best in staat om het zelf te doen en bovendien hadden de bedienden in dit huis hun handen zo al meer dan vol.


    Cornelis zette het onafgewerkte portret op de ezel en haalde het doek eraf dat het schilderij afdekte voor ongewenste blikken. Hij keek even van het geschilderde portret naar haar en weer terug. Hij zag dat de gelijkenis nog steeds heel goed zat, maar toch was er iets wat hem anders leek.


    Hij bekeek haar gezicht wat aandachtiger. Het was de lach en de glans in haar ogen, dacht hij. Die waren weg. Hij wachtte even tot Hanneke, die hem naar de oranjerie had begeleid, het dekentje op Lina’s benen goed had gelegd en weer wegging en vroeg toen: ‘Hoe gaat het met je, Lina? Ik heb van de gravin vernomen dat je je niet lekker voelt. Misschien is het beter dat ik op een andere dag terugkom, want ik zou niet willen dat je door mijn schuld nog zieker wordt.’


    Lina forceerde een glimlach. ‘Waarom wil niemand mij geloven als ik zeg dat ik me al veel beter voel? Het was gewoon maar een flauwte, niets om je zorgen over te maken.’


    Hij twijfelde even, maar knikte ten slotte en nam zijn penselen op om verder aan het portret te werken. Na een kwartiertje voelde hij echter al dat het vandaag niet zou lukken. Dit was niet dezelfde Lina als de vorige keren. Buiten het feit dat haar vrolijkheid weg was, gleed er regelmatig een verdrietige trek over haar gezicht. Of was het van pijn? Bezorgd legde hij zijn penselen neer, ging naar haar toe en zette zich tegenover haar neer. Hij keek even de oranjerie rond en pas toen hij zag dat ze alleen waren, keek hij haar vast aan. ‘Ik ben bang dat jij je zieker voelt dan je wilt toegeven, Lina,’ zei hij zacht.


    Ze schudde haar hoofd. ‘Als ik me echt ziek voelde, zat ik hier niet, Cor. Waarom denk je dat?’


    Hij keek even naar zijn handen. ‘Je gezicht straalt vandaag iets droevigs uit, Lina, en je ogen lachen niet langer. Ik dacht… Ik dacht dat het kwam omdat jij je niet lekker voelde… Nou, ja, het zijn eigenlijk mijn zaken niet, natuurlijk.’


    Lina keek hem even perplex aan. Hoe kon hij dat allemaal aan haar zien? Plots had ze behoefte om erover te praten, om haar hart te luchten, om hem deelgenoot te maken van haar verdriet. Ze voelde sterk aan dat ze dat bij hem kon. ‘Je hebt gelijk, Cor. Eigenlijk… eigenlijk ben ik niet echt ziek, het is alleen mijn hart dat geraakt is.’ Ze vertelde hem in het kort wat zich gisteren had afgespeeld.


    Hij luisterde geduldig en toen ze klaar was, schraapte hij even zijn keel voordat hij reageerde. ‘Als monsieur Charles echt van je hield, dan vraag ik me af waarom hij je in de steek heeft gelaten,’ zei hij toen.


    ‘Logisch toch, Cor. Hij kon zijn erfenis niet op het spel zetten en hij wilde niet dat ik zijn minnares moest worden.’


    ‘Zou je dat gedaan hebben?’


    ‘Wat?’


    ‘Zijn minnares worden. Hou je zoveel van hem om dat op te brengen?’


    Lina dacht hier even over na en schudde ten slotte haar hoofd. ‘Ik weet het niet, Cor. Misschien wel als mijn liefde voor hem zo groot geworden was dat ik geen andere uitweg meer zag. Al vraag ik me af hoe ik iemand zou kunnen delen die ik met heel mijn hart zou liefhebben.’


    ‘Dat siert je, Lina. Maar is het dan ook niet normaal dat hij zijn erfenis zou opofferen indien zijn liefde voor jou even groot was?’


    ‘Dat zou ik zelf niet willen, Cor. Ik zou niet willen dat Charles zijn familie en zijn erfenis zou loochenen omwille van zijn liefde voor mij.’


    ‘Wie zegt trouwens dat zijn familie hem op straat zou zetten? Hij heeft je al bij voorbaat gedumpt voordat hij je aan hen heeft voorgesteld. Hij heeft het niet eens geprobeerd! Hij heeft jullie liefde in de kiem gesmoord omdat hij ervan uitgaat dat zijn ouders die zouden afkeuren. Dat is voor mij voldoende om te weten dat hij zijn welstand en zijn drang naar uitgaan en plezier maken belangrijker vindt dan zijn liefde voor jou. Echte liefde verzet bergen, Lina. Daar vecht je voor!’


    Lina trok een misnoegd gezicht. Dit wilde ze niet horen. ‘Hij hield echt van mij, Cor, wat jij er ook van mag denken,’ reageerde ze een beetje snibbig. Wat wist hij daar nu van! ‘Je kunt beter nog wat verder schilderen, anders was ik liever in bed gebleven.’


    Cornelis besefte dat hij te ver was gegaan en stond op om verder te werken. Maar zijn woorden bleven Lina bij. Terwijl ze poseerde, stonden haar gedachten niet stil. Ergens besefte ze dat ze Cornelis gelijk moest geven en toch wilde ze dat niet aanvaarden. Hield Charles inderdaad niet genoeg van haar? Niet genoeg om de confrontatie met zijn ouders aan te gaan? En hoe zat dat met die andere vrouwen waarover Alexander het had gehad? Als ze er nu op terugblikte, was Charles inderdaad altijd in gezelschap van jonge vrouwen te vinden. Maar dat was toch pure hoffelijkheid? Een ander stemmetje in haar hoofd dacht daar anders over. Ze moest maar even aan de verliefde blik van de jonge vrouw denken met wie hij danste op het kerstbal. Waren de geruchten dan waar? Bracht hij vrouwenharten op hol om hen daarna aan de kant te zetten? Weliswaar hoffelijk en galant en hartbrekend zoals hij met haar had gedaan, maar tegelijk trefzeker en bewust? Ze schudde haar hoofd. Dat kon ze niet geloven. Maar Cors woorden lieten Charles in een ander perspectief zien en daar kon ze niet onderuit.


    Haar gedachten werden ruw onderbroken toen de gravin en Alexander de oranjerie binnenkwamen. ‘Alexander is zo lief om even te komen kijken hoe het met je gaat, Leolina. Hij maakt zich vreselijk veel zorgen om je.’


    Alexander nam Lina’s hand en drukte een vochtige kus op de rug ervan. ‘Het doet me werkelijk goed om te zien dat je het beter maakt, Leolina. Madame vertelde me dat je aan het poseren was, maar ik ging niet graag weg voordat ik je even had gezien. Je liet me gisteren erg schrikken. Ik maakte me werkelijk zorgen dat je een of andere ziekte onder de leden had, maar blijkbaar is het gelukkig niets ernstigs.’ Hij maakte zich inderdaad zorgen dat ze iets besmettelijks had opgelopen en was vooral bang geweest dat ze het aan hem had doorgegeven.


    ‘Ik denk dat het bijna theetijd is, monsieur. Drinkt u graag een kopje met ons mee?’ vroeg de gravin hoffelijk.


    ‘Graag, madame. Ik wil er alles aan doen om Leolina op te vrolijken.’ Hij drukte weer een aantal natte zoenen op haar handrug en keek haar daarbij met een smachtende blik aan.


    Cornelis stond achter zijn schildersezel en keek alles met lede ogen aan. Alexander Kropholler was een leeghoofd en in zijn ogen een koele kikker. Hij was geen man voor Lina, net zomin als Charles. Lina was te zachtaardig voor hen, te goedgelovig, te lief. Ze zou nooit gelukkig kunnen worden met Alexander Kropholler. Ze had liefde nodig en een schouder om op te steunen. Ze had een man nodig aan wie ze alles kwijt kon, die haar op handen droeg en die haar niet alleen waardeerde om haar schoonheid, maar ook om haar wijze woorden en de vrolijkheid die ze uitstraalde. Dat verdiende ze. Hij keek naar haar, zag de zachte lijnen van haar mooie gezicht, de krulletjes van haar sierlijke kapsel, haar blauwe ogen, haar wipneus en haar sensuele mond. Een warm gevoel doorstroomde zijn lichaam en met een schok realiseerde hij zich dat hij meer voor haar voelde dan wenselijk was. Hij was immers helemaal geen partij voor haar. Hij kwam maar uit een eenvoudig gezin. Zijn vader was een decoratieschilder en zijn ouders hadden geen enkele status of titel. Kunstschilders werden niet als interessante huwelijkskandidaten gezien wegens hun reputatie van vrijbuiter en wegens het feit dat niet iedereen voldoende opdrachten kreeg aangeboden om het financieel naar behoren te redden. Enkel de groten onder hen waren kapitaalkrachtig genoeg om het hogerop te kunnen zoeken. Maar hij was nog jong en onbekend. Daarom vond hij dat hij bofte toen hij de opdracht kreeg om Lina’s portret te schilderen. Dit was misschien de springplank naar meer en grotere opdrachten. Maar de toekomst had niets te maken met de gevoelens die hij nu voor Lina koesterde. Hij had al een boontje voor haar gehad toen hij haar voor de eerste keer ontmoette, toen hij nog niet eens had gezien hoe ze er werkelijk uitzag omdat haar muts en sjaal haar gezicht half verborgen had. Pas toen hij haar volle schoonheid op de receptie opmerkte, was er een schok door hem heen gegaan. Hij vond haar onweerstaanbaar en kon zijn ogen amper van haar afhouden. Natuurlijk had hij dat niet gezegd. Dat paste immers niet en hij kende zijn plaats. Ook nu bestond hij niet eens echt voor haar. Sinds de bediende de thee had gebracht en ze daar met zijn drieën gezellig zaten te praten, leek hij niet eens meer te bestaan. Ze waren gewoon vergeten dat hij er ook nog was.


    Hij kon beter naar Willem toe gaan. Die zou waarschijnlijk nog aan het schilderen zijn, aan de achtergrond of de teint van het gezicht van de gravin. Cor legde zijn borstels neer om de daad bij de gedachte te voegen, maar toen hij zag dat de gravin en Alexander opstonden, bleef hij staan waar hij stond.


    ‘Blijf maar zitten, Leolina,’ hoorde hij Alexander hoffelijk zeggen. ‘Je kunt je beter nog niet te veel vermoeien. Nu ik weet dat je het goed maakt, kan ik met een gerust hart vertrekken. Mijn moeder zal tevreden zijn als ik haar het goede nieuws vertel.’ Hij drukte weer een aantal smakkende kussen op haar hand en volgde de gravin de oranjerie uit.


    Lina was blij dat Alexander zich zoveel zorgen om haar had gemaakt. Dat het meer uit angst om zijn eigen gezondheid was, dat wist ze natuurlijk niet. Zijn korte bezoek liet haar alleen zien dat hij het hart op de goede plaats had en dat ze blij moest zijn dat hij haar op handen droeg.


    ‘Kun je even terug in positie gaan zitten, mademoiselle?’ vroeg Cornelis harder dan nodig was.


    Lina schrok ervan. Ze was inderdaad even vergeten dat Cornelis er was. ‘Natuurlijk,’ zei ze vlug. ‘Maar wil je niet eerst een kopje thee?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Er is al te veel oponthoud geweest. Ik kan beter doorwerken.’


    Lina keek hem even verwonderd aan. Zou hij boos zijn omdat ze hem erop gewezen had dat hij beter verder kon schilderen in plaats van opmerkingen over haar te maken? Ze zette vlug haar kopje thee neer en richtte haar ogen weer op het vaste punt.


    Maar veel schilderen zat er vandaag niet in. Hij miste dat vrolijke aan haar en hij miste de energie om het op te kunnen brengen.
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    Lina zette zich zo goed en zo kwaad als het ging over Charles heen. De regelmatige bezoekjes van Alexander hielpen haar daarbij. Ze begon nu in te zien dat ze zich beter op hem kon concentreren dan op een man die ze toch niet kon hebben. Soms kon Alexander haar zelfs bekoren en was hij attent en hoffelijk, maar tot een echt ongedwongen gesprek was het nog niet gekomen. Lina hoopte dat het wel zou loslopen en gemoedelijker zou worden.


    De kerstbedeling op het Binnenhof was goed verlopen en aan de glunderende gezichten van de arme bevolking te zien, waren ze dolblij met de goederen en het voedsel dat ze kregen. Lina had geholpen om de broden uit te delen. Ze had rijen mensen zien aanschuiven, sommigen netjes en proper gekleed ondanks de ellende die ze uitstraalden, anderen vies en in lompen gehuld. Het had haar getroffen dat er zoveel armoede was in een welvarende stad als ’s-Gravenhage. Het was een koude dag geweest. Gelukkig was het droog, maar de wind kwam uit het noorden en het voelde ijskoud aan. De dekens en warme kleding die werden uitgedeeld waren dan ook heel erg welkom. Toch had Lina het gevoel dat ze niet genoeg had gedaan. Ze moest maar aan de huiverende kinderen denken, graatmager en met holle ogen. Dan schoot haar gemoed al vol. Ze had haar wanten, muts en sjaal aan een meisje gegeven dat blootshoofds en met rode wangen van de kou voor haar had gestaan, enkel gekleed in een veel te dunne versleten jas. De gravin had het echter gezien en haar even terzijde genomen om haar een fikse uitbrander te geven. ‘Geef ze je vinger en ze willen je hele arm,’ had ze haar toegebeten. ‘Ze zijn erg slim en vindingrijk als het erop aankomt om zo veel mogelijk te krijgen. Waarom geef je hun je jas ook niet? En je schoenen? Ze zullen alles gretig aannemen en jou met plezier laten bevriezen. Je hebt nu jezelf gestraft en je zult heel de namiddag blootshoofds en met blote handen de kou moeten doorstaan.’


    Lina had echter niet geklaagd en af en toe op haar vingers geblazen om de ergste kou te verdrijven. Wanneer de ijzige wind toch begon te bijten, dacht ze aan het gelukzalige gezichtje van het meisje toen ze haar de muts opzette en de sjaal omhing. Ze zou die dankbare blik nooit vergeten en dat verwarmde haar.


    Toen Willem en Cornelis voor de laatste maal aan de portretten kwamen werken, was het al een week voor Kerst. Het huis van de gravin was versierd met dennentakken, hulst met rode bessen, wilde laurier en rode linten die in keurige strikken tussen het groen werden vastgezet. Overal rook het naar dennenhars en de flakkerende vlammen in de open haarden straalden een gezellige warmte uit. Hanneke en juffrouw Groothuis waren druk bezig om de laatste hand te leggen aan de vele kerstdecoraties die elke kamer gezellig en knus maakten. Josje en Roos poetsten en schrobden tot alles blonk en schitterde en Hetty had al blozende wangen van boven het vuur hangen voor de voorbereidingen van het kerstdiner. Ze liet Stien dan ook van hier naar daar draven zodat deze handen tekortkwam.


    De drukte van het huishouden liet Reinhilde d’Aubremé op dit ogenblik koud. Daar hoefde ze zich geen zorgen over te maken. Ze wist dat ze op juffrouw Groothuis kon rekenen. Ze keek naar Willem met een frons op haar voorhoofd. ‘Ik hoop dat het portret vandaag klaar zal zijn, monsieur. Er resten ons nog amper zes dagen voor het kerstdiner en ik wil dat mijn gasten het in de portretgalerij kunnen bekijken. Ook het portret van mademoiselle Leolina wil ik laten zien. Mijn dierbare familie mag weten dat ik me op alle fronten over mijn pupillen ontferm.’


    Willem stelde haar echter dadelijk gerust. ‘Het zijn enkel nog een paar onopvallende details om het tous de point te maken, madame. Vandaag leg ik er de laatste hand aan en na een aantal dagen drogen kan het ingelijst worden. Ik hoop dat u het niet erg vindt dat we nadien de schilderijen nog even komen terughalen om ze te vernissen? Dat kan nu helaas nog niet. Daarvoor moet de verf uitgehard zijn. Natuurlijk doet het niets af aan de schoonheid van uw portret. Uw gasten zullen verrukt zijn, madame.’


    ‘Dat kan ik alleen maar beamen, monsieur Tholen. U hebt me eer aangedaan door me zo charmant te schilderen en ik geef toe dat ik jullie weinig tijd heb gegeven om ze op tijd klaar te krijgen. Ik hoop dat monsieur Vreedenburgh vandaag ook klaar zal zijn. In het begin ging het nogal stroef, moet ik zeggen, maar de laatste weken heeft hij veel vooruitgang gemaakt. Mademoiselle Leolina staat er beeldig op. Ze straalt werkelijk. Ik moet toegeven dat uw vriend ook een volleerde kunstschilder is en ik wil jullie graag aanraden bij mijn vrienden en kennissen.’


    Willem boog even zijn bovenlichaam. ‘Dat zou een eer voor ons zijn, madame. Dank u.’


    Daarna richtte hij zijn aandacht weer op zijn schilderij. Hij wist dat hij de tijd al meer dan een week probeerde te rekken. Het portret van de gravin was eigenlijk al ruimschoots klaar. Hij had madame mooi op doek gevat en haar harde trekken hier en daar wat verzacht zodat ze lieflijker, maar toch heel treffend op het doek was gezet. Hij vond dat het best geslaagd was en aan haar reactie te zien was de gravin er ook enthousiast over. Maar Cornelis was nog niet klaar en hij wilde zijn vriend hier niet alleen laten. Misschien had hij wel zijn hulp nodig. Hij glimlachte echter bij die gedachte. Hij had het portret immers mee opgevolgd en gezien dat die jonge dame zo mooi was weergegeven dat hij zijn ogen er moeilijk van kon wegslaan. De gelijkenis was treffend, al vanaf de opzet. Maar Cornelis leek nooit tevreden en Willem moest toegeven dat het portret alleen maar beter, mooier, kunstiger en krachtiger werd naarmate Cornelis er verder aan werkte. Hij bewonderde zijn jonge vriend en moest toegeven dat er een groot kunstenaar in hem schuilde. Cornelis zou het beslist nog ver brengen, daar was hij van overtuigd.


    Cor dacht daar anders over. Hij zuchtte diep terwijl hij hier en daar nog enkele minuscule verbeteringen aanbracht. Hij vond de gelijkenis nog altijd niet treffend genoeg.


    Lina had de zucht gehoord en trok haar wenkbrauwen op. Ze keek even om zich heen om te zien of er geen bedienden aanwezig waren en ze vrij kon praten. ‘Dat voorspelt niet veel goeds, Cor. Sta ik er zo vreselijk op? O, ik ben toch zo benieuwd. Wanneer is het eindelijk klaar en kan ik het zien?’ flapte ze eruit toen ze zag dat ze alleen waren.


    Ze was haar woordenwisseling in verband met Charles allang vergeten en keek telkens uit naar de dagen dat Cornelis en Willem naar hen toe kwamen. Sinds de bedienden hun handen vol hadden met het versieren en extra netjes maken van het huis, hadden zij en Cornelis meer en langere momenten waarin ze vrijuit over alles konden praten. En lachen! Cor kon soms zo droog uit de hoek komen dat ze haar lach niet kon inhouden. Dan schaterde ze het uit, om haast dadelijk daarna geschrokken haar vingers tegen haar lippen te drukken uit angst dat de gravin het zou horen. Schaterlachen hoorde nu eenmaal niet bij een jongedame. Ze moest toegeven dat ze Cor graag mocht. Echt graag mocht! Hij was tenminste eerlijk en oprecht, zonder kapsones. Bij hem kon ze zichzelf zijn.


    Maar nu was het moment gekomen dat de portretten hun eindfase bereikten en ze kon haast niet meer wachten om het te zien. Ze had het portret van de gravin mee opgevolgd en gezien dat het erg mooi was geworden en dat maakte haar nog nieuwsgieriger om dat van haar te zien.


    Cornelis zuchtte nogmaals. ‘Ik ben bang dat ik het verknoeid heb, Lina,’ zei hij kreunend.


    ‘Verknoeid? Kun je het dan nog herstellen?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik zou niet weten hoe.’


    ‘O, wat vreselijk. Ik wil het toch zien, Cor, ook al is het niet goed.’


    Hij aarzelde even, maar knikte ten slotte.


    ‘Eindelijk!’ Lina ging naar hem toe. Haar verwachtingen waren niet erg groot na zijn woorden, maar ze was toch vreselijk benieuwd hoe het eruit zou zien. Zodra ze bij hem was, ging hij opzij staan zodat haar olieverfportret in volle omvang te zien was. Haar mond zakte open en een ogenblik stond ze sprakeloos.


    Cor interpreteerde haar zwijgzaamheid verkeerd. ‘Je vindt het afschuwelijk, niet?’


    Ze draaide zich naar hem toe terwijl ze zacht haar hoofd schudde. ‘Het is prachtig, Cor! De gelijkenis is treffend, al ben ik in werkelijkheid niet zo lieflijk als ik erop sta.’


    ‘Integendeel, Lina, ik ben niet in staat om je warme uitstraling op het doek helemaal tot zijn recht te laten komen. Het spijt me.’


    Lina keek weer naar haar portret, maar ze kon niet zien wat hij bedoelde. Ze stond er beeldig op en het leek alsof er een bepaalde gloed van haar afstraalde. Ze kreeg er tranen van in haar ogen.


    ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt, Cor,’ zei ze dan ook terwijl ze zich weer naar hem toe draaide. ‘Het is zo mooi. Dank je.’ Ze ging op haar tenen staan en drukte spontaan een zoen op zijn wang. ‘Het was inderdaad de moeite waard om te wachten tot het portret klaar was,’ ging ze verder. ‘Nu is de aanblik ervan overweldigend. O, wat is het prachtig geworden.’


    Ze kon maar niet geloven dat zij het was die op het doek stond geborsteld. Ze zag zichzelf nooit zo mooi in de spiegel. Hoe had hij dat voor elkaar gekregen?


    Cor voelde haar zoen tintelen op zijn wang en hij voelde een haast onweerstaanbare drang om zijn armen om haar heen te slaan en om haar even zacht tegen zich aan te drukken. Maar hij beheerste zich. ‘Je bent in het echt nog veel mooier dan op het doek, Lina,’ zei hij schor. ‘Het is niet alleen de uiterlijke kant die telt, maar ook de binnenkant. En deze laatste is al net zo mooi als de buitenkant. Ik wou dat ik je zo stralend en kwetsbaar kon schilderen als ik je zie en dat is me helaas niet gelukt.’


    Haar blik haakte zich in de zijne en hij keek haar zo intens en warm aan dat ze haar blik niet kon losmaken. Ze wilde het ergens ook niet, want het gaf haar een zalig fladderend gevoel vanbinnen. De betovering werd bruusk verbroken door Roos, die met een dienblad de oranjerie binnenkwam. De theekopjes rinkelden een beetje.


    Lina draaide zich glimlachend om. ‘Kom eens kijken, Roos. Mijn portret is klaar en het is prachtig geworden.’


    Roos zette het dienblad op een bijzettafeltje en ging nieuwsgierig naar hen toe. Toen ze het portret zag, sloeg ze haar handen in elkaar. ‘O, mademoiselle, wat mooi. U staat er prachtig op. U bent een getalenteerd kunstenaar, monsieur,’ zei ze terwijl ze Cornelis vol lof aankeek.


    ‘Dat is hij zeker,’ beaamde Lina. Ze keek even onzeker naar hem op, bang dat hij haar weer zou betoveren met zijn donkere ogen, maar hij draaide zich bruusk om en begon zijn werkgerief op te ruimen. Hij was hier klaar en had hier verder niets meer te zoeken. Het zou hem zwaar vallen om haar niet meer te zien, maar daar kon hij beter niet aan denken. Hij zou haar waarschijnlijk niet eens meer terugzien en zij zou haar handen vol hebben aan Alexander Krop­holler. Hij hoopte ondanks alles dat ze heel gelukkig zou worden.


    Het kerstdiner dat Reinhilde d’Aubremé voor haar gasten had samengesteld was rijkelijk en verrukkelijk. Hetty had haar uiterste best gedaan en dat was te zien en te proeven.


    Reinhildes naaste familie was niet erg groot. Ze had nog een oudere broer en schoonzus langs haar zijde en twee iets jongere zussen langs de kant van haar overleden echtgenoot, waarvan er een niet hier was omdat haar pijnlijke jicht het haar niet toeliet en ze liever het bed hield. Hun volwassen kinderen waren er ook, drie in totaal met hun respectievelijke echtgenoten. De kleinkinderen waren thuisgebleven onder toezicht van een kindermeisje. Ze zouden alleen maar herrie schoppen.


    De rest van de familieleden woonde of te ver weg of ze waren te ver verwant. Haar lievelingsneef Hugo en diens vrouw Emerantia had ze wel graag hier gehad. Hun komst zou Leolina ook verheugd hebben, maar de zwangerschap besliste daar nu eenmaal anders over. Buiten de naaste familie waren er nog drie oudere echtparen aanwezig, onder wie de ouders van Alexander, en natuurlijk Alexander Kropholler zelf. Hem had ze speciaal uitgenodigd om Lina gezelschap te houden tijdens het kerstdiner.


    De grote apotheose was natuurlijk de voorstelling van de twee portretten. Willem was erin geslaagd om de gravin als een elegante dame weer te geven en ze werd dan ook met veel belangstelling geprezen. Maar toen ze Lina’s portret te zien kregen, sloegen ze allemaal verrukt hun handen in elkaar. Wat een pareltje! Het portret werd met veel lof bekeken en de eer ging volledig naar Cornelis toe.


    Alexander was de enige die wat kritische opmerkingen had. ‘De gelijkenis zit er onmiskenbaar in, Leolina, maar hij heeft je wel erg madonna-achtig geschilderd. Als een heilige. Zo ken ik je niet.’


    Ze keek hem verwonderd aan en vroeg zich af of hij haar überhaupt wel kende. ‘Hoe ken je me dan wel?’ vroeg ze dan ook.


    ‘Zoals een vrouw hoort te zijn,’ wimpelde hij haar nietszeggend af, waarna hij zich naar zijn andere buurvrouw boog om zijn zegje over het portret tegen haar te doen.


    Het drong plots tot Lina door dat Alexander haar inderdaad niet kende, ook al was hij haar nu al verschillende keren het hof komen maken. Hij vroeg haar nooit wat ze dacht of wat haar dromen en wensen waren. Hij vroeg haar ook nooit hoe ze zich voelde of hoe het met haar familie ging. Het leek hem allemaal niet te interesseren. Ze hoefde alleen maar te zijn zoals een vrouw hoorde te zijn. Wat bedoelde hij daarmee? Een vrouw die gewillig was? Een vrouw die alleen maar goed was om kinderen te baren en ja te knikken wanneer het hem uitkwam? Ze realiseerde zich ook dat ze nog nooit vrijuit tegen elkaar hadden gesproken, zonder de etiquette en de stijve bedoening.


    Ze wachtte geduldig tot hij zich weer tot haar richtte en zei: ‘Ik ben niet zomaar een vrouw, Alexander. En zeker geen heilige! Als je denkt dat ik me gewillig naar iedereen schik, dan heb je het mis,’ fluisterde ze geïrriteerd.


    Hij keek haar verbaasd aan. ‘Waar heb je het over, chérie? Maak je maar geen zorgen. Alles komt vast in orde.’ Hij nam haar hand en klopte er zachtjes op om haar gerust te stellen. Maar ze wilde niet gerustgesteld worden. Ze wilde dat hij eindelijk eens naar haar luisterde en haar niet steeds afwimpelde met nietszeggende woorden. Ze trok haar hand weg en keek hem met een stekende blik aan. ‘Je neemt me niet serieus.’


    ‘Natuurlijk wel. Je weet toch dat ik alles voor je zou doen?’


    ‘Dan wil ik graag inspraak hebben in alles wat we doen.’


    ‘Ik begrijp niet waar je heen wilt, Leolina, maar dit is geen plaats om zulke gesprekken te voeren. De mensen beginnen al naar ons te kijken. Ze vinden ons gefluister hoogst onbeleefd. Gedraag je dus alsjeblieft zoals het hoort.’


    Na deze woorden keek hij glimlachend op en begon een geanimeerd gesprek met Emanuel d’Aubremé alsof er niets aan de hand was.


    Hij was niet nijdig of boos geweest, maar juist omdat hij het schijnbaar gewoon had gezegd, raakte het Lina nog dieper. Lag het aan haar? Wilde zij te veel? Moest ze zich stijf aan het protocol houden om gelukkig te kunnen zijn?


    Ze schudde haar hoofd. Dat kon ze niet. Ze wilde haar gevoelens kunnen tonen, ze wilde praten en bedisselen en samen toekomstplannen maken, ze wilde houden van, maar ook geliefd zijn, ze wilde haar idealen behouden en bespreken… ze wilde gewoon samen gelukkig zijn. Waren alle mannen dan van mening dat een vrouw maar een aanhangsel was? Charles had haar gedumpt als een onbelangrijk object omdat hij zijn aristocratische leventje koesterde, en Alexander aanvaardde haar zolang ze maar wist wat haar plaats was en dat was beslist niet náást hem, maar eerder als zijn ondergeschikte.


    Haar gedachten gleden naar Cornelis en ze glimlachte warm. Nee, gelukkig waren niet alle mannen zo. Cor was helemaal anders. Bij hem voelde ze zich vanaf het begin al ongedwongen. Met hem kon ze praten en lachen, hij begreep hoe ze zich voelde, hij had wél naar haar familie gevraagd, naar het dorp en de mensen die er leefden. En zij op haar beurt had geluisterd naar zijn verhalen en zijn familie leren kennen door de warmte van zijn woorden wanneer hij het over hen had. En ze hadden dezelfde idealen, socialistisch getint en denkend aan een betere toekomst voor iedereen. De gedachte aan hem maakte haar warm vanbinnen en ze haalde zich zijn gezicht voor de geest. Zijn donkere haren, zijn krachtige kaaklijn en vooral zijn zachte bruine ogen die haar zo innig en vurig hadden aangekeken. Bij deze laatste gedachte voelde ze weer dat heerlijke, tintelende gevoel in haar binnenste. Ze realiseerde zich dat ze verlangde naar de vele uren die ze met elkaar hadden doorgebracht. Weliswaar enkele meters en een schildersezel van elkaar verwijderd, maar toch gewoon en ongedwongen. Ze verlangde naar zijn woorden, naar zijn kritische overtuigingen, naar zijn luisterend oor, naar zijn lachen, naar zijn diepe, warme stem. Ze verlangde naar hem!


    Met een schok besefte ze dat ze van Cornelis hield. Met hem zou ze wel gelukkig kunnen worden, het voelde zo goed als ze aan hem dacht. Dat gevoel had ze helemaal niet bij Alexander en ze vreesde dat het ook nooit zou komen, hoe ze ook haar best zou doen. Ze draaide haar hoofd naar Alexander toe en volgde even het gesprek, dat stijf en overdreven vriendelijk aanvoelde. Als de aristocratische regels van vrouwen marionetten maakten, dan bedankte ze daar liever voor. Ze zou nooit van Alexander kunnen houden, daar was ze nu wel achter. Ze moest er zo vlug mogelijk een punt achter zetten. Het was niet eerlijk om hem aan het lijntje te houden, nu ze wist dat hun relatie toch geen kans van slagen had.


    Ze moest er morgen met madame over praten voordat ze kans zag om Alexander of zijn moeder voor de zoveelste keer uit te nodigen.


    De volgende dag zat Lina na het middageten in haar kamer te wachten tot de gravin uit gewoonte naar de zitkamer ging om even te lezen of om wat te borduren. De oudere vrouw hield ervan om dan even alleen te zijn zodat ze wat kon wegdoezelen als ze daar zin in had. Meestal ging Lina na het diner naar haar kamer om wat te lezen of ze trok de tuin in voor een frisse neus. Maar nu ging ze in gedachten na hoe en op welke manier ze madame van haar besluit op de hoogte kon brengen. Ze had voldoende overtuigingskracht nodig omdat ze vreesde dat de gravin haar standpunt niet zomaar zou aanvaarden.


    Na een poosje legde ze haar boek opzij. Ze wilde ook niet te lang wachten, want als de gravin sliep, dan zou ze onverrichter zake terug moeten keren. Ze keek in de spiegel, stak een losgekomen krulletje achter haar oor, streek een denkbeeldige plooi uit haar rok en ging ten slotte de trap af naar de zitkamer. Ze klopte even en wachtte tot ze hoorde dat ze mocht binnenkomen voordat ze de deur opende en deze zachtjes weer achter zich sloot.


    ‘Ik zou graag met u willen praten, madame,’ zei ze bedeesd toen de gravin haar vragend aankeek.


    De gravin legde haar borduurwerkje op een bijzettafeltje en klopte op een stoel naast die van haar. ‘Ga zitten, Leolina. Ik luister.’


    Lina voldeed aan haar verzoek en ging onwennig op de rand van de zitting zitten. Ze boog haar hoofd en haalde diep adem voordat ze de gravin weer aankeek.


    ‘Het gaat over Alexander, madame.’


    ‘Over Alexander? Wat is er met hem?’


    ‘Met hem is er eigenlijk niets. Het is… het is dat ik niets voor hem voel.’


    De gravin glimlachte gemoedelijk. ‘Dat is normaal, chérie. Genegenheid moet groeien.’


    ‘Ik heb het een kans gegeven, madame, maar ik weet zeker dat ik me nooit gelukkig bij hem zal voelen.’


    ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


    ‘We hebben geen overeenkomsten, madame, en hij vindt dat een vrouw zich als een mindere moet gedragen.’


    ‘In onze wereld is dat niet zo verwonderlijk, Leolina. In de aristocratie zijn vrouwen altijd onderdanig. Maar vergis je niet! Achter de schermen zijn wij sterker dan ooit en we kennen onze wegen om toch onze zin te krijgen.’


    ‘Maar dat wil ik juist niet, madame. Ik wil alles delen en samen met mijn echtgenoot gelukkig kunnen zijn.’


    ‘Dat is een utopie, Leolina.’


    Lina boog haar hoofd. ‘Ik wil niet met hem trouwen, madame. Dan zou ik me doodongelukkig voelen.’


    ‘Een betere partij dan Alexander Kropholler zul je zeker niet kunnen vinden, Leolina. En je zult je moeder erg teleurstellen. Ze is zo gelukkig sinds ze weet dat jullie het zo goed met elkaar kunnen vinden. Waarom geef je het zo vlug op? Alexander is heus geen slechte man. Hij zou alles voor je doen.’


    ‘Ik hou niet van hem, madame.’


    De gravin wuifde haar woorden echter weg. ‘Och, wat weet jij van liefde! Je hebt van Charles gehouden, maar dat leverde niets dan ellende op. Is dat beter? Genegenheid is dikwijls sterker gebleken. Dat kan uitgroeien tot liefde of tot een diep wederzijds vertrouwen, wat veel stabieler en diepgaander is dan hartstocht die verdwijnt met een vingerknip.’


    ‘Ik kan zelfs geen genegenheid voor hem opbrengen, madame. Ik wil niet langer iets met hem te maken hebben.’


    ‘Maar waarom niet? Ik wil het begrijpen. Heeft hij je oneervol behandeld?’


    ‘Nee, zeker niet. Hij is altijd een heer gebleven.’


    ‘Voilà, dan is er toch geen reden om hem niet meer te willen zien? Je mag het zo vlug niet opgeven, Leolina. Vanwaar die plotse ommekeer?’


    Het bleef even stil en de gravin keek neer op het gebogen hoofd van haar pupil. Ze kon maar niet begrijpen waarom ze zo plots van gedachten was veranderd. Ze vond dat het de laatste tijd zo goed ging tussen die twee, en nu dit! Wat was er gebeurd dat tot deze omwenteling had geleid? Even ging er een onmerkbare schok door haar heen. Was ze nog altijd weg van Charles en besloot ze toch maar te wachten tot hij terug zou keren?’


    ‘Op Charles hoef je niet te wachten,’ zei ze dan ook. ‘Ik heb gehoord dat hij zich weldra zal verloven en dat hij volgend jaar in het huwelijk treedt.’


    ‘Charles is een afgesloten hoofdstuk, madame. Ik hoop dat hij gelukkig wordt.’


    ‘Wat is er dan? Is er een andere man in het spel?’


    Lina kon het niet helpen dat een rode blos haar wangen kleurde. De gravin merkte het en hield haar adem in. ‘Wie?’


    Ze kon er niet langer omheen. Ze moest het zeggen, ook al wist ze nog niet eens of Cornelis wel iets voor haar voelde. Aan de intensiteit van zijn blik dacht ze van wel, maar dat gaf nog geen zekerheid en ze had nog niet eens met hem kunnen praten om erachter te komen.


    ‘Ik… mijn hart gaat uit naar Cornelis Vreedenburgh,’ zei ze zo zacht dat de gravin het amper verstond. Maar ze had het klaar en duidelijk gehoord.


    ‘L’artiste? Heeft hij je het hof gemaakt terwijl hij hier je portret aan het schilderen was? Hoe is het mogelijk? C’est scandaleux!’


    Lina sprak haar dadelijk tegen. ‘Non, non, madame. U ziet het verkeerd. Cornelis heeft niets oneervols gedaan of zelfs maar geïnsinueerd. Maar… ik kan het niet helpen. Als ik aan hem denk, klopt mijn hart in mijn keel en voel ik vlinders fladderen in mijn buik.’


    ‘Je zegt dat monsieur Vreedenburgh altijd hoffelijk is geweest. Hoe weet je dan dat hij verliefd op je is? Je moet me de waarheid vertellen, Leolina!’


    Lina keek naar haar handen die doelloos op haar schoot lagen. ‘Dat weet ik niet, madame. Ik weet alleen wat ik voor hem voel en natuurlijk hoop ik dat hij dezelfde gevoelens voor mij kan opbrengen. Daarom zou ik u willen vragen hem uit te nodigen zodat we elkaar beter kunnen leren kennen.’


    ‘Hij weet er niets van? Je dénkt alleen maar dat hij van je zou kunnen houden omdat jij wat voor hem voelt? Mais alors, dat is naïef, Leolina! Je kunt hem maar beter uit je hoofd zetten. Een man als monsieur Vreedenburgh is geen partij voor jou. Hij is nog maar een beginnende kunstenaar en verdient niet eens genoeg om zichzelf te onderhouden.’ De gravin haalde opgelucht adem. Zo te horen was er gelukkig nog niets aan de hand.


    ‘Hij is heel gedreven en erg goed, madame,’ zei Lina om hem te rechtvaardigen


    ‘Daar heb ik mijn twijfels niet over, maar op dit moment is hij daar nog niet veel mee! Bovendien zijn kunstenaars echte vrijbuiters en fladderen ze van de ene vrouw naar de andere. Is het dat wat je wilt? Een echtgenoot die telkens in iemand anders armen belandt?’


    ‘Ik geloof in de liefde, madame.’


    ‘Dit heeft niets te maken met liefde, chérie. Monsieur Vreedenburgh is geen man van eer. Zet hem alsjeblieft uit je hoofd. Ik wil hier niet meer op terugkomen en ik zal hem hier nooit uitnodigen, als je dat maar weet. Jamais!’


    Lina voelde de moed in haar schoenen zakken. Ze had gehoopt dat madame rekening zou houden met haar gevoelens. ‘Dat verandert niets aan het feit dat ik Alexander niet meer wil ontmoeten, madame,’ zei ze kordaat. ‘We horen niet bij elkaar.’


    De gravin opende haar mond om haar tegen te spreken, maar ze sloot hem weer zonder iets te zeggen. Blijkbaar was Leolina ervan overtuigd en kon ze haar nu toch niet tot rede brengen. Het was beter om haar een paar dagen bedenktijd te geven, dan kon ze ondertussen nog wat op haar inpraten en haar ervan overtuigen dat Alexander wel de ware was.


    Pas als dat niet lukte, moest ze een andere manier bedenken.


    Reinhilde d’Aubremé had een hele week op Lina ingepraat. Ze had geprobeerd haar pupil tot andere inzichten te brengen met betrekking tot Alexander, ze had haar de vele voordelen opgesomd, het vooruitzicht van een leven zonder zorgen, het mooie uitgangsleven dat haar te wachten stond, het verdriet en de schande die ze haar ouders en haar zus zou aandoen als ze met lege handen terug naar huis zou gaan… Alles had ze uit de kast gehaald. Maar niets hielp. Ten slotte had ze Alexander gevraagd om te komen zodat hij met haar kon praten, ondanks het feit dat Lina hem niet wilde zien. Ze had het stiekem gedaan. Als hij hier eenmaal was, kon ze immers moeilijk weigeren. Maar ze had geweigerd! Ze weigerde haar kamer uit te komen zodat Alexander onverrichter zake huiswaarts moest keren. De gravin had hem verteld dat mademoiselle Leolina met een plots opkomende hoofdpijn geconfronteerd werd en graag in bed bleef liggen en ze had haar verontschuldigd. Hij had bezorgd en begripvol gereageerd en haar een spoedig herstel toegewenst. Het was de eerste maal dat Reinhilde zich vreselijk boos had gemaakt. Ze was naar Lina’s kamer gegaan, waar ze het meisje in de stoel voor de open haard aantrof, en ze had haar toegesnauwd dat ze een ondankbaar wicht was. Maar dadelijk daarna had ze haar kalmte teruggevonden en sprak ze weer rustig en beheerst op Lina in. ‘Ik weiger het op te geven, Leolina. Alexander en jij passen perfect bij elkaar, alleen wil jij het niet zien en er geen moeite voor doen om hem echt te leren kennen zoals hij is.’


    Lina staarde naar de vlammen in de open haard. ‘Ik geef toe dat hij best wel aardig is, madame,’ zei ze ten slotte zacht en vermoeid, murw gemaakt door een volhardende indoctrinatie.


    ‘Zie je wel! Het is gewoon een kwestie van tijd, Leolina. Alexander is dol op je en hij zal je alles geven wat je verlangt. Als dat geen liefde is? Je moet je alleen een beetje voor hem openstellen, hem leren appreciëren zoals hij is.’


    ‘En wat als hij mij niet apprecieert zoals ik ben?’


    ‘Ik weet zeker dat hij dat wel doet, Leolina. Waarom denk je anders dat hij je zo dikwijls komt opzoeken?’


    ‘Maar ik hou niet van hem, madame. Stel je voor dat ik hem na een tijd verafschuw.’


    ‘Een vrouw heeft het zelf in de hand om van haar leven iets te maken. Je moet je wat meer openstellen, lieve kind, dat is alles.’


    Ze nam Lina’s hand vast en gaf er enkele geruststellende klopjes op. ‘Geloof me maar en geef Alexander een kans.’


    Lina zweeg. Ze was moegestreden.


    De gravin voelde een zekere euforie in zich opkomen. Het feit dat ze het pleit begon te winnen, maakte haar blij. Ze had haar pupil weer op het goede spoor. Maar misschien moest ze het lot een beetje helpen en die twee een duwtje in de rug geven zodat ze enigszins gedwongen werden met elkaar verder te gaan. Ze kende wel enkele slinkse wegen en in liefde en oorlog was alles veroorloofd, toch?


    Ze besloot dat het voor vandaag genoeg was geweest en wilde Lina’s kamer verlaten toen ze aan de brief dacht. ‘À propos, er is vandaag post voor je gekomen, Leolina. Ik zal een van de bedienden met de brief naar boven sturen, dan kun je hem hier in alle rust lezen.’


    Lina’s ogen lichtten op bij de gedachte aan de brief en ze zat verlangend te wachten tot ze de zachte klop op de deur hoorde en Hanneke met een stapeltje wasgoed en de brief binnen zag komen.


    ‘Post voor u, mademoiselle,’ zei ze luchtig terwijl ze de enveloppe aan Lina gaf.


    Lina glimlachte toen ze het handschrift bekeek. ‘Van mijn broer Anton,’ zei ze verheugd. ‘Ik zie het aan zijn geschrift.’ Ze scheurde de envelop voorzichtig open en nam de twee vellen papier eruit. Ze zag dat elk blad in een ander handschrift was beschreven. De ene brief was inderdaad van Anton en de andere van Ninette. Ze besloot eerst die aan Anton te lezen en liet haar ogen over de geschreven regels gaan. Hij schreef dat hij en Sofie zich verloofd hadden. Dat vond Lina fijn en ze was blij voor hem.


    


    Mama was er natuurlijk niet voor te vinden, maar ze heeft ten slotte toegestemd omdat ze wist dat jij haar tenminste niet te schande zou maken en dat jij net als Emerantia het familieverleden in ere zult herstellen. Ze was door het dolle heen toen ze de brief van de gravin kreeg waarin stond dat Alexander Kropholler je het hof maakte en dat jij je enorm vereerd voelde. Proficiat! Net zoals Tia heb je ook een adellijke heer in de wacht kunnen slepen. Mama zit hier al op hete kolen te wachten op de verloving. Ze heeft trouwens al overal rondgebazuind dat ze dat bericht elk moment kan verwachten. Ze is zo trots op je, Lina, en je maakt haar erg gelukkig. En ik ben ook blij voor je, dat mag je best weten. Dankzij jouw liefde voor Alexander heeft mama onze liefde aanvaard. Niet dat ik mijn lieve Sofie minder vind dan jouw Alexander. Ze is tenslotte de dochter van de rentmeester en niet zomaar de eerste de beste, maar tegen een titel kan ze niet op. Dat hoeft voor mij ook niet. Wij houden enorm veel van elkaar en dat is me veel meer waard dan een titel. Ik hoop je ‘aanbidder’ spoedig te ontmoeten zodat ik hem als mijn toekomstige zwager kan omhelzen.


    


    Verder stonden er nog enkele zinnen in verband met de gezondheid van haar vader en moeder, over het feit dat zijn vader hem steeds meer bij zijn notariële werkzaamheden betrok en over een vechtpartij die zich in het dorp had voorgedaan. Toen ze de brief gelezen had, begon ze hem voor de tweede keer te lezen. Bij het stuk over zijn liefde voor Sofie, liet ze haar ogen even rusten. Ze kon zo voelen dat die twee heel veel van elkaar hielden. Ze was blij voor hen en wenste hen alle geluk van de wereld, maar langs de andere kant bloedde haar hart. Ze wou dat zij ook zo verliefd kon zijn.


    Met een diepe zucht legde ze de brief neer en pakte die van Ninette op. De gedachte aan de goedlachse vrouw verwarmde haar en ze dacht met weemoed terug aan de gezellige gesprekken in de keuken. Ze liet haar ogen vluchtig over de regels gaan en glimlachte af en toe wanneer ze een opmerking las over Sarahs onhandigheid of over de mensen die over de vloer kwamen voor een etentje of gewoon voor de gezelligheid. Ze schreef ook kort over Antons verloving, over Tia’s goedlopende zwangerschap en over het feit dat ze gehoord had dat Lina een man had leren kennen, iemand die haar moeders goedkeuring kon wegdragen. Ze wenste met heel haar hart dat ze erg gelukkig met hem was en ze hoopte dat ze ondanks alles toch terug zou komen want ze miste haar verschrikkelijk.


    Nadat ze de brief gelezen had, drukte Lina hem even tegen haar borst. De gedachte aan de gezellige warme keuken en Ninettes bezorgdheid beklemde haar en liet de heimwee naar haar geboortedorp sterk naar boven komen. Even bleef ze zo in gedachten verzonken staan met de brief tegen zich aan gedrukt terwijl ze nietsziend door het raam staarde naar de drukte op het Lange Voorhout. Het drong tot haar door dat iedereen op haar rekende. De gravin, haar moeder, Anton, Tia, en nu leek zelfs Ninette al overtuigd dat ze met Alexander haar leven zou verder zetten.


    Maar in plaats van Alexander kwam Cornelis in haar gedachten. Sinds ze besefte wat ze voor hem voelde, was hij nog geen moment uit haar gedachten geweest. Ze haalde herinneringen boven van hun eerste ontmoeting, toen hij haar had meegenomen naar zijn atelier. En nadien had ze hem zoveel dagen achter zijn schildersezel zien staan terwijl hij als in trance werkte en zichzelf daardoor volkomen blootgaf. Ze had de ongedwongenheid gevoeld wanneer hij met haar sprak, de overeenkomsten beseft van hun filosofische gedachten, de passie voor zijn kunst ontdekt. Maar bovenal voelde ze nog altijd die zalige warmte door zich heen gaan toen zijn ogen zo diep in die van haar hadden gekeken en die haar deed beseffen wat ze voor hem voelde. Wat ze toen had gevoeld, had ze nog nooit meegemaakt, zelfs niet bij Charles, terwijl ze toch dacht van hem gehouden te hebben.


    Och, wat had het voor zin. Cornelis zou haar waarschijnlijk al vergeten zijn. Ze besefte echter maar al te goed dat haar gevoelens voor Cornelis die voor Alexander onderdrukten. Had de gravin gelijk en lag het aan haar? Stelde ze zich niet genoeg voor Alexander open? Het feit dat hij haar wilde blijven ontmoeten gaf toch aan dat hij echt wel om haar gaf, niet?


    Kon ze de gravin maar overhalen om Cornelis uit te nodigen in plaats van Alexander. Daar zou ze met plezier naar uitkijken. Natuurlijk was ze nuchter genoeg om te weten dat Cornelis niet dezelfde gevoelens voor haar koesterde, maar dan wist ze het tenminste, en dan kon ze verder met haar leven. De gravin weigerde echter obstinaat om hem uit te nodigen.


    Hanneke had ondertussen het wasgoed op de daarvoor bestemde plaatsen gelegd en sloot de kastdeuren. Ze fronste haar voorhoofd toen ze naar Lina keek die afwezig door het raam staarde, de brieven nog in haar hand. Ze vond dat ze er bedrukt uitzag. ‘Ik hoop dat het alleen maar goed nieuws is, mademoiselle,’ zei ze enigszins bezorgd.


    ‘Wat?’ Lina wreef even over haar voorhoofd en keek Hanneke vragend aan. ‘Het spijt me, Hanneke. Ik heb niet gehoord wat je zei.’


    ‘Ik hoopte dat het alleen maar goed nieuws was, mademoiselle,’ herhaalde Hanneke terwijl ze naar de brieven wees.


    ‘O, ja! Jazeker. Het is inderdaad alleen maar goed nieuws.’


    Hanneke glimlachte, maar niet van harte. Als de brieven alleen maar goed nieuws brachten, waarom zag mademoiselle er dan zo droef uit? Nou ja, het was haar probleem niet. Ze ging naar de open haard en gooide de laatste houtblokken op het vuur, waarna ze de mand oppakte om deze beneden terug met houtblokken te vullen. Ze wilde de kamer weer verlaten, maar Lina’s stille, bedrukte figuurtje weerhield haar ervan.


    ‘Kan ik nog iets voor u doen, mademoiselle? Zal ik een kopje thee voor u brengen, met iets lekkers erbij? Hetty heeft net koekjes gebakken. Ze zijn overheerlijk.’


    Lina schudde echter haar hoofd. ‘Dank je, Hanneke, maar ik heb echt geen zin in thee.’


    Hanneke twijfelde. Er werd hun als bediende op het hart gedrukt dat ze zich niet mochten mengen in zaken die hen niet aangingen. En mademoiselle Leolina’s zaken gingen haar niet aan. Maar ze was aan Lina gehecht geraakt en ze mocht haar wel. Daarom ging ze toch een stapje verder.


    ‘U ziet er zo bedrukt uit, mademoiselle. Voelt u zich wel goed?’


    Lina keek het diensmeisje even aan. Ze schatte haar niet ouder dan tweeëntwintig. Zou Hanneke al eens gevoeld hebben wat zij nu voelde? ‘Ben jij al eens verliefd geweest, Hanneke?’ hoorde ze zichzelf plots vragen.


    Hanneke boog onwennig haar hoofd en haar wangen kleurden rood. Het was een vraag die ze niet verwacht had. Ze aarzelde even en wist niet goed hoe ze moest reageren, maar ten slotte besloot ze eerlijk te zijn. Mademoiselle Leolina was niet iemand die in vertrouwen gesproken woorden zou misbruiken, dat had ze wel bewezen door Roos’ geheim te bewaren. Ze zette de mand terug neer en knikte uiteindelijk. ‘Ja, een dik jaar geleden leerde ik een man kennen op wie ik stapelverliefd werd.’


    ‘En hij? Was hij ook verliefd op jou?’


    ‘We waren dol op elkaar, mademoiselle. We hadden al vlug trouwplannen, maar het lot besliste anders.’ Een droevig waas gleed over Hannekes gezicht.


    ‘Wat is er gebeurd?’ Lina durfde het amper te vragen.


    ‘Een ongeluk in de ijzergieterij. Hij kreeg het gloeiende spul over zijn lichaam en heeft nog een week in helse pijn geleefd voordat ik hem voorgoed verloor. Maar ik mis hem nog elke dag, mademoiselle, er gaat geen dag voorbij zonder dat ik aan hem denk.’


    ‘O, Hanneke, wat vreselijk.’ Lina had haar hand voor haar mond geslagen en keek het diensmeisje geschrokken en verslagen aan.


    ‘Het was inderdaad verschrikkelijk. Maar waarom vraagt u me dat, mademoiselle? Of vindt u me te vrijpostig?’


    Lina schudde haar hoofd. Ze vond het zelfs bevrijdend dat ze haar hart even kon luchten. ‘Het is waarschijnlijker dat ik te vrijpostig ben als ik je vraag hoe je wist dat hij van je hield? In het begin, bedoel ik. Maar ik begrijp best dat het heel gevoelig ligt en dat je er daarom niet over wilt praten. ’


    ‘Joost is een stuk van mijn leven, mademoiselle. Het is voorbij en ik heb daarin moeten berusten, maar vergeten doe ik hem niet en dat maakt het moeilijk om een nieuwe relatie aan te gaan. Ik herinner me echter maar al te goed hoe dikwijls hij me heeft gezegd dat hij van me hield.’


    ‘En daarvoor? Hoe wist jij dat je van hem hield en dat hij ook van jou hield?’


    Het diensmeisje keek haar verbaasd aan. ‘Toen?’ Ze dacht even na. ‘Nou ja, door de manier waarop hij naar me keek, veronderstel ik. Toen we elkaar voor de eerste keer zagen was er een soort onuitgesproken aantrekkingskracht tussen ons, herinner ik me nog. Zijn blik hield me voortdurend gevangen. Maar we wisten natuurlijk pas echt dat we van elkaar hielden toen we elkaar leerden kennen.’


    ‘Duurde het lang voordat jullie elkaar leerden kennen?’


    ‘Eigenlijk niet. Het leek al heel vlug alsof ik Joost mijn hele leven kende.’ Hanneke glimlachte inwendig. Ze begon te vermoeden waarom ze deze vragen gesteld kreeg. Ze had genoeg opgevangen om te weten waarom Alexander Kropholler zoveel op bezoek kwam. ‘Bent u bang dat u niet voldoende van monsieur Kropholler zult kunnen houden, mademoiselle?’ vroeg ze dan ook.


    Lina liet haar hoofd hangen. Ze was niet van plan geweest om het dienstmeisje deelgenoot te maken van haar gevoelens, maar ze moest het aan iemand kwijt en vermits ze hier geen vriendinnen had waarbij ze haar hart kon luchten, was ze blij dat Hanneke naar haar wilde luisteren. ‘Ik hou helemaal niet van hem, Hanneke. Hij komt me geregeld bezoeken en hij maakt me het hof, maar ik mis de aantrekkingskracht tussen ons zoals jij het zo mooi hebt uitgedrukt.’


    ‘Misschien wordt mademoiselles hart pas later geraakt en bloeit dan de liefde op. Het is niet altijd zo dat je dadelijk op iemand verliefd wordt. Soms heeft het tijd nodig.’


    ‘Mijn hart is al geraakt, Hanneke, maar niet door monsieur Krop­holler. Mijn gevoelens gaan uit naar monsieur Vreedenburgh. Met hem voel ik die aantrekkingskracht wel. Dat maakt het allemaal zo ingewikkeld.’


    ‘Vreedenburgh? De man die uw portret heeft geschilderd?’


    Lina knikte en keek weer afwezig door het raam. Hanneke wist dat ze nu weg moest gaan. Ze had zich al te veel met Lina’s liefdesleven ingelaten. Toch bleef ze staan waar ze stond. ‘Waarom gaat u dan niet met hem verder?’ vroeg ze zacht.


    Lina keek niet om toen ze antwoordde. ‘Omdat madame het me afraadt. Ze wil dat ik me meer in Alexander verdiep.’


    Daar kon het dienstmeisje wel inkomen. Ze wist dat er aan madames woorden niet te tornen viel. Bovendien was monsieur Krop­holler veel meer heer dan monsieur Vreedenburgh. O, ze begreep het maar al te goed. Ze was maar een simpele bediende, maar daarom niet dom. ‘Ik ben ervan overtuigd dat monsieur Kropholler je uiteindelijk ook kan bekoren,’ probeerde ze Lina wat op te monteren.


    Lina draaide zich naar haar toe en schudde zacht haar hoofd. ‘Wij horen niet bij elkaar, Hanneke. Ik ben ervan overtuigd dat ik nooit van monsieur Kropholler zal kunnen houden. De gedachte om mijn leven met hem te slijten beklemt me meer dan ik je kan zeggen. Soms… soms heb ik zin om weg te vluchten, om vrij te zijn en mijn eigen leven te leiden. Maar als ik dat doe, dan zal ik iedereen teleurstellen.’


    ‘En als je het niet doet?’ Hanneke keek haar vragend aan.


    ‘Dan zal ik heel mijn leven ongelukkig zijn,’ antwoordde Lina haast onhoorbaar.


    Hanneke begreep heel goed hoe de aristocratische wereld in elkaar zat. Deze gedwongen huwelijken brachten uiteindelijk het nodige kapitaal op en mademoiselle Leolina zou een welgesteld leventje tegemoet gaan waarin het haar aan niets zou ontbreken. Maar daartegenover stond dikwijls een groot offer. Ze keek Lina even medelijdend aan. Ze had met haar te doen. Rijk zijn was ook niet alles, drong het tot haar door. Nou ja, meer dan even naar haar luisteren kon ze ook niet doen.


    ‘Ik hoop dat u het geluk toch nog kunt vinden, mademoiselle, maar nu moet ik echt gaan voordat ze me missen of voordat juffrouw Groothuis merkt dat ik hier mijn tijd sta te verdoen. U mag erop rekenen dat uw woorden bij me veilig zijn.’ Ze glimlachte even bemoedigend, nam de lege mand voor de houtblokken en verliet de kamer.


    Lina staarde nog even naar de deur waarachter Hanneke was verdwenen en zuchtte diep. Ze voelde zich deels opgelucht nu ze haar hart even had kunnen luchten, maar de druk in haar borst was nog even groot. Ze draaide zich weer naar het raam toe en keek nietsziend naar de drukte onder haar.


    Op datzelfde ogenblik keek Cornelis eveneens afwezig door het raam naar de verlaten natte straat. Zijn schildersezel stond naast hem en het doek dat erop stond vertoonde enkel de houtskoollijnen die hij erop had gezet. Het was een afbeelding van een man die op de oever van het Spui zat te vissen en waarvan hij deze voormiddag deze schets had gemaakt. Hij maakte zich met een ruk los van het raam, legde de nodige verfkleuren op zijn palet en nam enkele borstels die hij gisteren deskundig met varkenshaar had klaargemaakt. Hij begon vol goede moed aan de lucht en de bomen met het vooruitzicht om morgen weer naar het water te kunnen trekken om zijn schilderij verder af te werken. De visser had beloofd terug te komen zodat hij het stille figuurtje ook kon optimaliseren.


    Het vlotte echter niet. Hij vond het blauw niet goed, veegde de meeste verf eraf en begon aan een boom op de voorgrond. Ook dat beviel hem niet. Met een heftig gebaar veegde hij ook deze kleur eraf waardoor hij te ver ging en het bruin over de houtskooltekening van de visser veegde zodat het figuurtje verdwenen was. Hij vloekte en gooide woest de besmeurde vod op de grond, legde zijn palet met verf op de zitting van een stoel en begon door de kamer te ijsberen.


    Willem was aan de andere kant van het atelier aan het werk. Vlak bij het raam met uitzicht op de tuin zodat hij van zo veel mogelijk daglicht kon profiteren. Zijn werk begon al een mooie uitstraling te krijgen. Het vertoonde een klein vissersbootje dat op het strand getrokken was en dat hij een week geleden in Scheveningen had opgemerkt. Hij was er met zijn schildergerief naartoe getrokken en had een aantal dagen ter plaatste gewerkt. Vandaag was het weer echter te slecht om ernaartoe te trekken. Het regende en er stond een stevige koude wind. Reden te meer dus om in hun atelier verder te werken. Vermits zijn werk zo goed als klaar was, gaf dat geen problemen. Hij verbeterde hier en daar nog enkele details toen hij zijn vriend hoorde vloeken en hij verbaasd omkeek. Cornelis was niet in zijn normale doen, ging het door hem heen. Dat was al langer zo en hij vroeg zich af wat er aan de hand was. Hij keek zijn vriend bezorgd aan. ‘Wat is er, Cor?’


    Cornelis keek hem geprikkeld aan. ‘Ik krijg niets meer uit mijn handen, Willem. Het is om gek van te worden. Het lijkt wel alsof ik mijn gave om te schilderen kwijt ben.’


    ‘Ik denk niet dat het iets met je gave te maken heeft, man.’


    ‘Met wat dan wel?’


    ‘Met dat meisje dat je hebt geschilderd.’


    ‘Lina? Ik heb je toch al gezegd dat ik haar allang vergeten ben.’


    ‘O, ja? Zelfs zonder dat je het zelf doorhebt, mompel je haar naam. Volgens mij heb je het goed te pakken.’


    Cornelis ging op de enige lege stoel zitten die het atelier rijk was en wreef vermoeid zijn handen over zijn gezicht. ‘Je hebt gelijk, Willem. Ik kan haar maar niet vergeten, hoe ik ook mijn best doe.’


    ‘Zeg het haar dan, Cor!’


    ‘Wat voor zin heeft het? Zij zal weldra verloofd zijn met die Krop­holler en waarschijnlijk zal ik haar wel nooit meer terugzien.’


    ‘Je hebt me altijd gezegd dat Lina anders is dan al de vrouwen die je kent en dat jullie van in het begin al ongedwongen met elkaar zijn omgegaan. Dat kan best betekenen dat zij ook veel voor jou voelt, Cor. Je moet met haar praten. Nee heb je en ja kun je krijgen. Als je het niet doet, zul je er misschien je leven lang spijt van hebben. Ga ervoor!’


    ‘Nou, jij hebt makkelijk praten, Will. Jij zit er niet mee en zo te zien aan je prachtige werk lijdt je schilderwerk er ook niet onder.’


    ‘Ik heb mijn hart ook niet verloren aan een van de mooiste vrouwen van ’s-Gravenhage, vriend! Maar ik begrijp je dilemma. De gravin zal haar petite protégée niet zonder slag of stoot in je handen leggen, dat spreekt. Maar echte liefde kan bergen verzetten.’


    ‘Dat is het juist! Ik weet niet eens wat ze voor me voelt. Wat ze echt voor me voelt, bedoel ik. En de gravin staat me niet toe om met haar te spreken zodat ik weet waar ik aan toe ben. Zij heeft me duidelijk gemaakt dat Lina voor die Kropholler bestemd is. Lina zou gek zijn als ze het niet deed. Hij heeft tenminste de middelen om haar fatsoenlijk te onderhouden.’


    ‘Je mag jezelf niet zo tekortdoen, Cor. Je hebt na het schilderen van Lina’s portret al twee opdrachten binnen. Als het zo blijft gaan, dan word je net zo rijk als die Kropholler.’ Hij grijnsde omdat hij wel wat overdreef, maar Cor ging eraan voorbij.


    ‘Het lukt me niet om iets op doek te zetten. Als het zo blijft, zullen de opdrachten aan mijn neus voorbijgaan.’


    Willem keek zijn vriend even bezorgd aan. ‘Waarom stop je er niet mee voor vandaag? Laat het even rusten. Misschien lukt het morgen wel.’


    Cornelis zuchtte diep. ‘Je hebt gelijk, Will. Ik breng er toch niets van terecht.’ Hij keek even door het raam en zag tot zijn genoegdoening dat de regen zo goed als opgehouden was. ‘Ik ga even naar de markt zodat mijn gedachten wat kunnen uitwaaien. Kan ik gelijk wat brood en kaas meebrengen.’


    ‘Goed idee. Kun je ook wat eieren kopen? En een paar winterpenen. Uien en aardappelen zijn er nog. Dan kan Suz straks een boerenomelet voor ons klaarmaken.’


    Cornelis knikte. Suz was Willems echtgenote. Ze heette voluit Jacoba Suzanna, maar hij noemde haar altijd Suz. Zij kwam elke dag naar het atelier en zorgde ervoor dat ze niet van de honger omkwamen. Hij mocht haar wel, ze was mooi, lief en zorgzaam, maar hij voelde zich altijd te veel als ze er was, alsof hij hun echtelijk geluk verstoorde.


    Hij nam zijn jas, sjaal, handschoenen en hoed van de kapstok die naast de deur stond en verliet het atelier. De koude wind sloeg in zijn gezicht zodra hij een voet buiten zette, maar gelukkig was de regen opgehouden, al zagen de wolken er nog grijs en dreigend uit. Met grote stappen ging hij in de richting van de Mauritskade waar elke dag een markt opgesteld was waar boeren van de omliggende boerderijen hun gewassen naartoe brachten om te verkopen. Hij stapte stug door zonder veel om zich heen te kijken. Zijn gedachten gingen weer naar Lina. Hij zag haar mooie gezichtje voor zich, haar opgestoken haren, haar helderblauwe ogen, maar vooral de intense, warme blik waarmee hij haar die laatste keer had aangekeken. Hij zou er alles voor geven om dat laatste moment nog eens over te doen.


    Hij was nu in de buurt van het oude centrum gekomen waar er in het noorden en in het westen nieuwe, chique wijken waren bijgebouwd met klinkende namen als Duinoord, het Statenkwartier en de Achipelbuurt. Maar rond het oude centrum zelf was het een verzameling van steegjes, slopjes, hofjes, smalle straten en grachten, waar de woningen in slechte staat waren, zonder riolering en zonder zuiver drinkwater. Het contrast met de chique straten kon niet groter zijn. Hij keek om zich heen naar de armoedige huizen en de slecht geklede kinderen die er rondliepen en vroeg zich voor de zoveelste maal af waarom de kloof tussen arm en rijk zo groot moest zijn. Het kon ook anders! Gelukkig waren er steeds meer mensen die dachten zoals hij en er waren al verschillende opstanden geweest waarbij arbeiders opslag eisten en een betere veiligheid op de werkplaats. Hij geloofde er sterk in dat op een dag het socialisme hoogtij zou vieren en dat er een betere toekomst zou aanbreken voor al de mensen die in deze armoedige omstandigheden leefden. Hij glimlachte toen hij aan de dag dacht dat hij Lina aan de Zuidwalgracht had ontmoet. Ze was toen door de sloppen gegaan en had haar verontwaardiging daarover geuit. Net als hij was ze fanatiek en streefde ze naar een betere wereld voor iedereen.


    Cornelis bereikte de markt. Er stonden niet veel kraampjes en er waren slechts weinig mensen te zien. Niemand stond immers graag uren in de stortregen. Slechts diegenen die de middelen hadden om een luifel boven hun hoofd te hebben, hielden stand in deze barre weersomstandigheden. Kopers waren er ook niet veel. Slechts enkele bedienden uit de rijke huizen die hun dagelijkse groenten en fruit moesten inslaan of een gek zoals hij die de regen trotseerde om er even tussenuit te zijn. Hij zag even verder een vrouw staan met een houten ren waarin kippen zaten. Zij zou weleens eieren bij zich kunnen hebben. Hij ging die richting uit toen een jonge vrouw zich omdraaide nadat ze een bussel prei had gekocht aan een groentekraam. In haar haast botste ze bijna tegen hem op. ‘Pardon,’ verontschuldigde ze zich. Maar dadelijk daarna herkende ze de man voor haar. ‘O, monsieur Vreedenburgh. Het spijt me. Ik had u niet gezien.’


    ‘Ik had ook beter moeten uitkijken, mademoiselle.’ Hij bekeek haar aandachtig en het drong plots tot hem door waar hij deze jonge vrouw van kende. ‘U werkt toch bij madame Reinhilde d’Aubremé, niet?’ vroeg hij dan ook.


    ‘Jazeker. Juffrouw Groothuis heeft me naar hier gestuurd om verse groenten.’


    Ze liet haar ogen even op hem rusten. Ondanks het feit dat zijn kin en wangen stoppels van een paar dagen vertoonden en dat hij er wat zorgelijk uitzag, was hij toch een aantrekkelijke man. Ze begreep best wat mademoiselle Leolina in hem zag. Hij was ook goedgekleed, natuurlijk niet zoals monsieur Kropholler, daar kon hij niet tegenop, maar toch kleding van goede snit en vrij nieuw.


    Ze zag dat hij aarzelde om verder te gaan. ‘Hoe gaat het met madame de gravin en met mademoiselle Leolina?’ vroeg hij ten slotte.


    Hanneke glimlachte. Ze begreep maar al te goed dat hij uit beleefdheid ook naar de gravin vroeg. ‘Ze stellen het goed, monsieur.’


    ‘Dat is fijn om te horen.’


    Hij wachtte even alsof hij nog iets wilde zeggen, maar zag er ten slotte van af. Hij lichtte even de rand van zijn hoed als groet en ging verder.


    Hanneke keek hem na. Het leek alsof hij graag meer over demoiselle wilde horen, maar dat hij bang was om haar te mishagen. Gisteren zou ze zich daar geen vragen bij gesteld hebben en gewoon zijn verdergegaan, maar nu ze wist wat mademoiselle voor hem voelde, kon ze het niet opbrengen om hem in het ongewisse te laten. Hij zag er zo… bedrukt uit, net als mademoiselle. Ze aarzelde echter. Het waren tenslotte haar zaken niet en ze kon haar baantje niet riskeren door zich te bemoeien met het liefdesleven van een ander. Maar mademoiselle had Roos geholpen en ze had haar hart bij haar uitgestort omdat ze wist dat ze haar kon vertrouwen. Bovendien kon het toch geen kwaad om monsieur Vreedenburgh wat meer over mademoiselle te vertellen? Daarmee was ze toch niemand tot last?


    Zonder er verder nog over na te denken liep ze hem achterna. ‘Monsieur Vreedenburgh?’


    Hij draaide zich om en keek verbaasd naar Hanneke.


    ‘Ik ben niet helemaal eerlijk geweest, monsieur,’ begon ze toen ze vlak bij hem stond. ‘Het gaat niet zo goed met mademoiselle.’


    Hij schrok heftig. Ze zag het aan zijn verschrikte blik. ‘Is ze ziek?’


    Hanneke schudde haar hoofd. ‘Niet op de manier zoals u denkt.’


    ‘Wat is er dan? Is er iets gebeurd?’


    Hanneke aarzelde weer. Deed ze hier wel goed aan? Maar ze had hem aangesproken en monsieur Vreedenburgh verwachtte een antwoord, dat zag ze maar al te goed. ‘Ze wil niet verder met monsieur Kropholler. Ze zegt dat ze niets voor hem voelt,’ flapte ze er snel uit.


    ‘Niet? Maar ik dacht…’ Hij sprak zijn gedachten echter niet uit en vervolgde: ‘Monsieur Kropholler is een goede partij. Met hem zou ze op rozen zitten.’


    ‘Dat kan best, monsieur, maar mademoiselle zegt dat haar hart naar iemand anders uitgaat.’


    ‘Zo?’ Cornelis’ hart klopte in zijn keel. Hij hoopte op een kans. ‘Heeft ze ook gezegd wie het is?’


    Hanneke haalde echter quasi-onwetend haar schouders op en schudde haar hoofd. ‘Bedienden weten nu eenmaal niet veel, monsieur. Maar ik weet wel dat ze er erg ongelukkig uitziet en dat ze nergens in huis een luisterend oor kan vinden waar ze met haar ellende terechtkan.’


    Cornelis wendde zijn hoofd even van haar af en keek afwezig naar een dikke vrouw achter een kraam met aardappelen en uien.


    ‘Misschien wil monsieur wat tijd voor haar vrijmaken,’ ging ze onschuldig verder toen hij niet reageerde. ‘U bent de enige die ze een beetje kent, buiten monsieur Kropholler en de gravin.’


    Hij keek haar weer aan en schudde zijn hoofd. ‘Ik vrees dat madame de gravin dat niet zal toelaten, mademoiselle.’ Hij zei haar niet dat hij het al eens geprobeerd had om Lina op een formele wijze te bezoeken, maar dat hij het deksel op de neus had gekregen.


    Hanneke liet haar hoofd hangen. ‘Het zou mademoiselle zo goeddoen, dat weet ik zeker.’


    Cornelis zat in tweestrijd. Hij wilde Lina maar al te graag zien, maar officieel zag hij geen kans. Hij keek de bediende voor hem strak aan. Zou hij het erop wagen? Waarom niet? Deze kans kreeg hij maar eenmaal. Nu hij wist dat ze niets voor die Kropholler voelde, moest hij zijn kans wagen. ‘Gaat mademoiselle Leolina nog regelmatig in de tuin wandelen?’ vroeg hij ten slotte.


    Hanneke keek hem bevreemd aan, maar antwoordde toch. ‘Ja, ze houdt ervan om haast elke dag een luchtje te scheppen.’


    ‘Mooi! Er is een poortje in de muur tegen het steegje aan. Kun je tegen mademoiselle Leolina zeggen dat ik haar daar graag wil ontmoeten?’


    Hannekes ogen lichtten op. Het poortje zat wat verscholen zodat niemand zou merken dat die twee elkaar daar zouden zien, maar al vlug verscheen er een frons op haar voorhoofd. ‘Hoe weet monsieur van het poortje af?’


    ‘Dat is een lang verhaal, mademoiselle, maar daar gaat het nu niet om. Ik zou er morgen naartoe kunnen komen.’


    Hanneke besloot haar vraag te laten rusten. Ze had haar doel bereikt om die twee samen te brengen, dus mocht ze niet struikelen over een futiliteit. ‘Kom dan vlak na de middag, monsieur. Op het tijdstip dat mademoiselle meestal haar wandeling maakt.’


    Na deze woorden ging ze met vlugge stappen van hem vandaan. Ze wist dat ze hierdoor een grens had overschreden en dat, als zou uitkomen wat ze had gedaan, ze daardoor haar baan kon verliezen. Maar ze wist ook wat liefde kon doen en ze hoopte dat het nooit uit zou komen.


    Cornelis bleef haar nakijken tot ze achter een rij huizen verdween. Hij kon haast niet wachten om Lina te zien. Hij moest deze kans grijpen en haar vertellen wat hij voor haar voelde. Hij hoopte met heel zijn hart dat hij dezelfde gevoelens in haar ogen zou terugvinden.


    Het begon terug te regenen, een fijne, ijzige motregen deze keer. Maar hij voelde het niet eens. Een overheersend gevoel van blijdschap maakte hem warm vanbinnen. Morgen! Morgen zou hij haar zien en in haar ogen lezen wat hem te wachten stond.


    De volgende dag klopte Hanneke discreet op Lina’s kamerdeur en wachtte tot ze hoorde dat ze binnen mocht komen. Ze had gisteren en deze ochtend geen kans gezien om Lina van Cornelis’ komst op de hoogte te brengen. Juffrouw Groothuis had haar heel wat huishoudelijke taken opgelegd en had haar haast geen moment uit het oog verloren. Maar gelukkig was het altijd rustig na het middageten. Dan zonderde de gravin zich meestal af in de zitkamer, het personeel genoot heel even van de rust na het eten en juffrouw Groothuis ging zoals gewoonlijk naar haar kamer om de verdere planning van de dag te bekijken. Hanneke had vlak na het eten tegen de anderen gezegd dat ze even de tuin in ging omdat ze behoefte had aan wat frisse lucht. Roos maakte aanstalten om met haar mee te gaan, maar gelukkig wees Hetty haar erop dat ze nog niet klaar was met het oppoetsen van het koperwerk en dat ze daar beter mee kon voortmaken voordat juffrouw Groothuis er een opmerking over zou maken.


    In plaats van dadelijk naar buiten te gaan, was Hanneke de trap op gelopen en klopte ze discreet op Lina’s deur. Ze hoopte dat mademoiselle nog niet weg was, anders moest ze haar in de tuin gaan zoeken. Gelukkig hoorde ze een stem zeggen dat ze binnen mocht.


    Lina keek haar verwonderd aan. Op dit uur van de dag verwachtte ze geen bediende op haar kamer. Omdat Hanneke wat onwennig bij de deur bleef staan, ging Lina naar haar toe. ‘Wat is er, Hanneke?’ vroeg ze terwijl ze op het lichtjes gebogen hoofd en het witte gesteven kapje neerkeek.


    ‘Monsieur Vreedenburgh wil u spreken,’ zei ze zacht en met een zekere angst in haar stem. Nadat ze met Cornelis had afgesproken, was ze toch heel onrustig geworden. Was het daarom dat juffrouw Groothuis haar zo in de gaten hield? Merkte ze dat ze onrustig was? Ze had heel de nacht liggen woelen. Stel je voor dat ze het mis had, dat mademoiselle hem niet wilde zien om wat voor reden dan ook of erger: dat ze de gravin op de hoogte zou brengen! Ze stond hier dan ook met knikkende knieën en een hart dat bonsde tot in haar keel.


    Lina’s ogen begonnen echter te stralen. ‘Cornelis? Is hij hier?’ Ze maakte al aanstalten om naar beneden te hollen, maar Hannekes woorden hielden haar tegen.


    ‘Nee. Hij is niet beneden.’


    Lina keerde zich weer naar Hanneke toe en keek haar aan. ‘Neem je me in de maling, Hanneke?’


    ‘O, nee, ik zou niet durven, mademoiselle. Het zit zo, ziet u… Ik kwam monsieur Vreedenburgh gisteren toevallig op de markt tegen. Hij herkende me en sprak me aan. Hij vroeg me hoe het met u was. Ik heb hem gezegd dat het goed met u ging en toen… toen vroeg hij me of hij u kon spreken.’


    Lina hield haar adem in. ‘Wat heb je geantwoord, Hanneke?’


    ‘Dat hij dat aan madame moest vragen, mademoiselle.’


    Lina beet op haar onderlip. ‘Dan kan hij wachten tot sint-juttemis,’ mompelde ze zacht.


    ‘Maar… maar hij hield aan,’ vervolgde Hanneke, die Lina’s woorden in haar zenuwachtigheid niet eens gehoord had. ‘Daarom… O, ik hoop dat u niet boos op me bent.’


    ‘Boos? Wat heb je dan gedaan?’


    ‘Ik heb toegestaan dat hij naar het poortje in de tuin kon komen en dat hij u daar misschien even kon spreken, als het u belieft.’


    ‘Heb je hem ook gezegd wat ik voor hem voelde?’


    ‘O, nee, mademoiselle! Dat zou ik nooit doen. Ik heb u mijn woord gegeven.’ Hanneke keek met een zekere angst naar Lina, maar toen ze zag dat die glimlachte en dat haar ogen straalden, voelde ze zich wat meer ontspannen.


    ‘Wanneer was Cornelis van plan om te komen?’


    ‘Nu, mademoiselle.’


    ‘Nu?’ Lina’s ogen werden groot en ze blikte verschrikt in de spiegel. ‘Ik zie er niet uit!’ Ze rende naar de kast, waar ze een hemelsblauwe rok uit nam. ‘Help me even, Hanneke. Ik kan hem toch niet onder ogen komen zoals ik nu ben?’


    Hanneke keek even naar haar zwarte rok en de witte blouse met het grijze wollen gebreide jasje erboven. Het was donker, dat gaf ze toe, maar het was mooi van snit en het stond Lina heel goed. Ze begreep echter maar al te goed wat Lina bedoelde, liefde doet soms gekke dingen met mensen, en ze schoot dadelijk te hulp om haar de andere rok aan te trekken. Het gevoel van welbehagen was nu eenmaal belangrijk.


    ‘Ik zal uw haar met een speld aan de zijkant vastzetten,’ zei ze behulpzaam terwijl ze de rok hielp aantrekken. ‘Dat is in een wip gedaan en het staat je beeldig.’


    ‘Dank je, Hanneke. Wat zou ik moeten als ik jou niet had.’


    Deze woorden maakten dat Hanneke zich trots en voldaan voelde. Ze was bang geweest dat ze fout had gehandeld, maar Lina’s gelukkige gezicht gaf weer dat ze er goed aan had gedaan.


    Even later glipten ze beiden naar de tuin. Hanneke was vastberaden om mee te gaan. Als zij in de buurt bleef, waren die twee immers niet alleen en kon niemand van een schandaal spreken. Ze keek even vanuit haar ooghoeken naar Lina, die nu een lange warme jas over haar kleding droeg. Ze grinnikte inwendig omdat er nu niets meer van de blauwe rok te zien was. Alleen als ze liep, floepte bij elke stap een stukje blauw tussen de sluiting van haar jas te voorschijn. Maar het gevoel dat ze zich beter voelde was er in ieder geval en dat was wat telde.


    Cornelis stond al te wachten. Hij ijsbeerde het steegje door tot een vijftal meters van het poortje vandaan en ging dan weer terug. Toen hij de sleutel in het slot hoorde knarsen, liep hij er vlug naartoe. Er ging een schok door hem heen toen Lina verscheen en hem een stralende glimlach toezond. Het was de eerste keer dat hij haar met loshangende haren zag. Aan één kant was een streng vastgestoken met een hemelsblauwe speld die goed bij de kleur van haar ogen paste. Ze zag er zo mooi en zo stralend uit. Ook Lina keek met bewondering naar de man voor haar, naar zijn donkere haar waarvan een lok op zijn voorhoofd viel, naar zijn krachtige kaaklijn en zijn donkere ogen waarin een warme gloed met zo’n intensiteit naar haar keek dat ze er week van werd.


    ‘Lina,’ mompelde hij zacht.


    ‘Je wou me spreken, Cor?’ vroeg ze al even zacht zonder haar blik van hem los te maken.


    Hij slikte zodat zijn adamsappel op en neer ging en knikte haast onmerkbaar.


    ‘Ik heb gehoord dat Alexander Kropholler je het hof maakt?’ vroeg hij ten slotte.


    Ze sloeg haar ogen neer en haar warme glimlach verdween. ‘Madame wil dat ik met hem verderga, Cor, maar ik ben het niet met haar eens.’


    ‹Wil dat zeggen dat je hart nog vrij is?›


    Ze keek weer naar hem op. Even peilden hun blikken elkaar, tastend, zoekend, vragend. Toen knikte ze en glimlachte. In een impuls nam hij haar handen in de zijne en drukte ze tegen zijn borst zonder zijn ogen van haar af te nemen. ‘Bestaat er een kans dat ik het kan veroveren?’ vervolgde hij schor van ingehouden emoties. Ze knikte nogmaals. Cornelis slaakte een opgeluchte zucht, trok haar dichter tegen zich aan en begroef zijn hoofd in haar haren. ‘O, Lina, wat heb ik naar dit moment verlangd,’ kreunde hij zachtjes. Hij drukte zijn lippen als in een streling vlak onder haar oor, zijn mond gleed verder over haar kaaklijn tot bij haar lippen. Hij keek haar nog even aan om er zeker van te zijn dat zij dit ook wenste en toen hij zag dat ze haar ogen gesloten had en haar gezicht hunkerend naar hem opgetild hield, legde hij teder zijn handen om haar wangen en kuste haar vol liefde en hartstocht. Lina voelde zijn kus tot in het diepst van haar vezels. Het maakte haar week en tegelijkertijd dol van vreugde. Haar gevoelens hadden haar niet bedrogen. Ze wist nu zeker dat ze van Cornelis hield en ze wist nu ook dat hij al net zoveel van haar hield. Ze kon haar geluk niet op.


    ‘Ik kon je maar niet uit mijn gedachten zetten en het was een verschrikking om je niet meer te zien,’ ging Cornelis zacht verder.


    Lina begreep maar al te goed wat hij bedoelde. ‘Ik besefte pas toen je weg was wat ik voor je voelde en hoe ik je miste, Cor.’


    Hij schudde zijn hoofd en duwde haar een beetje van zich af zodat hij haar aan kon kijken. ‘Maar blijkbaar ziet madame ons niet graag samen en misschien… misschien heeft ze wel gelijk. Ik heb alleen mijn liefde waarmee ik je kan overstelpen en ik ben bang dat ik op dit ogenblik nog niet voldoende verdien om je op gepaste wijze te onderhouden.’


    Lina keek hem echter glimlachend aan. ‘Je bent een groot kunstenaar, Cor en ik ben ervan overtuigd dat je het ver zult brengen. Iedereen is weg van je stijl en je werken. Maar voor nu neem ik genoegen met je liefde alleen.’


    Hij glimlachte en boog zijn hoofd weer naar haar toe. Ze tilde haar hoofd op om hem tegemoet te komen, maar voordat hun lippen elkaar raakten, hoorden ze een waarschuwend geluid achter hen. Lina draaide zich om en zag Hanneke naar haar wenken. ‘Kom terug, mademoiselle,’ fluisterde ze gespannen. ‘Straks worden jullie nog ontdekt.’


    Lina zou het niet erg vinden als ze ontdekt zouden worden. Ze hield van Cornelis en ze wist nu heel zeker dat ze met hem verder wilde en niet met Alexander. Maar ze wilde de gravin niet in verlegenheid brengen. Het zou een schande voor haar zijn indien ze te horen zou krijgen dat haar pupil als een losbandige vrouw in het steegje stond te kussen. Ze keek Cor weer aan. ‘Ik moet gaan,’ zei ze zacht.


    Hij knikte. ‘Wanneer zien we elkaar terug?’


    ‘Zo vlug mogelijk. Ik zal Hanneke naar je toe sturen om het tijdstip en de plaats af te spreken. In tussentijd zal ik met madame praten. Ze moet inzien dat ik bij jou hoor en niet bij Alexander.’


    ‘Ik wou dat ik erbij kon zijn, zodat je er niet alleen voor stond, liefje.’


    ‘Dat weet ik. Maar nu moet ik weg.’ Ze ging op haar tenen staan, drukte nog vlug een zoen op zijn lippen en liep naar het poortje.


    ‘Ik hou van je, Lina,’ fluisterde hij haar nog vlug achterna. Ze draaide zich om en liet hem haar stralende glimlach zien voor het poortje weer dichtging en hij haar niet meer zag. Heel even bleef zijn blik op het geschilderde hout gericht. Daarna draaide hij zich glimlachend om en voelde zich zo licht als een veertje. Terwijl hij een melodietje neuriede huppelde hij haast de weg terug. Hij had zich nog nooit zo gelukkig gevoeld en hij was vast van plan om zo veel mogelijk opdrachten binnen te halen zodat hij meer dan voldoende verdiende om haar te onderhouden. Zijn vingers jeukten al om aan het werk van de visser te beginnen.
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    Lina had alle argumenten bovengehaald om de gravin ervan te overtuigen dat ze niet met Alexander verder wilde, maar wel met Cornelis. Net zoals de vorige maal probeerde madame haar tot andere gedachten te brengen en haar ervan te overtuigen dat Alexander heel wat meer te bieden had dan een beginnend kunstenaartje. Ze nam Lina op sleeptouw naar elke toneelopvoering, elke operette en elk bal waarvoor ze een uitnodiging kon bemachtigen en zorgde er ook voor dat Alexander daar aanwezig was, al liet ze het uitschijnen dat het toevallig was. Lina schitterde op elke gelegenheid waar ze verscheen. Het feit dat ze er wat bedrukt uitzag deed niets af van haar schoonheid, en de jurken die ze droeg leken voor haar gemaakt en lieten haar figuurtje goed tot zijn recht komen. Alexander kon zijn ogen niet van haar afhouden. Hij kon niet zeggen dat hij hartstochtelijk van haar hield, maar haar schoonheid bekoorde hem en hij wenste dat hij haar als de zijne kon beschouwen en met haar kon pronken en andere mannen jaloers kon maken. Hij deed dan ook al het mogelijke om bij haar in de gunst te komen en overlaadde haar met complimentjes en cadeautjes. De gravin zag het met een glimlach aan. Ze was ervan overtuigd dat Lina eens zou zwichten voor zijn charmes.


    Maar Lina vond hem steeds minder sympathiek naarmate ze hem beter leerde kennen. Hij leek zo gekunsteld, zo gemaakt en overdreven. Hij praatte tegen haar alsof ze een kind was dat niets begreep of onkundig gehouden moest worden. Hij schonk haar juwelen, maar het leek net alsof hij haar daarmee wilde omkopen. Ze werden niet met warmte gegeven.


    Bovendien was haar hart al bezet. Ze dacht voortdurend aan Cornelis en aan het feit dat ze hem niet meer gezien had sinds hun laatste ontmoeting aan het poortje in de tuin. De gravin zorgde ervoor dat ze het druk genoeg had, zodat ze geen gelegenheid zag om een volgende ontmoeting af te spreken.


    Lina begreep maar al te goed dat ze vooral de gravin en haar moeder zou teleurstellen als ze haar hart zou volgen, maar ze kon niet anders. Ze kon het niet opbrengen om met Alexander te trouwen alleen maar om iedereen tevreden te stellen. Ze hield van Cornelis en met hem wilde ze verder. Ze hoopte dat ze de gravin en haar moeder uiteindelijk kon overtuigen van haar beslissing.


    Maar de gravin bleek volhardend en ze nodigde Alexander voortdurend uit zodat Lina hem beleefdheidshalve te woord moest staan. Toen ze Alexander nog maar eens voor een bezoek had uitgenodigd, vond Lina het welletjes. Ze wilde echt niet langer dat Alexander haar het hof kwam maken. Als de gravin er geen punt achter wilde zetten, dan deed zij het wel zelf. Ze ging naar de zitkamer, waar Alexander en de gravin, volgens juffrouw Groothuis, zaten te wachten, en liet gewillig haar hand bedekken door zijn natte begroetingskussen. Ze ging echter niet naast de gravin zitten zoals ze anders deed, om met het gepaste protocol een gesprek aan te knopen, maar bleef voor Alexander staan en keek hem vast aan.


    ‘Het spijt me, Alexander,’ zei ze zacht maar beslist. ‘Maar het heeft niet langer zin om me te komen bezoeken. Mijn hart behoort iemand anders toe. Ik hoop dat jij een goede vrouw vindt die je gelukkig kan maken.’


    Hij keek haar ontdaan aan en wendde zich daarna naar de gravin om een verduidelijking. Het was niet gebruikelijk dat mademoiselle zelf een einde maakte aan een hofmakerij, dat gebeurde meestal door de ouders of door de persoon die de juffrouw onder haar hoede had.


    Lina zag dat de gravin wit wegtrok. Ze begreep heel goed dat ze niet verwacht had dat haar pupil het heft in eigen handen zou nemen. Dat was ongehoord. Ze wachtte de ontzette woorden van de gravin echter niet af, maar draaide zich om en verliet de zitkamer zonder nog een woord te zeggen, wat weer ontegensprekelijk een inbreuk was op de fatsoensnormen.


    Eenmaal terug in haar kamer staarde ze moedeloos naar het vuur in de haard. Ze besefte heel goed wat ze had gedaan. De gravin zou haar dit heel kwalijk nemen, en de kans dat ze weer naar huis moest, was heel reëel. De gedachte daaraan maakte haar nog weemoediger. Dat zou betekenen dat Cornelis heel ver van haar verwijderd zou zijn en dat hun prille liefde geen kans meer kreeg om te groeien. Maar ze kon het niet langer aan om Alexanders hofmakerij te ondergaan, nu ze wist en ondervond wat echte liefde was.


    Waarom wilde de gravin niet aanvaarden dat ze van Cornelis hield en dat ze met hem verder wilde? Het feit dat hij geen titel had, maakte voor haar geen verschil. Ze wilde gewoon gelukkig zijn. Ze zuchtte diep en ging naar de toilettafel, waar ze een fluwelen doosje met een kostbare ring, een groter kistje met een halssnoer en een broche, en een klein doosje met een diamanten haarspeld bij elkaar zette om het door een van de bedienden aan Alexander terug te laten geven. Ze had de juwelen niet eens gedragen. Ze kon het niet opbrengen, ook al had de gravin er sterk op aangedrongen. Haar liefde was nu eenmaal niet met geld of juwelen te koop.


    Haar gedachten werden onderbroken door een discreet klopje en voor ze ‘binnen’ kon zeggen, zag ze tot haar verbijstering dat Alexander haar kamer binnenkwam. Hij sloot de deur achter zich.


    ‘Alexander?’ stamelde ze verwonderd. Ze besefte maar al te goed dat hij haar eerbaarheid aantastte door haar kamer binnen te komen. Hoe had hij kans gezien om naar boven te komen? Ze keek hem op haar hoede aan. ‘Ben ik niet duidelijk genoeg geweest? Ik wil onze ontmoetingen stopzetten.’


    ‘Meer dan duidelijk, Leolina, maar misschien lukt het me toch nog om je tot andere gedachten te brengen.’


    Voordat ze erop bedacht was, greep hij haar hand stevig vast en drukte een vochtige zoen op de rug ervan. ‘Je bent beeldmooi, Leolina en ik heb altijd graag een mooie vrouw aan mijn zijde willen hebben. Ik zal je kleden in de mooiste zijde en je nog mooier maken dan je al bent, ik zal je alles geven wat je hartje begeert. Het enige wat ik van je verlang, is dat je me trots maakt.’


    Plots trok hij haar hand met een ruk naar zich toe zodat ze tegen hem aan struikelde. Hij sloeg zijn vrije arm stevig om haar heen en hield haar strak tegen zich aan gedrukt. Voor ze er erg in had drukte hij zijn vlezige lippen op de hare. Met een ruk draaide Lina haar hoofd van hem weg en keek hem woedend aan. ‘Laat me los, Alexander!’ zei ze dreigend. Het feit dat hij haar hand nog altijd stevig vast hield en haar andere arm vast in zijn greep zat, maakte dat haar pogingen om los te geraken op niets uitliepen. Ze wilde dat ze een hand vrij had zodat ze hem in het gezicht kon slaan. Wat dacht hij wel!


    ‘Misschien kan ik je van mening doen veranderen als ik je mijn andere kwaliteiten toon,’ zei hij schor. Hij wilde haar weer kussen, maar Lina schudde haar hoofd zo heftig heen en weer dat hij haar mond niet kon vinden. ‘Laat me los, Alexander, voordat ik heel het huis bij elkaar gil!’ Ze probeerde hem te schoppen, maar omdat ze zo dicht tegen hem aan gedrukt stond, lukte dat niet al te best. Hij grijnsde alleen maar om haar dreigement, tilde haar een beetje van de grond op zonder zijn greep te verslappen en schuifelde met haar in de richting van het bed. Hij liet haar erop vallen met hem erbovenop zodat zijn gewicht haar vastklemde. Hij wilde haar weer kussen, maar Lina zette haar tanden scherp in zijn lip zodat hij een kreet van pijn slaakte. Hij vloekte en drukte zijn hand tegen zijn pijnlijke lip. Lina gilde, duwde en sloeg zodat hij van haar af zou gaan. Op dat ogenblik ging de deur open en staarde Josje met een dienblad in haar handen met ontstelde blik naar de ineengestrengelde lichamen op het bed. De theekopjes op het blad rinkelden onheilspellend. Achter haar was juffrouw Groothuis’ strenge gezicht te zien. Zodra ze zag wat er in de kamer gebeurde, sloeg ze een kruisteken en hapte naar adem. ‘Mon dieu!’ – meer kon ze niet gestameld krijgen. Als klap op de vuurpijl kwam de gravin net de gang door, zag de consternatie bij Lina’s kamerdeur en keek over de schouder van de huishoudster naar het tafereel. Ze glimlachte inwendig. Haar opzet was gelukt. Deze compromitterende houding en bovendien op een compromitterende plaats, was méér dan voldoende om een huwelijk te bedwingen indien mademoiselle Leolina haar naam en eer hoog wilde houden. Met drie ooggetuigen kon ze geen kant meer op. Alexander had zijn werk goed gedaan. Het was jammer dat ze tot deze wanpraktijk moest overgaan, maar Leolina had haar geen keus gelaten nu ze wist dat Alexander zijn zinnen op haar had gezet. Het had haar trouwens niet veel moeite gekost om hem in dit complot te betrekken. Uitwendig echter zette ze een verschrikt gezicht op en speelde ze het spel mee. ‘Mais alors! Wat een onbeschoftheid! En dat in mijn huis!’


    Zodra Alexander de stemmen hoorde, liet hij Lina los en sprong hij op. Hij fatsoeneerde zijn kleding en kuchte even ongemakkelijk. Het kostte Lina enige moeite om het bed uit te komen. Ze was helemaal beduusd en geschokt. Maar toen ze rechtstond en enigszins bekomen was, keek ze ontredderd naar Alexander en van hem naar het drietal bij de deur.


    ‘Monsieur Kropholler kwam ongevraagd mijn kamer binnen en heeft me aangerand,’ zei ze helemaal ontdaan en huiverend.


    ‘Mais non!’ Alexander keek haar quasi-ontdaan aan. ‘Je moet de waarheid spreken, chérie. Je had maar al te graag dat ik je kuste.’


    ‘Je liegt, Alexander. Je weet dat ik je niet meer…’


    ‘Genoeg!’ onderbrak de gravin haar. ‘De feiten liegen er niet om. Monsieur Kropholler zou geen man van eer zijn als hij zijn plichten niet na wilde komen. Een huwelijk kan nu niet meer uitgesteld worden.’


    ‘Maar ik wil helemaal niet met hem trouwen,’ gilde Lina haast.


    ‘Dan zul je verder met een bezoedelde naam door het leven gaan. Geen enkele man zal je dan nog willen, Leolina. Als zij horen wat je hebt gedaan, zal hun liefde voor jou vlug over zijn. Ik wil dat monsieur Kropholler nu weggaat en dat jij op je kamer blijft om eens goed over deze kwestie na te denken. Ik zal je straks laten roepen om met je te praten.’


    Alexander beende met grote passen de kamer uit, gevolgd door de gravin. Josje beet op haar onderlip, zette het dienblad met neergeslagen blik op de toilettafel en verdween zo vlug ze kon. Juffrouw Groothuis keek haar nog even met een misprijzende en afkeurende blik aan en sloot als laatste de deur om de twee anderen te volgen.


    Lina bleef geschokt en helemaal in de war achter. Ze kon niet eens bevatten wat er allemaal gebeurd was. Ze wilde niet met Alexander trouwen! Het was niet haar schuld.


    Als verdoofd ging ze ten slotte naar het raam toe, waar ze haar voorhoofd tegen het koele glas drukte. Ze zag Alexander het huis verlaten. Zoals altijd was hij onberispelijk gekleed met glanzend gepoetste schoenen, een zwarte pantalon, een zwarte overjas, een grijze sjaal en een donkergrijze hoed. Hij stapte in een sjees die voor het huis stond te wachten en gaf de koetsier opdracht om te vertrekken. Ze huiverde toen ze hem nakeek. Wat was er gebeurd? Wat had hij gedaan? Wat had zij gedaan? Had zij hem aangemoedigd? Ze schudde in afgrijzen haar hoofd. Nee, ze had helemaal niets gedaan. Hij was ongevraagd haar kamer binnengedrongen en had haar gedwongen hem te kussen.


    Ze besefte maar al te goed dat zijn compromitterende daad grote gevolgen zou hebben en dat het haar inderdaad in een slecht daglicht plaatste. Ze dacht aan Cornelis. Wat zou hij wel niet denken als hij te horen kreeg dat ze samen met Alexander in haar bed was gevonden? De gedachte daaraan deed haar huiveren en liet de druk in haar borst toenemen. O, Cor, alsjeblieft, ik wil je niet verliezen, dacht ze wanhopig. Maar ze wist dat ze hem al verloren was. Geen enkele man zou haar nog willen als hem dit ter ore kwam. Ze kon geen kant meer op. Ze voelde haar ogen vochtig worden en probeerde de tranen tegen te houden. Maar het lukte niet. Ze begonnen eerst stil en onopvallend over haar wangen te lopen tot ten slotte haar schouders schokten, en ze snikte met lange, diepe halen.


    Het duurde een hele tijd voor het huilen stopte. Ze snikte nog even na, snoot voor de zoveelste maal haar neus en keek met een waterige blik naar de drukte op de brede laan onder haar. Ze wilde niet trouwen! Ze wilde onder geen beding met Alexander trouwen. Zeker niet nu hij haar dit had aangedaan.


    Een zachte klop deed haar omkijken. Juffrouw Groothuis opende de deur zonder haar kamer binnen te komen. ‘Madame wenst u te spreken, mademoiselle. Gelieve me te volgen,’ zei ze met een strenge en laagdunkende blik.


    Lina depte haar laatste tranen, ademde diep in en volgde gedwee de smalle huishoudster de statige trap af. Een van de openslaande zitkamerdeuren werd voor haar geopend, de huishoudster liet haar binnen en sloot de deur weer achter haar. Met een zwaar hart bleef Lina bij de deur staan en ze keek naar de gravin die bij het raam met haar rug naar haar toe stond. Ze droeg een creatie in felgeel, wat de kamer deed opfleuren, maar wat ditmaal niet hielp om de geladen sfeer aangenamer te maken.


    ‘Ga zitten, Leolina,’ zei de gravin zonder zich om te draaien.


    Lina voldeed aan het verzoek en zette zich neer op een met bloemmotieven overtrokken stoel. Het bleef even stil, maar toen draaide de gravin zich uiteindelijk om. ‘Weet je wel wat je hebt gedaan, Leolina?’ vroeg ze plots. De woorden klonken als een zweepslag.


    Ze richtte haar krijtwitte gezichtje op en keek de gravin vast aan. ‘Ik heb niets gedaan, madame. Het is niet mijn schuld dat monsieur Kropholler mijn kamer binnenkwam. Hij heeft me gedwongen.’


    ‘Maar de feiten liggen er! Ze kunnen niet meer uitgevaagd worden.’


    ‘Ik trouw niet met hem!’


    ‘Qu’est-ce que vous dire? Ik vrees dat je niet anders kunt, meisje. Geen enkele andere man zal nog interesse in je tonen. Ook monsieur Vreedenburgh niet. Als hij hoort wat je hebt gedaan, zal hij al vlug zijn conclusies trekken.’ Ze wreef het er nog maar eens goed in zodat Lina’s hart nog meer gebroken werd.


    ‘Maar ik hou niet van Alexander, madame! Nadat hij me dit heeft aangedaan, haat ik hem zelfs.’


    ‘Je bent achttien, Leolina, nog erg jong om te weten wat liefde is en nog te jong als het erop aankomt wat het belangrijkste is. Geloof me, je hebt geen andere keus. Het kwaad is geschied.’


    ‘Ik word bijna negentien, madame, en ik weet echt wel hoe liefde voelt. Ik wil mijn leven niet met Alexander delen. U kunt de bedienden om discretie vragen. Dan hoeft niemand anders het te weten.’


    De gravin schudde haar hoofd. ‘Wat ben jij naïef, Leolina. Denk je dat Alexander en zijn familie het discreet zullen houden? Daar hebben ze geen reden voor, n’est-ce pas? Waarschijnlijk is madame Kropholler je huwelijk al aan het regelen. Bovendien ben ik ervan overtuigd dat dit nieuws al lang de ronde doet. En het zal zich als een lopend vuurtje verspreiden, wees daar maar zeker van. Waarom je nog verzetten? Alexander valt heus wel mee en als het huwelijksleven je echt tegenvalt, kun je monsieur Vreedenburgh nog altijd als minnaar nemen. Dan heb je zowel de weelde als de liefde.’


    Lina keek de oudere vrouw met een geschokte, maar ook bedroefde blik aan. ‘Ik dacht dat u me tenminste zou begrijpen, madame. Het spijt me voor u dat u nooit de echte liefde hebt gekend. Maar zo wil ik niet leven. Ik heb me voorgenomen om alleen te trouwen met de man die ik liefheb en die ook van mij houdt. Als Cornelis me niet meer wil, dan blijf ik nog liever alleen.’


    ‘Mijn leven is niet zo ongelukkig geweest als jij denkt, Leolina. Ik geef toe dat ik niet van mijn echtgenoot hield en hij ook niet van mij, maar zijn rijkdom heeft me wel geholpen om alles te doen wat ik graag deed.’


    Lina liet zich niet meer ompraten. ‘Ik wil niet met Alexander trouwen, madame. Het spijt me dat ik u moet teleurstellen en ik ben u vreselijk dankbaar voor al de tijd en het werk dat u in me gestopt heb, maar ik kan het niet. Ik zal zo vlug mogelijk mijn koffers pakken en weer naar huis vertrekken. Ik wil u verder niet tot last zijn.’


    ‘Het nieuws van je oneervolle gedrag zal zich niet beperken tot ’s-Gravenhage, Leolina. Dit is een welvarende stad en hier komen veel bezoekers. Voor je het weet sijpelt het bericht door tot in je dorp en weet elke inwoner hoe jij je gedragen hebt. Denk aan je ouders, Leolina, aan je zus en je broer. Je zult hen allemaal te schande maken. En er is geen enkele man die je nog zal vertrouwen nadat hij dit nieuws heeft gehoord. Ook monsieur Vreedenburgh niet! Vooral monsieur Vreedenburgh niet! Je lag samen met monsieur Kropholler in bed, Leolina! Ik kan me best voorstellen dat hij je nooit meer wil zien.’


    Lina voelde de tranen in haar ogen prikken. Natuurlijk wilde ze niet dat haar familie eronder leed en dat ze Cor nooit meer zou zien, maar ze kon niet met Alexander trouwen. Een leven met hem zou haar alleen maar doodongelukkig maken. Ze wilde weg van hier, weg van de bestraffende en afkeurende blikken die haar te wachten stonden, weg van Alexander, weg van Cornelis’ ongetwijfeld droevige ogen vol ongeloof en verwarring als hij het nieuws van haar compromitterende houding te horen zou krijgen. Vooral de gedachte aan zijn teleurstelling raakte haar diep. Ze begreep maar al te goed dat hij haar niet meer zou willen zien.


    Ze voelde een traan over haar wang lopen, maar knipperde dapper met haar ogen om de rest tegen te houden. ‘Als u me wilt excuseren? Dan ga ik nu mijn koffers pakken,’ zei ze zacht.


    De gravin liet haar gaan en bleef een tijdje naar de gesloten deur staren. Ze had gefaald. Ze voelde zich mislukt en het ergste was dat ze zich ook schuldig voelde. Wat had ze gedaan! Om haar eigen eer en glorie te redden had ze Alexander aangemoedigd tot iets verderfelijks. Ze had Leolina vanaf het begin gemogen, ze was niet alleen beeldmooi, maar had ook een gezond verstand en was zorgzaam en lief. Ze had moeten weten dat ze niet was zoals haar vorige pupillen. Ze had moeten weten dat ze een eigen onwrikbare wil had en dat ze zelfs onder deze omstandigheden niet zou toegeven. Nu, ja, het was te laat. Het onheil was geschied.


    Ze zuchtte diep en keek verslagen naar haar handen. Het enige wat haar nog restte was een brief schrijven aan Leolina’s ouders om hun te melden dat ze er niet in geslaagd was hun dochter aan monsieur Kropholler te koppelen en dat het meisje erop stond weer naar huis terug te keren. Ze zag ertegen op, maar het kon niet anders.
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    Lina kwam haar kamer haast niet uit. Ze ging enkel naar de eetkamer om in stilte enkele muizenhapjes te eten. Ze was nog slechts een schim van zichzelf. Haar gezicht spits en haast krijtwit en met roodbetraande ogen. Ook de gravin was stil en voelde zich opstandig omdat ze niet kon begrijpen waarom Lina zo bleef volharden in haar weigering, maar ze voelde zich ook schuldig omdat zij ervoor gezorgd had dat haar pupil met de dag aftakelde. Hopelijk reikte de schande niet tot in Leolina’s dorp. Het was immers een heel eind van hier en het was niet eens zeker dat haar bezoedelde eer zo ver doordrong. Ze maakte dus nog kans om met een dokterszoon of een rijke boerenzoon te trouwen. Maar bij de adel kon ze het wel vergeten. Dit soort nieuws ging in de gegoede kringen als een lopend vuurtje en ze zou voor altijd met deze schande verbonden blijven. Hier kon ze dus niets meer voor Leolina doen. Ze had in de laatste brief naar haar ouders niet alleen vermeld dat Leolina had geweigerd met monsieur Kropholler te trouwen nadat ze in compromitterende toestand waren gevonden, maar ook dat ze iemand naar ’s-Gravenhage moesten sturen om mademoiselle op te halen. Na dit vernederende incident kon ze niet langer voor Leolina zorgen. Spijtig! Dit kind had haar schoonheid en lieftalligheid mee. Ze had zoveel kunnen bereiken en in weelde kunnen leven. Nu kwijnde ze alleen maar weg en ze reageerde haast nergens meer op. De gravin hoopte dat er vlug iemand zou komen om haar op te halen. Mademoiselle had Lina kwam haar kamer haast niet uit. Ze ging enkel naar de eetkamer om in stilte enkele muizenhapjes te eten. na het incident erop gestaan alleen te vertrekken, maar dat had ze kunnen voorkomen. Zonder bescherming werd het geen enkele vrouw aangeraden om te reizen, zelfs geen boerendochter, laat staan een deftig geklede en beeldmooie jonge vrouw als Leolina. Nee, ze wilde het niet op haar geweten hebben als er iets met haar zou gebeuren. Het lot een zetje geven zoals ze had gedaan was iets heel anders dan Leolina blootstellen aan de gevaren van onderweg. Gelukkig zag Leolina dat zelf ook in en ze wachtte nu ongeduldig op haar chaperonne. De gravin hoopte echter dat ze niet al te lang hoefde te wachten. Het kind kwijnde met de dag weg.


    Ze was dan ook blij toen de huishoudster haar kwam vertellen dat er een zekere monsieur Noels in de hal stond te wachten.


    ‘Breng monsieur Noels naar de bibliotheek, Trini. Ik zal hem daar ontvangen.’


    Toen ze binnenging, zag ze een jonge man voor de brandende open haard staan. Hij zag er goed uit, ging het door haar heen. Blonde haren, een alerte, heldere blik, knap en een zelfzekere houding. Ook op zijn kleding was niets aan te merken. Netjes en stijlvol, ook al was het niet de laatste mode. Ze herkende enkele gelaatstrekken en vermoedde dat deze jongeman familiebanden had met Leolina.


    De jongeman boog hoffelijk zijn bovenlichaam. ‘Bonjour, madame. Je suis Anton Noels, le frêre de mademoiselle Leolina. Na uw verontrustende brief heeft mijn vader me verzocht om mijn zus te begeleiden.’


    De gravin knikte. ‘Gaat u zitten, monsieur, s’il vous plaît. Ik heb een bediende opgedragen om mademoiselle te verwittigen dat u er bent. Ze zal zo dadelijk wel hier zijn. Het spijt me dat ik uw ouders geen beter nieuws te melden had, maar uw zus kan net zo koppig zijn als ze lief is, monsieur. Geen haar op haar hoofd denkt eraan om met monsieur Kropholler te trouwen, ondanks alle ellende en schande. Ik kan helaas niets meer voor haar doen.’


    Anton kreeg niet de kans te reageren, want de deur vloog open en Lina rende recht op hem af, sloeg haar armen om hem heen en verborg haar tranen in zijn hals. ‘Wat ben ik blij om je te zien, Anton,’ snifte ze toen ze hem weer aankeek. Anton schrok toen hij haar zag.


    Zijn zus zag er nog altijd mooi uit, dat kon hij niet ontkennen, maar de lichte kringen onder haar ogen en haar enigszins gezwollen oogleden vertelden een verhaal. Ze leek ook magerder geworden. Ze was altijd al tenger geweest, maar nu bleef er niet veel meer over. Ze was duidelijk niet gelukkig, dat zag hij zo. Niet verwonderlijk natuurlijk. Haar weigering om te trouwen had beslist heel wat stof doen opwaaien. Zijn moeder had de laatste brief met bevende stem voorgelezen en het nieuws had hen allen geschokt. Het feit dat Lina en Alexander in een vernederende en compromitterende situatie gevonden waren, had zijn moeder naar de keel gegrepen en ze kon maar niet begrijpen waarom haar dochter de schande niet wilde ongedaan maken door met hem te trouwen. Hij begreep het ook niet goed. Als ze stiekem, zonder chaperonne, bij elkaar wilden zijn, dan drongen ze toch zelf op een huwelijk aan, niet? Of was er iets anders gebeurd? Nu ja, daar zou hij nog wel achter komen. Maar hij hoopte in stilte toch dat de schande niet tot in het dorp zou doordringen, want dan zou het zijn moeder beslist een hartaanval bezorgen.


    ‘Ik ben ook blij om je weer te zien, Lina, en het doet me goed om ’s-Gravenhage eindelijk eens te ontdekken. Het lijkt me een boeiende stad.’


    ‘Dat is het ook, monsieur Noels. Ik zou het op prijs stellen als u enkele dagen bleef om de stad te bekijken. Ik veronderstel dat u best moe zult zijn van de lange reis en even tot rust wilt komen voordat u de terugreis aanvaardt,’ stelde de gravin beleefd voor.


    Lina keek geschokt op. Ze wilde zo vlug mogelijk weg zodat ze al deze ellende achter zich kon laten. ‘Ik dacht dat we vandaag nog zouden vertrekken,’ klonk ze wanhopig.


    ‘Wees niet zo zelfzuchtig, Leolina. Je broer is doodop.’


    Anton zag dat zijn zus het hoofd liet hangen. Het was duidelijk dat ze hier niet langer wilde blijven. Hij vond het jammer, want hij had maar al te graag van de uitnodiging gebruik willen maken. Maar zijn opdracht was duidelijk. Zijn vader had hem opgedragen Lina zo vlug mogelijk weer mee terug te brengen.


    ‘Uw aanbod klink verlokkelijk, madame, maar mijn drukke werkzaamheden staan het niet toe om lang weg te blijven.’ Dat was niet geheel gelogen. Sinds hij met zijn vader samenwerkte, was de drukte alleen maar toegenomen. ‘Ik ben met de vroegste trein vanuit Roosendaal naar hier gekomen zodat we na de middag met de laatste terug naar daar kunnen reizen. In Roosendaal kunnen we een plaats zoeken om te overnachten zodat we de volgende dag verder kunnen reizen.’


    Lina haalde opgelucht adem. Ze had haar koffers dagen geleden al klaargezet en popelde om te kunnen vertrekken. Ze wilde hier weg. Ze wilde alles achter zich laten, al bloedde haar hart bij de gedachte aan Cornelis. Telkens als ze aan hem dacht nam de druk in haar borst toe en moest ze moeite doen om de opkomende tranen tegen te houden.


    De gravin knikte. ‘Zoals u wilt, monsieur. Ik zal Floris opdragen de koffers naar het station te brengen. Mag ik u dan uitnodigen om het middagmaal met ons te nuttigen? Dat geeft u even de gelegenheid om op adem te komen voordat u weer de trein moet nemen.’


    ‘Graag, madame. Dat aanbod sla ik niet af.’


    Anton deed het middagmaal alle eer aan. Hij en de gravin voerden een geanimeerd gesprek tijdens het eten, maar Lina voelde geen behoefte om zich in het gesprek te mengen. Haar gedachten waren te zwaar en te pijnlijk. Pas toen Juffrouw Groothuis met Lina’s geschilderde portret in haar handen de eetkamer binnenkwam, keek ze verrast op.


    ‘Ik wil dat jij je portret meeneemt, Leolina,’ zei de gravin. ‘Het is een geschenk van mij aan jou. Het is bedoeld als eerste in een lange rij.’ Ze wilde er nog bij zeggen dat de kans om nog meer schilderijen bij elkaar te krijgen nu wel tot een minimum beperkt zou blijven, maar ze kon nog net op tijd deze woorden inslikken. Het had immers niet veel zin.


    Anton keek met grote bewondering naar het portret dat de huishoudster nu tegen de wand had gezet. Zijn zus was echt prachtig geportretteerd. Het geluk leek wel van haar af te stralen. ‘Wat een mooi kunstwerk!’ Hij keerde zich weer tot de gravin ‘Wie heeft het geschilderd?’


    ‘Een zekere monsieur Vreedenburgh, een beginnende kunstenaar.’


    ‘Maar een zeer getalenteerde, zo te zien.’


    ‘Dat valt nog af te wachten, monsieur Noels. Zoal ik al zei is hij beginnend, en hij zal zich nog moeten bewijzen ten opzichte van al de grote kunstenaars.’


    ‘In ieder geval weet ik zeker dat mijn zus heel blij zal zijn met haar mooie portret.’ Hij keerde zich nu naar Lina en zag tot zijn verwondering dat er tranen over haar wangen liepen. ‘Wat is er, Lina?’ vroeg hij geschrokken.


    Ze veegde echter haar tranen weg en forceerde een glimlach. ‘Ik ben zo blij met het portret, madame,’ zei ze uiteindelijk. ‘Dank u dat ik het mag meenemen.’


    Anton zuchtte opgelucht. Blijkbaar waren het maar vreugdetranen.


    Dat waren het in zekere zin ook, maar er waren ook tranen van verdriet bij omdat dit portret haar voor altijd pijnlijk aan Cornelis zou doen denken en aan de liefde die ze voor hem voelde.


    Toen Lina en Anton even later in de sjees stapten die hen naar het station zou brengen, stonden de bedienden onopvallend door het raam van het souterrain naar het vertrek te kijken. De twee ramen van de wasplaats waren tegen het Lange Voorhout gelegen zodat ze daar konden zien wie er in en uit het huis ging. Zoals altijd waren ze van alles wat er in het huis gebeurde op de hoogte en ook deze keer wisten ze dat er een heer was gearriveerd die mademoiselle kwam ophalen. Ze zou vandaag nog met hem vertrekken. Josje had gezien dat ze in de hal afscheid hadden genomen van madame en Jan-Hendrik had de sjees al voorgereden, dus waren ze met zijn alleen naar het washok gegaan om een laatste glimp van mademoiselle Leolina op te vangen.


    ‘Een knappe man,’ opperde Roos toen ze Anton zag. ‘Zou het familie van haar zijn? Hij lijkt wel wat op mademoiselle.’


    ‘Hou jij het maar bij je Jan,’ zei Hetty streng. ‘Dat geeft je al meer dan genoeg problemen.’


    Ze zagen dat de twee jonge mensen in de sjees stapten. De koetsier maande het paard aan en even later keken ze de koets na tot deze uit het zicht van het raam verdwenen was.


    ‘Ze is weg, de arme ziel,’ zuchtte Roos terwijl ze zich van het raam af keerde.


    Hetty knikte. ‘Zeg dat wel. Toen Josje me in de keuken totaal ontredderd kwam vertellen wat ze in mademoiselles kamer had gezien, kon ik mijn oren niet geloven. Je kon goed genoeg zien dat ze niet om hem gaf en nadat Hanneke had verteld wat ze voor monsieur Vreedenburgh voelde, wist ik zeker dat ze nooit met monsieur Krop­holler in zee zou gaan. Ik vond het dus heel vreemd, moet ik zeggen.’


    ‘Dat vonden we allemaal, Hetty,’ reageerde Hanneke. ‘Tot Roos me vertelde wat ze had gehoord. Toen begreep ik maar al te goed dat mademoiselle hier geen enkele inbreng in had.’


    Roos knikte. ‘Het was een toeval dat ik vlak bij de deur aan het afstoffen was en dat deze op een kier stond. Ik hoorde duidelijk dat madame monsieur Kropholler opdroeg om mademoiselles kamer binnen te gaan en dat zij ervoor zou zorgen dat enkele bedienden hen daar konden betrappen. Het is dus zo klaar als een klontje dat mademoiselle Leolina er mooi ingeluisd is.’


    ‘Ik moet haar bewonderen dat ze heeft geweigerd,’ reageerde Hanneke. ‘Ik begrijp echter niet waarom ze halsoverkop naar huis wil. Is ze monsieur Vreedenburgh dan al vergeten?’


    Hetty snufte verontwaardigd. ‘Begrijp je het dan niet, Hanneke. Mademoiselle Leolina is er waarschijnlijk van overtuigd dat monsieur Vreedenburgh ondertussen van haar vrijpostigheid heeft gehoord. Welke man zou haar nog willen als hem dit ter ore komt?’


    ‘Maar hoe kan hij het weten, als wij het niet verder vertellen?’ bracht Josje ertegenin. ‘Jij hebt toch zelf gezegd dat dit spel niet eerlijk gespeeld werd en dat ik het daarom voor me moest houden?’


    ‘Dat heb ik zeker gezegd, Josje. Maar jij bent niet de enige. Monsieur Kropholler was er ook bij en ik kan juffrouw Groothuis niet verbieden om het verder te zeggen. Al vermoed ik dat haar discretie en haar adoratie voor de gravin haar zullen beletten om er een woord over te zeggen. Nu mademoiselle het huwelijk geweigerd heeft en hier weg is, is het trouwens niet meer belangrijk. De storm zal vlug genoeg luwen, neem dat maar van me aan. In ieder geval zijn het onze zaken niet. Wij moeten onze plaats kennen.’


    ‘En toch vond ik haar aardig,’ zei Roos. ‘Ik vind het sneu voor haar.’


    Hanneke knikte. ‘Ja, en ze keek helemaal niet op ons neer. Misschien hadden we haar toch moeten zeggen wat Roos gehoord heeft zodat ze weet dat wij haar er niet voor aanzien.’


    ‘Ach! Hou toch op, meisje. Daar had je haar niet mee geholpen. Het kwaad is geschied, gewild of niet gewild. Je mag ook nooit vergeten dat ze rijk en deftig is. Als het erop aankomt zijn ze allemaal hetzelfde. Bovendien zullen we haar zo vergeten zijn. We hebben wel andere zorgen aan ons hoofd en de afwas verdwijnt niet door hier te blijven staan!’ Hetty gaf het goede voorbeeld door haar zware lijf om te draaien en weer naar de keuken te gaan.


    Het monotone gedender van de treinwielen dreigde Anton in slaap te wiegen. Hij voelde nu pas hoe moe hij was, na de erg korte nacht. Even kwam hij in de verleiding om zijn ogen dicht te doen en zich over te geven aan een dut, maar het bleke, stille figuurtje voor hem maakte dat hij die gedachte verdreef. Het viel hem op dat Lina haast nog niets had gezegd. Zo kende hij haar niet.


    ‘Je bent zo stil, Lina,’ zei hij dan ook.


    Ze toverde een flauwe glimlach tevoorschijn. ‘Ik ben blij dat ik naar huis kan, Anton.’


    ‘Dan zou je je juist opgetogen moeten voelen. Ik ken iemand die dolgelukkig zal zijn om je terug te zien.’


    Lina wist dadelijk wie hij bedoelde. ‘Hoe is het met Ninette?’


    ‘Prima. Ze loopt al dagenlang te zingen, vanaf het moment dat ze hoorde dat je terug ging komen. Ik werd er haast gek van.’


    Zijn antwoord toverde een oprechte glimlach op haar gezicht, maar al vlug verdween de glans uit haar ogen.


    ‘Mama zal wel boos zijn,’ zei ze zacht.


    Hij zuchtte en knikte. ‘Dat kan ik niet ontkennen, Lina. Wat jij hebt gedaan is ook niet niks. Mama was zo blij toen ze vernam dat je Alexander aardig vond. En de brieven van de gravin gaven haar nog meer hoop. Ik ben ervan overtuigd dat ze je verloving al heeft rondgebazuind, zo zeker was ze van haar zaak. En nu heb je haar op een schandelijke manier teleurgesteld. Waarom, Lina? Wat is er gebeurd?’


    Lina liet haar hoofd zakken. ‘Ik hou niet van Alexander,’ zei ze zacht. ‘Ik heb het geprobeerd, Anton. Ik heb mijn best gedaan om mama’s kijk op een huwelijksleven te begrijpen, maar ik kan niet met hem trouwen alleen om het geld.’


    ‘Maar je hebt hem op je kamer toegelaten! Je hebt je naam en je eer te grabbel gegooid!’


    ‘Wie zegt dat ik hem heb toegelaten? Maar ik verwijt je niets, Anton. Iedereen zal hetzelfde denken. In deze maatschappij heeft een vrouw zo goed als niets te zeggen. Het is zijn woord tegenover dat van mij en dat verlies ik gegarandeerd.’


    ‘Bedoel je dat hij je gedwongen heeft?’


    Ze wendde haar gezicht naar het raam en reageerde niet op zijn woorden. Hij mocht ervan denken wat hij wilde. De schande was een feit en er was niets wat de tijd kon terugdraaien om het ongedaan te maken. Ze moest ermee verder en het hoofd bieden aan de moeilijke periode die haar ongetwijfeld te wachten stond.


    Anton keek gespannen naar Lina’s profiel. Het was juist haar stilte die een schok door hem heen liet gaan. Hij voelde een neiging om haar te geloven, ook al waren er ooggetuigen die het tegendeel beweerden. Hij moest toegeven dat hij zich nooit erg veel om zijn jongere zus had bekommerd. Tussen Tia en hem zaten slechts twee jaren en zij hadden in hun jeugd veel met elkaar opgetrokken zodat hun broer-zusrelatie redelijk hecht genoemd kon worden, al was dat de laatste jaren wel erg verminderd. Maar Lina werd vijf jaar na hem geboren en hobbelde een beetje achter hen aan. Ook toen hij ouder was en zijn eigen weg ging, sloeg hij geen acht op haar. Ze was altijd aanwezig zonder dat hij haar echt zag. Pas toen ze weg was, viel hem op dat hij haar miste. Het was nu zo stil in huis. De gezellige drukte en de vrolijkheid waren weg. Was het omdat hij eindelijk volwassen begon te worden? Of kwam het door Sofie en de liefde die hij voor haar voelde? Lina’s reactie deed hem echter ook beseffen dat ze liever niet aan deze periode herinnerd wilde worden en dus zweeg hij eveneens.


    Ondanks deze gedachten kon hij niet voorkomen dat zijn oogleden na een tijd dichtvielen. Zijn zorgen konden niet op tegen de vermoeidheid en het staccato geluid van de treinwielen zodat hij uiteindelijk toch wegdoezelde.


    Lina was blij toen ze zag dat haar broer sliep. Ze wilde liever niet praten. Ze was bang. Ze begreep maar al te goed hoe erg ze haar ouders had teleurgesteld. Vooral haar moeder. Ze overdacht de brieven die ze naar huis had gestuurd en herinnerde zich dat ze inderdaad een paar keer had geschreven dat ze Alexander aardig vond en dat hij haar het hof maakte. Maar ze had nooit laten blijken dat ze van hem hield en dat ze een verloving tegemoetzag. Integendeel! In haar laatste brief had ze haar moeder duidelijk laten weten dat ze niets voor Alexander voelde. Daaruit had ze toch haar conclusies kunnen trekken? Maar uit Antons woorden kon ze opmaken dat haar moeder overtuigd was van een naderend huwelijk. De teleurstelling kon dus niet groter zijn.


    Lina zuchtte diep en pijnlijk. Ze was bang en voelde zich ellendig bij de gedachte dat de schande tot in het dorp zou reiken. Ze wilde dat de treinreis oneindig lang bleef duren zodat ze de confrontatie kon uitstellen.


    Maar als je eenmaal wenst dat de tijd lang duurt, dan gaat hij juist heel vlug. Voordat Lina het goed en wel besefte, zette de tram hen in haar dorp af en keek ze met een brok in haar keel om zich heen naar het dorpscentrum dat haar zo vertrouwd was. Hoelang was ze weggeweest? Het was nu eind februari, dat betekende dat ze meer dan vier maanden in ’s-Gravenhage had doorgebracht. Het leek haar een eeuwigheid. Het was een mooie dag, met een strakblauwe lucht en een waterige winterzon, maar de wind was nog venijnig koud en daardoor waren er weinig mensen in het straatbeeld te zien. Lina was er in zekere zin blij om. Ze had geen zin om gemaakt vriendelijk een praatje te maken, terwijl ze zich helemaal niet opgewekt voelde. Vlug sloeg ze de richting van haar ouderlijk huis in zonder om zich heen te kijken. Anton volgde haar op de voet.


    Het huis leek verlaten toen ze er aankwam, maar toch was de aanblik ervan overweldigend. De nog kale struiken en bomen in de voortuin begonnen hier en daar al wat dikkere knoppen te vertonen in een stil verlangen naar de naderende lente. De luifel onder het lange balkon was keurig geveegd en de rotan stoelen die eronder stonden lonkten uitnodigend om van de eerste zonnestralen te genieten.


    Haar hart sprong op, om weer dadelijk stil te vallen toen ze de deur zag opengaan en haar moeder zag. Haar gezicht stond niet blij en gelukkig om haar dochter weer te zien, maar eerder stug en misnoegd. ‘Zo, Leolina. Je bent terug,’ zei ze stroef.


    Alfons was in zijn kantoorruimte aan het werk toen hij het geluid van de stemmen hoorde. Hij legde zijn schrijfgerief neer en ging de gang in waar hij zijn dochter en zijn zoon zag. Glimlachend en verheugd sloot hij Lina in zijn armen. ‘Ik ben blij dat je terug bent, Lina. We hebben je hier erg gemist. Je zult wel heel wat te vertellen hebben, maar ik veronderstel dat jullie ook wel moe zullen zijn van de lange reis.’


    Anton knikte. ‘Van slapen in een herberg komt niet veel, papa. Er is altijd wel lawaai van herrieschoppers en de bedden zijn ofwel vergeven van de vlooien of ze zijn zo hard dat er niet in te slapen valt. Ik zal blij zijn als ik mijn eigen bed terugzie.’


    ‘Dan stel ik voor dat Ninette een maaltje voor jullie klaarmaakt en dat jullie nadien wat kunnen rusten. Daarna is er nog tijd genoeg om bij te praten.’


    Lina haalde opgelucht adem. Het warme welkom van haar vader maakte haar moeders koele ontvangst toch wat goed.


    Een snikkend geluid deed haar opkijken. Ze zag Ninette bij de deur staan huilen van blijdschap. Haar ondergeschikte positie als bediende belette haar om de hal in te lopen, maar ze had de verleiding niet kunnen weerstaan om naar de deur toe te gaan toen ze de stemmen hoorde. Ze wist immers dat Lina vandaag eindelijk terugkwam en ze kon niet langer wachten om haar te zien. Lina vloog haar in de armen en voelde de oprechte warmte van de oudere vrouw door haar heen gaan. Ze besefte nu pas hoe blij ze was om terug te zijn en hoe erg ze Ninette gemist had. Ondanks alles voelde ze zich hier fijn en geborgen.


    Apollonia maakte aan het hartelijke weerzien al vlug een eind door Ninette naar de keuken te sturen om voor thee te zorgen en een sandwich of iets dergelijks zodat Lina en Anton iets konden eten voordat ze gingen rusten. Ze had haar echtgenoot, moeten beloven om Leolina niet met verwijten en beschuldigingen te overladen, maar ze kon de teleurstelling niet van zich af zetten. Haar dochter had een prachtige kans vergooid, een kans om in de adelstand te komen zodat haar naam in ere hersteld kon worden, een kans om zorgeloos te leven. Erger nog: ze had hen te schande gemaakt! Ze kon het niet zomaar naast zich neerleggen. Ze kon het niet, ook al had ze het Alfons beloofd. Ze zou het haar jongste dochter altijd kwalijk blijven nemen en haar de schuld geven van deze mislukking.
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    Lina was nu al meer dan een week thuis. Ze was blij om de vertrouwde gezichten terug te zien, maar ze voelde zich ook afgewezen. Dat liet haar moeder haar heel duidelijk voelen. Niet met woorden, want ze wilde er niet over praten, zodat de woordenwisseling tussen hen beiden tot een minimum beperkt bleef, maar haar blikken en houding spraken des te meer. Lina’s vader maakte haar gelukkig geen verwijten en leek echt blij om zijn dochter weer thuis te hebben, maar zijn werk eiste hem op zodat hij haar alleen tijdens de maaltijden zag waar, omwille van haar moeder, weer weinig tot niets gezegd werd. Anton probeerde haar zo veel mogelijk op te beuren en daar was ze verschrikkelijk blij om. Hij gaf haar het gevoel dat ze gelijk had om niet met die ploert te trouwen. Maar net als haar vader was hij meestal aan het werk of hij was bij Sofie wanneer hij een moment vrij had. Hij had haar gevraagd of ze zin had om mee te gaan naar het rentmeesterhuis, dan was ze er even uit. Hij wist zeker dat Sofie daar blij om zou zijn en dat rentmeester Naets en zijn vrouw Mattil haar met open armen zouden ontvangen. Maar Lina had geweigerd. Ze kende Sofie van kindsbeen af, want ze hadden samen in de klas gezeten, en ze had altijd goed met haar kunnen opschieten, maar op dit moment had ze geen zin om het dorp in te gaan of andere mensen te ontmoeten. De angst voor de vragen en de onoverkomelijke schande zaten er diep in en bovendien voelde ze zich ellendig door haar gebroken hart en door de teleurstelling die ze zo duidelijk in haar moeders ogen zag. Ze kwijnde weg in haar eigen ellende. Ninette zag Lina minder in de keuken verschijnen dan haar lief was en ze maakte zich veel zorgen om de gezondheid van het meisje. Sinds ze weer thuis was, trok ze zich meestal terug in haar kamer. Haar huid werd grauw, ze sprak nauwelijks meer en at slechts muizenhapjes. Het leek wel alsof ze iedereen ontvluchtte en Ninette moest met pijn in het hart vaststellen dat zij daar ook toe behoorde. Maar ze zou het daar niet bij laten, daar was Lina haar veel te dierbaar voor. Ze had hulp nodig, dat zag ze maar al te goed, en als haar moeder haar niet hielp, dan moest zij ervoor zorgen! Als Lina vandaag weer niet naar de keuken kwam, dan zou ze haar op haar kamer gaan opzoeken. Zo kon het niet langer.


    Tot haar grote opluchting kwam Lina diezelfde dag toch de keuken binnen. Het viel Ninette op dat ze haast zo wit zag als een beddenlaken en de vrolijkheid die haar zo kenmerkte, was nu ver te zoeken. Toch verborg ze haar bezorgdheid en ze glimlachte verheugd. ‘Wat heerlijk om je te zien, Lina. Zet je. Ik zal een heerlijk kopje thee voor ons maken.’


    ‘Doe geen moeite, Ninette. Ik kan niet lang blijven,’ protesteerde Lina zwak.


    ‘Nonsens. Op dit tijdstip rust je moeder in de zitkamer, is je vader aan het werk en Anton is niet thuis, dus heb je wel wat tijd om een oude vrouw als ik een beetje gezelschap te houden.’


    Ze wachtte niet op een weerwoord, droogde haar handen af aan haar schort en liet de afwas waaraan ze begonnen was, gewoon staan. Daarna schepte ze wat gedroogde lindebloesem gemengd met kamille in een theepot, goot er heet water over uit de stomende waterketel en plaatste de theepot op tafel zodat de thee kon trekken. Ze nam twee grote theekoppen, deed een lepeltje honing in elk, plaatste de koppen op de tafel en zette zich neer op een stoel naast Lina. Ze was blij dat Sarah er vandaag niet was, zodat ze ongestoord konden praten. Het was haar al van in het begin opgevallen dat de vrolijkheid en de glans uit Lina’s ogen verdwenen was. Erger nog: Lina’s hele wezen leek veranderd. Ze vroeg zich bang af wat er ginds allemaal gebeurd was. Natuurlijk had ze het verhaal van het geweigerde huwelijk gehoord en natuurlijk was dit geen kattenpis, maar ze kende Lina goed genoeg om te weten dat dit niet voldoende voor haar was om helemaal weg te kwijnen. Dit zat niet goed, dit zat helemaal niet goed. Wat hadden ze met dit kind gedaan? Waarom zag Apollonia niet in dat haar dochter nog maar een schim was van zichzelf?


    ‘We moeten eens praten, liefje,’ zei ze zacht, terwijl ze de thee in de koppen schonk. ‘Je bent haast niet meer dan wat vel over been en ik zie zo dat jij je heel ongelukkig voelt. Wat is er allemaal gebeurd? Ik maak me vreselijk ongerust over je.’


    Lina keek de oudere vrouw aan, die haar zo lief geworden was. Ze zag de oprechte ongerustheid, de diepe warmte, maar het had geen zin om haar alles te vertellen. Het zou trouwens niets veranderen.


    Ninette merkte de afstandelijkheid op en drukte haar hand zachtjes en bemoedigend op Lina’s arm. ‘Vertel het me, Lina. Hou het niet voor je alleen. Waarschijnlijk zal ik je niet kunnen helpen, maar het lucht op. Ik maak me zorgen om je, kindje. Vertel me wat je dwarszit. Het is niet alleen die Kropholler, hè. Ik ken je goed genoeg om te weten dat je het vreselijk vindt om je moeder en je vader teleur te stellen, maar dat alleen zou voor jou geen reden zijn om je levenslust te verliezen.’


    ‘De schande die de ronde doet is dat wel, Ninette,’ reageerde Lina al even zacht.


    Ninette wuifde haar woorden echter weg. ‘Wie zegt dat de schande tot hier komt? En dan nog! Het verandert niets aan wie je bent.’ Ze stopte echter abrupt en keek Lina met een intense blik aan. Het was haar al eerder opgevallen dat Lina zo bevreesd was voor de schande die ze had veroorzaakt, een schande die weinig kans had om het dorp te bereiken en die hier niet eens veel schade kon aanrichten. Wat was er ginds gebeurd dat haar gebroken had? Had die kwal méér met haar gedaan dan ze wilde toegeven? Was ze zwanger? O, godallemachtig! Nee! Die laatste gedachte deed het bloed uit haar gezicht wegtrekken. ‘Wat heeft die schoft met je gedaan, Lina?’ vroeg ze. ‘Verwacht je een kind van hem? Ben je daarom zo stil en teruggetrokken?’


    Lina keek haar met grote ogen aan. De gedachte alleen al deed de haren in haar nek overeind staan. ‘Dat mag je vooral niet denken, Ninette. Hij heeft me alleen gedwongen om hem te zoenen. Dat op zich is al erg genoeg.’


    Ninette haalde opgelucht adem, maar liet niet af. ‘Wat is er dan gebeurd wat je zo diep ongelukkig maakt? Wat die ellendeling met je heeft gedaan is niet goed te praten, maar ik kan het gevoel niet van me afzetten dat er nog iets anders is.’


    Lina boog haar hoofd. Het feit dat Ninette haar zo goed kon doorgronden deed het harde pantser waar ze zich in had gehuld, openbarsten. De gedachte aan Cornelis sneed door haar hart en ze voelde de tranen prikken achter haar ogen. Ze kon het niet langer voor zich houden. Ze moest het aan iemand kwijt, ook al begreep ze maar al te goed dat ze haar hart op deze manier nog erger zou kwetsen. Ze kreunde en knikte haast zonder op te kijken. Ninette had het echter gezien.


    ‘Wil je het me vertellen?’ vroeg ze haast fluisterend.


    ‘Ik hou van Cornelis Vreedenburgh, Ninette,’ zei ze uiteindelijk zacht. ‘Ik hou van hem, maar toen Alexander mijn eer te grabbel gooide, wist ik dat ik Cors liefde verloren was. De schande van deze compromitterende daad zal hem ongetwijfeld erg geschokt hebben.’


    ‘Heb je hem verteld dat je onschuldig bent?’


    Ze schudde zacht haar hoofd. ‘Welke man zal willen geloven dat het niet mijn schuld was? Er waren voldoende getuigen die ons op het bed hebben zien liggen. Ik kan me voorstellen dat Cor me niet meer wil zien en ik neem het hem niet eens kwalijk. Maar het doet zo’n pijn, Ninette. Ik hield zoveel van hem en ik kan hem maar niet vergeten.’


    De tranen liepen nu zacht en stil over haar wangen. Ninette schoof haar stoel wat dichterbij en drukte haar troostend tegen zich aan. ‘Ach, liefje toch. Waarom heb je dat altijd voor jezelf gehouden? Liefdesverdriet is te groot om alleen te dragen. Is die meneer Vreedenburgh dezelfde man die dat mooie portret van je geschilderd heeft?’ Ze had zijn naam horen vallen in verband met het schilderij.


    Lina knikte en Ninette besefte nu pas hoe het kwam dat Lina er zo schitterend en gelukkig op geschilderd stond. Nu vielen de puzzelstukjes in elkaar. Waarom had ze dat niet eerder gezien?


    ‘Heeft Alexander je daarom gecompromitteerd? Was hij bang je aan Cornelis te verliezen?’


    ‘Hij wist niet eens dat ik van Cornelis hield, Ninette. Hij heeft mijn eer besmet omdat ik hem had gezegd dat ik niet van hem hield en hem niet langer wenste te zien. Dat kon hij blijkbaar niet verkroppen.’


    ‘Heb je Cornelis nadien nog gezien?’


    ‘Nee. Ik wilde zo vlug mogelijk naar huis. Ik wilde niet wachten en zien hoe het nieuws zijn hart zou breken.’ Het snikken werd heviger.


    Nu begreep Ninette ook waarom Lina dat prachtige portret ingepakt gelaten had. Het was niet omdat ze niet meer herinnerd wilde worden aan die afschuwelijke gebeurtenis, maar omdat ze de pijn om haar verloren liefde wilde vermijden.


    Ze wreef troostend over Lina’s rug en voelde haarscherp aan hoe dit meisje zich voelde. Ze kon echter niets doen om haar te helpen. Ze kon de liefde immers niet dwingen.


    ‘Kom, drink een beetje van je thee. Het is lekker zoet.’ Ze maakte zich weer van Lina los en stopte haar de kop thee in haar handen. ‘Je moet verder, Lina, hoe ellendig en verdrietig je je ook voelt. En wat meer eten! Op die paar kruimeltjes kun je niet teren. Je moet weer sterk en fit en vrolijk worden. Je staat er niet alleen voor, meisje, ik zal er altijd voor je zijn.’


    Lina keek de vrouw voor haar dankbaar aan. Ninette had haar grijzende haar zoals altijd vastgezet in een knot. Haar gezicht was rond, met blozende wangen, een altijd lachende mond en grijsblauwe ogen omringd met rimpeltjes. Ze droeg meestal zwarte of donkerblauwe kleding waarover ze een schort droeg en haar gezwollen enkels die onder haar rok uitkwamen zaten winter en zomer verstopt in zwarte gebreide kousen. Haar voeten zaten in een paar stevige bruine schoenen, waarvan de bovenste twee gaatjes niet met een veter dichtgesnoerd waren zodat haar dikke enkels erin pasten. De tegenstelling met haar moeder kon niet groter zijn, maar toch was deze vrouw haar zo dierbaar en had ze heel haar leven meer aan deze vrouw gehad dan aan haar eigen moeder. In een impuls sloeg ze haar armen om Ninette heen. ‘Dank je, Ninette. Het heeft me goedgedaan om er even over te praten.’


    Ninette glimlachte. ‘Je weet dat ik er altijd voor je zal zijn, Lina. Hou je verdriet en je problemen niet voor jezelf. Het lucht op om erover te praten.’


    Dat was waar. Het had haar geholpen, en dat was al een grote overwinning, ook al nam het haar verdriet niet weg.


    Een paar dagen later zorgde Emerantia’s komst dat Lina voor even haar ellende vergat. Ze was benieuwd naar de vorderende zwangerschap en naar de toestand van haar zus. Anton was haar met de trein gaan ophalen, want Hugo’s werk belette hem om mee te komen. Lina hoorde dat dit niet de eerste maal was. Tia verveelde zich nu haar zwangerschap haar verhinderde om nog veel te kunnen doen. Hugo had liever dat ze niet meer uitging, dat ze zich rustig hield en dat ze alles aan het personeel overliet. Dus kwam ze wat meer langs om even van huis weg te zijn. Meestal bleef ze een aantal dagen logeren voordat ze weer terugkeerde.


    Ook nu had ze haar koffer bij zich en Lina was blij om haar zus te zien. Het weerzien was warm en hartelijk, al merkte Lina een zekere afstand. Ze weet dit gevoel aan de dikke buik die in de weg zat en moest tot haar verrassing toegeven dat ze geschrokken was van de omvang ervan. Toen ze naar ’s-Gravenhage vertrok was er nog niets aan haar zus te zien geweest en nu kon ze er niet meer naast kijken. Maar dan realiseerde ze zich dat haar zwangerschap op zijn eind liep, nog amper een kleine maand tot de uitgerekende datum. Ze had veel gemist, maar ze was toch blij dat ze nu thuis was als het kind zich aandiende.


    Apollonia ontfermde zich dadelijk over haar oudste dochter. Haar gezicht straalde en ze keek met een zekere trots naar Emerantia. ‘Je zult beslist moe zijn van de lange reis,’ hoorde Lina haar moeder zeggen terwijl ze haar oudste dochter mee naar de zitkamer troonde. ‘Anton zal je koffer wel naar boven brengen. Kom maar even bij het vuur zitten met je benen omhoog. Ik zal Ninette vragen om ons thee te brengen en dan kun je me vertellen hoe het met je gaat.’


    Toen werd de deur gesloten en bleef Lina alleen in de hal achter. Het besef dat ze werd buitengesloten hakte er diep in. Met hangende schouders ging ze de trap op naar haar kamer.


    Een poos later deed een discreet klopje haar echter opkijken. Voordat ze ‘binnen’ kon zeggen, zag ze Emerantia binnenkomen. ‘Wat zit je hier in dit koude mausoleum te doen?’ vroeg ze. ‘Ik vond je nergens en toen ik Ninette vroeg waar je was, zei ze me dat ik je wel op je kamer kon vinden.’


    Lina deed een poging om te glimlachen en stelde haar zus gerust. ‘Ik hou ervan om alleen te zijn, Tia. De kou neem ik erbij, al moet ik je zeggen dat het best meevalt. Ik kleed me warm aan.’ Er school een zekere waarheid in haar woorden. Sinds ze terug was, was haar kamer inderdaad een toevluchtsoord geworden, maar in tegenstelling tot haar kamer in ’s-Gravenhage brandde hier geen haardvuur dat haar kon verwarmen. Daarvoor hadden ze de middelen niet en haar moeder stak niet onder stoelen of banken dat zij daar verandering in had kunnen brengen als ze niet zo koppig en ondankbaar was geweest. Toch verkoos ze de kou boven de warmte van de zitkamer, waar ze meestal haar moeders kille afwijzing en teleurstelling moest ondergaan.


    Emerantia liet zich elegant op het bed neerzakken, ondanks haar zware buik, en keek haar jongere zus even keurend aan. ‘Wat heb ik gehoord, Lina?’ vroeg ze toen.


    Lina had deze vraag verwacht. Daarstraks, bij Tia’s aankomst, was er alleen maar over haar zwangerschap en de naderende bevalling gesproken. De rest bleef onuitgesproken omdat haar moeder haar mee naar de zitkamer had genomen. Ze wist dat Tia nieuwsgierig was en dat ze niet zou ophouden tot ze alles te weten was gekomen wat ze wilde weten. Lina begreep dat Tia haar handelswijze niet goedkeurde. Op dat punt leek ze erg op haar moeder. Ze haalde dan ook licht haar schouders op en zette zich schrap. ‘Ik weet niet wat je gehoord hebt, Tia?’


    ‘Je weet best waarover ik het heb. Moeder heeft het me allemaal verteld. Ik begrijp niet waarom je Alexander links liet liggen. Besef je dan niet wat jij ons hebt aangedaan?’


    ‘Ik hield niet van hem, Tia, en hij wilde me dwingen om met hem te trouwen.’


    ‘Nou, en? Je had juist blij moeten zijn omdat hij er alles voor overhad om met je te trouwen. Hij zou je zijn hele hebben en houden gegeven hebben. Alles! En wij zouden regelmatig naar ’s-Gravenhage gekomen zijn om je te bezoeken en om van de geneugten van de stad te genieten. Kun jij je voorstellen wat je ons ontnomen hebt, Lina? Mama verheugde zich er zo op om haar naam te zuiveren en zich weer in de adellijke kringen te kunnen begeven. Maar zelfs prinses Nathalie de Merode en barones Savina de Trannoy zullen wel niets meer met ons te maken willen hebben als ze eenmaal over de schande horen. Je hebt haar droom stukgemaakt. Papa heeft een kapitaal in je geïnvesteerd om je gelukkig te maken en jij hebt het allemaal weggegooid. En dan heb ik het nog niet over ons, over Hugo’s goede naam die je te grabbel hebt gegooid en over ons kindje dat nu met jouw schande moet leven nog voordat het geboren is.’


    Lina sloeg haar blik neer. Al deze beschuldigingen sneden als een mes diep in haar. Ze wist dat Tia gelijk had en dat maakte de pijn nog erger. ‘Ik kon niet anders. Het spijt me,’ zei ze zacht en schrijnend.


    Emerantia stond weer op, ging naar Lina toe, nam haar hand vast en wachtte tot deze haar aankeek. ‘Het is nog niet te laat, Lina. Je kunt nog terug. Ik ben ervan overtuigd dat Alexander je met open armen zal ontvangen. Hij moet echt dol op je zijn.’


    Lina schudde echter haar hoofd. Ze opende haar mond om haar zus tegen te spreken, maar de woorden stokten in haar keel. Ze zweeg dan maar, maakte haar hand voorzichtig los en draaide zich van haar weg.


    Emerantia zuchtte diep en begon haar geduld te verliezen. ‘Wat ben je dan van plan? Een oude vrijster worden? Een van die boerenzonen trouwen? Hier is niemand die voor je geschikt is, Lina, en voor diegenen die wel geschikt zijn, heb je het verknoeid.’ Ze stopte en keek haar zus nu met een smekende blik aan. ’Wees niet zo hardvochtig, Lina. Denk ook even aan je kleine nichtje of neefje dat binnenkort op de wereld komt. Moet mijn kindje later te horen krijgen dat jij ons te schande hebt gemaakt? Alsjeblieft, denk er nog eens over na. Hugo heeft Alexanders familie onder de loep genomen en er is niets negatiefs uit gekomen. Alexander is een heel discrete en uiterst hoffelijke man die alleen maar het beste met iemand voorheeft. Gebruik je verstand, zusje, en denk er nog eens goed over na. Het is je plicht om aan het welzijn van je familie te denken.’


    Na deze woorden verliet ze met ritselende rok de kamer en liet ze Lina met een steeds groter wordend schuldgevoel achter.


    Emerantia’s aanwezigheid deed een deftige wind door het huis waaien. Haar zwangerschap deed niets af aan het feit dat ze zich een echte dame van stand voelde. Haar jurken en rokken waren speciaal voor haar dikke buik gemaakt en waren stuk voor stuk prachtig. Haar kapsel was altijd keurig opgestoken en ze liep fier rechtop, met opgeheven kin. Ze was niet echt een uitgesproken schoonheid, maar haar elegantie vergrootte haar schoonheid zodat ze toch altijd weer opviel.


    De dagen die volgden kwam ze regelmatig Lina’s kamer binnen om haar zus ervan te overtuigen hoe egoïstisch ze was geweest en hoe de rest van de familie eronder leed. Tia gilde of schreeuwde niet en slingerde haar ook geen verwensingen naar het hoofd. Ze sprak zacht, wees haar subtiel op haar fouten en hamerde er quasi-onopvallend op dat het haar plicht was om deze fouten recht te zetten. Ondanks het feit dat deze gesprekken haar telkens ellendiger maakten, was ze toch blij dat Tia nog met haar wilde praten. Haar moeder deed alsof ze niet eens bestond en deze wetenschap was voor Lina de ergste straf die ze kon bedenken. Zeker nu ze zag hoe haar moeder Tia op handen droeg. Ze waren haast altijd samen. Soms kwamen ze arm in arm vanuit het dorp terug waar ze naar de kerk geweest waren of waar ze gewoon een wandeling hadden gemaakt. Het was nu begin maart en af en toe was er al eens een dag dat de zon het landschap aangenaam verwarmde. Natuurlijk was het nog koud, maar de zon was een verademing na een maandenlange koude winter. Maar meestal zaten ze gezellig bij elkaar bij het vuur in de zitkamer. Zonder haar. Zij was niet gewenst, zij was de parasiet, de schande van de familie.


    Het feit dat haar moeder zo vertrouwelijk en warm omging met haar zus, maakte Lina ziek van ellende. Ze hunkerde naar dezelfde warmte, naar erkenning, naar de liefde van haar moeder, een liefde die ze zo erbarmelijk had verloochend door Alexanders aanzoek te weigeren. Emerantia’s woorden begonnen kiem te schieten en ze begon te twijfelen aan haar besluit. Had ze niet te vlug geoordeeld? Had ze toch met Alexander moeten trouwen? Was het egoïstisch geweest om aan haar eigen geluk te denken? Ze liet haar hoofd verslagen zakken. Ja, want nu had ze helemaal niets meer. Zelfs haar eigen familie liet haar in de steek. Emerantia had gelijk. Ze zou hier wegkwijnen als een oude vrijster, ontdaan van elk greintje moederlijke aandacht. Haar familie zou haar er altijd voor aanzien en de schande zou voortdurend op haar schouders drukken. Daartegenover was een liefdeloos huwelijk met Alexander waarschijnlijk nog draaglijker.


    Lina’s weerstand brak uiteindelijk en ze was bereid om de schande ongedaan te maken. Bleek en lusteloos ging ze de trap af en sloeg de richting van de keuken in. Ze wilde er eerst met Ninette over praten voordat ze het haar zus en haar moeder zou vertellen. Ze zag dat Sarah er ook was. Het jonge meisje glimlachte vrolijk toen ze Lina zag binnenkomen. Ze droeg een emmer met water en een stofdoek en was net van plan de keuken te verlaten. ‘Vergeet het koperwerk niet op te blinken, Sarah,’ riep Ninette haar nog na voordat het meisje door de deur verdween.


    Daarna richtte ze haar blik op Lina, keek haar even zorgelijk aan en schudde ten slotte haast onopvallend haar hoofd. Het gaat nog altijd niet de goede kant uit, ging het door haar heen. Geen wonder nu haar oudere zus ook hier was en haar moeder en zij samenspanden tegen dat arme kind. Ze liet zich op een stoel neerzakken en klopte op een andere om Lina aan te moedigen om te gaan zitten.


    ‘Er moet iets gebeuren, kindje,’ begon ze meer dan bezorgd. ‘Je gaat eraan ten onder.’


    Lina knikte zwak. ‘Ik ga terug, Ninette.’


    ‘Wat?’


    ‘Ik ga terug naar ’s-Gravenhage om met Alexander te trouwen.’


    Ninette stond perplex. ‘Maar… maar je houdt helemaal niet van hem.’


    ‘Als ik met hem trouw, dan krijg ik tenminste mijn familie terug. Nu heb ik niets meer, Ninette. Niet eens een eigen leven.’


    Ninette drukte haar hand even medelevend op Lina’s knie. Voor haar zat een bloedmooie jonge vrouw ondanks de scherpte en de bleekheid van haar gezicht. Ze zou binnen een maand negentien jaar worden, een leeftijd waarop de meeste jonge mensen gelukkig waren en uitkeken naar een mooie toekomst. Maar voor haar bleek er geen mooie toekomst in te zitten en het verleden was ook niet altijd fraai geweest. ‘Ik heb met je te doen, kindje,’ zei ze zacht. ‘Maar neem geen overhaaste beslissingen, alsjeblieft. Ik weet wel dat je moeder en je zus graag willen dat je met Alexander trouwt, maar het is jouw leven.’


    Lina sloeg haar ogen op en keek haar met een intens verdrietige blik aan. ‘Het is de enige manier om nog een leven te hebben, Ninette. Weliswaar een liefdeloos, maar ik kan doen en laten wat ik wil wanneer Alexander me die vrijheid geeft. Als ik met hem trouw, zal mama me weer in haar armen sluiten en Tia zal me eindelijk als een volwaardige zus zien. Ik zal me geen paria meer voelen zoals nu.’


    ‘En als hij dat niet doet? Als hij je die vrijheid niet geeft?’


    Ze zag een traan over Lina’s wang lopen. ‘Dan zal ik me daarin moeten schikken,’ zei ze schrijnend.


    Ninette sloeg haar armen om Lina heen en trok haar voorzichtig tegen zich aan. Ze wilde niet dat Lina terugging. Ze wilde niet dat ze ongelukkig zou worden. Op dit ogenblik haatte ze Apollonia en Emerantia omdat ze dit kind zo genadeloos aan haar lot overlieten. Maar ze was niet bij machte om er iets aan te doen. Ze was slechts een bediende, een ondergeschikte, iemand die zich niet mocht bemoeien met het leven van haar werkgever, ook al hield ze nog zoveel van een van de kinderen. Ze kon haar enkel goede raad meegeven. ‘Denk er toch maar eens goed over na, kindje. Neem niet te vlug beslissingen waar je later spijt van hebt.’


    Maar Lina’s besluit stond al vast. Ze kon het niet langer aan. Het voelde alsof ze geen andere keus had.


    

  


  
    13


    De eerste dagen, nadat ze hun liefde voor elkaar met een kus bezegeld hadden, waren voor Cornelis vol spanning verlopen. Hij barstte van energie en euforie en hij was dolgelukkig. Er ging geen moment voorbij dat hij Lina niet in zijn gedachten had en hij verlangde naar het moment dat hij haar weer zou zien.


    Maar naarmate er twee weken voorbijgingen en hij geen nieuws van haar ontving, begon hij zich zorgen te maken. Zou ze geen kans meer gekregen hebben om een bericht naar hem te laten sturen? Hij had ook een brief voor haar geschreven waarin hij zijn liefde beschreef en het feit dat hij haar miste. Hij had de envelop veilig in een binnenzak van zijn overjas gestoken zodat hij deze altijd bij zich had wanneer hij naar de markt ging in de hoop hetzelfde dienstmeisje terug te zien, zodat zij zijn brief aan Lina kon afgeven. Maar hij had het meisje niet meer gezien. Wel een andere jonge vrouw die hij daar ook had gezien toen hij Lina’s portret schilderde. Maar hij durfde de brief niet aan haar te geven. Stel je voor dat ze de gravin op de hoogte zou brengen. Nee, hij kon zich het beste bij die ene jonge vrouw houden. Op haar kon hij rekenen.


    Maar vandaag was hem iets ter ore gekomen waar hij erg van geschrokken was. Hij had een goede kennis horen zeggen dat de pupil van gravin Reinhilde d’Aubremé weer naar haar eigen familie vertrokken was nadat ze samen met Alexander Kropholler gezien was in een compromitterende houding, in haar eigen bed nota bene. Het bracht hem volkomen in de war. In de eerste plaats had het hem compleet overdonderd, maar daarna was hij woest op haar geworden. Het feit dat ze Alexander op haar kamer had toegelaten, maakte hem laaiend. Hoe kon ze hem zo bedriegen! Hoe kon hij zich zo in haar vergist hebben! Ze was niets beter dan al die adellijke juffrouwen die er maar al te graag een minnaar op nahielden. Was dat haar doel? Wel, dan kon ze voor zijn part verrekken. Hij wilde haar naam niet meer horen. Hij wilde niets meer met haar te maken hebben.


    Maar naarmate de dagen verstreken en zijn grootste woede wat wegebde, voelde hij zich gebroken en kwam het verdriet in de plaats. Waarom had ze dat gedaan? Hij begreep het niet. Hij was ervan overtuigd geweest dat zij net zoveel van hem hield als hij van haar. En waarom was ze dan weggegaan? Ze wilde toch graag met Alexander trouwen? Daar had ze toch op aangestuurd?


    ‘Laat haar los, Cor,’ had Willem gezegd toen hij hem al deze vragen en bedenkingen voorlegde. ‘Laat die meid gaan. Je kunt haar maar beter kwijt zijn dan rijk.’


    Maar hij kon haar niet loslaten. Zijn hart liet het niet toe, ook al sputterde zijn verstand tegen.


    Hij zou graag weten wat er gebeurd was, waarom ze halsoverkop was weggevlucht. Niet dat hij nog zo gek was om in haar liefde voor hem te geloven. Ze was niet eerlijk tegenover hem geweest en dat zou hij haar nooit kunnen vergeven. Maar vergeten kon hij haar ook niet. Zelfs niet wanneer hij aan het schilderen was zoals nu. Het was een koude dag, maar de zon scheen een warm licht op het gras van de oevers en op het water. De kleuren smeekten om geschilderd te worden, maar er kwam niet veel van terecht. Zijn hand gleed naar zijn binnenzak en hij nam de brief eruit die daar nog steeds zat. In alle consternatie had hij er niet meer aan gedacht, tot nu. Hij bekeek de envelop aan beide kanten en rook er zelfs aan. Toen schudde hij zijn hoofd en scheurde de brief tot kleine snippers die hij losliet in de wind. Hij zag de witte stukjes papier wegfladderen en even verder tussen het gras en op het wateroppervlak neerkomen. Helwitte stippen in de zon. De stippen vervaagden en hij zag haar beeltenis in gedachten. Haar mooie, zachte huid, haar grote, blauwe ogen en haar blonde haar. Hij hoorde haar stem en haar parelende lach, zag de zachtheid in haar ogen, haar lieftallige verschijning, en voelde de liefde die van haar afstraalde. Een pijnlijke steek doorkliefde zijn borst. Het was voorbij. Ze had haar keuze gemaakt en daar moest hij mee leven.


    Hij zuchtte diep en keek naar zijn onafgewerkte schilderij. Het ging hem weer niet goed af omdat zij te veel in zijn gedachten zat. Hij werd er kwaad om. Ontdaan door zijn eigen zwakte liet hij zijn schildersgerief voor wat het was. Er kwam toch niets goeds uit zijn handen. Misschien kon een korte wandeling wat verlichting brengen en lukte het hem daarna wel. Hij wist dat zijn schildersmateriaal veilig was. Niemand zou het in zijn hoofd halen om ermee aan de haal te gaan, want dan zouden ze al vlug betrapt worden als ze het aan de man wilden brengen. Omdat hij zich dicht in de buurt van de Mauritskade bevond, sloeg hij die richting in. Weldra kwam hij op de markt uit waar mannen en vrouwen hun waren luidkeels aanprezen. Het was er druk. Nu de zon scheen, genoten veel mensen ervan om even naar de markt te gaan voor hun dagelijkse groenten, vis of vlees of gewoon om te kuieren. Al was dat laatste enkel weggelegd voor de dames van stand.


    Cornelis genoot van de drukte. Hier en daar sprak iemand hem aan die hem kende omdat ze hem regelmatig zagen schilderen langs de oevers van een of andere gracht of kade. Het deed hem goed, want het verzette zijn gedachten. Hij zette de kraag van zijn jas op en sloeg zijn sjaal eromheen. Ondanks de zon was de wind nog erg koud, maar hij genoot van het slenteren langs de kraampjes.


    Hanneke zag hem het eerst. Ze stond bij een groentekraam toen ze hem zag gaan. Ze keek hem na en vroeg zich af of hij wist wat er met mademoiselle Leolina gebeurd was. Maar dan haalde ze haar schouders op. Het waren haar zaken niet. Mademoiselle was trouwens weg en ze had er verder niets mee te maken. Ze had wel andere zaken aan haar hoofd. Ze draaide haar hoofd weer van hem weg en vroeg de groenten die ze nodig had, betaalde en ging de markt verder door naar een kraam met verse vis die door een Scheveningse visser diezelfde nacht gevangen was. Ze kocht enkele grote moten kabeljauw, genoeg om zowel madame als de bedienden te voeden. Gepakt en gezakt draaide ze zich om om weer terug te gaan, toen ze Cornelis haar richting uit zag komen. Hij had haar dit keer ook opgemerkt, dat kon ze uit zijn reactie opmaken. Hij leek licht te schrikken, maar herstelde zich dadelijk en was toch zo galant om haar even vriendelijk toe te knikken voordat hij haar voorbijging. Het was deze handeling die haar ertoe aanzette om hem aan te spreken, ondanks het feit dat ze dit niet had willen doen. Hij moest beslist van de schande gehoord hebben, ging het door haar heen, anders had hij haar zeker aangesproken.


    ‘Monsieur Vreedenburgh!’ riep ze hem na. Ze wachtte tot hij stopte en vragend omkeek. ‘Kan ik even met u praten?’


    Cornelis fronste zijn wenkbrauwen. ‘Als het om Lina gaat, dan wil ik u die moeite besparen, juffrouw. Wat mij betreft wil ik haar alleen maar vergeten.’


    Even kwam Hanneke in de verleiding om dan maar gewoon verder te wandelen, maar er was iets wat haar dreef om Lina te verdedigen. Ze zette een paar stappen naar hem toe. ‘Ik wil u alleen maar iets vertellen, monsieur. Daarna is het aan u om daaruit uw conclusies te trekken.’


    Cornelis keek haar verrast aan, zodat Hanneke van wal stak. ‘Een van de dienstmeisjes heeft gehoord dat madame de gravin aan monsieur Kropholler toestemming heeft gegeven om naar mademoiselles kamer te gaan. Dat kwam omdat mademoiselle Leolina net daarvoor tegen monsieur Kropholler had gezegd dat ze hem niet langer wenste te zien. Hij heeft haar dus gedwongen, monsieur, maar ondanks alles wat monsieur Kropholler haar heeft aangedaan, wil ze niet met hem trouwen. Mademoiselle koos voor u, monsieur.’


    ‘Voor mij? Laat me niet lachen! Waarom is ze dan niet naar me toe gekomen?’


    ‘Zou u haar geloofd hebben, monsieur? Na alle roddels die u ongetwijfeld gehoord hebt?’


    Na deze woorden draaide ze zich weer om en vervolgde haar weg naar het Lange Voorhout. Ze had gezegd wat ze wilde zeggen en de rest was aan hem.


    Cornelis keek haar beduusd na. Het duurde even voordat tot hem doordrong wat Hanneke hem probeerde duidelijk te maken. Het leek wel alsof het eerst door een dikke mist moest dringen voordat het zijn hersens bereikte. Maar toen het eenmaal doordrong, begreep hij maar al te goed waarom Lina halsoverkop naar huis was vertrokken. Het was een vlucht. Ze vluchtte niet alleen voor het huwelijk met Alexander, maar ze vluchtte ook van hem omdat ze wist hoe hij over haar zou denken wanneer hij over de bedscène te horen zou krijgen. En hij – idioot die hij was – had haar in de steek gelaten. Hij had de praatjes geloofd, hij had gewoon aangenomen dat ze met hem speelde zoals zoveel van die deftige dametjes die dachten dat een minnaar bij hun status hoorde.


    Maar volgens het diensmeisje hield ze van hem. Ze had Alexander de bons gegeven omdat ze van hem hield. Wat was hij een stommeling geweest.


    Met een ruk draaide hij zich om en hij holde bijna naar de plaats waar hij zijn schildersmateriaal had achtergelaten. Gehaast gooide hij verf en borstels bij elkaar, plooide de schildersezel, nam de kruk en het schilderij en repte zich naar het atelier.


    Willem keek verbaasd op toen hij zijn vriend zag binnenkomen. Hij was een staatsieportret aan het bijwerken, een opdracht voor een rijke heer, die straks weer naar hier kwam om te poseren.


    ‘Ik had je nog niet terug verwacht, Cor.’


    Cornelis reageerde niet op zijn woorden. ‘Ik moet dringend weg, Will,’ zei hij in plaats daarvan, terwijl hij zijn spullen wegzette.


    ‘Weg? Wat bedoel je?’


    ‘Ik moet naar België. Ik wil Lina opzoeken.’


    ‘Wat?’ Willem liet nu verrast zijn penseel zakken en keek zijn vriend beduusd aan. ‘Ben je gek geworden! Wat heb je bij haar nog te zoeken?’


    Cornelis vertelde hem wat hij op de markt had gehoord. ‘Begrijp je het niet, Will?’ besloot hij. ‘Zij houdt van mij en dat kon Alexander niet verkroppen. Daarom heeft hij haar gedwongen.’


    ‘Loop niet te hard van stapel, Cor. Mag ik je eraan herinneren dat ze met zijn tweetjes op het bed zijn aangetroffen? Ze had hem ook haar kamer uit kunnen sturen of hard kunnen gillen. Toch heeft ze dat niet gedaan. Volgens mij heeft ze er zelf op aangestuurd.’


    ‘Hij had niets op haar kamer te zoeken, Will. Volgens het dienstmeisje was het doorgestoken kaart. Hij heeft Lina misschien niet eens de kans gegeven om te protesteren.’


    ‘Dat is haar woord tegenover het zijne.’


    ‘Hoe verklaar je dan dat ze, ondanks haar bezoedelde eer, toch niet met hem wil trouwen?’


    ‘Het feit dat ze weer naar huis is gegaan wil nog niet zeggen dat ze niet met hem zal trouwen, Cor. Misschien is ze gewoon naar huis gegaan om alles voor het huwelijk te regelen.’


    Cornelis schudde zijn hoofd. ‘Volgens het dienstmeisje houdt ze helemaal niet van Alexander, maar van mij. Ik weet wel dat jij niet erg in haar gelooft, Will, maar ik wil met haar praten en luisteren wat ze me te zeggen heeft.’


    Willem zuchtte even onhoorbaar, nam zijn penseel weer op en schilderde verder. Hij kende zijn vriend maar al te goed. Als die iets in zijn hoofd haalde, gebeurde het ook. ‘Het is jouw leven, Cor,’ zei hij dan ook. ‘Ik kan je niet tegenhouden. Heb je nog geld genoeg om de reis te betalen? Anders schiet ik het je wel voor.’


    Cor glimlachte. Kijk, dat was nu Willem ten voeten uit. Hij vertrouwde heel het zaakje niet, maar toch zou hij zijn vriend helpen waar dat nodig was.


    ‘Dank je,’ zei hij dan ook. ‘Maar dat is niet nodig. Ik heb nog wat over van de opbrengst van mijn laatste verkochte werk. Zolang de opdrachten op deze manier blijven binnenkomen, kan ik het best redden.’


    Willem keek hem even aan. ‘Het zal niet lang meer duren of de opdrachten stromen té snel binnen. De mensen beginnen je stijl te waarderen, Cor.’


    Cornelis grinnikte. ‘Laat ze maar komen. Ik heb er zin in.’


    ‘Dat geloof ik. Maar uit ondervinding weet ik dat er dan nog weinig tijd overschiet voor je geliefden. Suz klaagt steen en been omdat ik altijd aan het schilderen ben.’


    ‘Nog meer reden om nu mijn leven op orde te brengen, Will. Ik moet weten waar ik aan toe ben. Maar als ze echt van me houdt, dan laat ik haar niet meer los, dat kan ik je wel vertellen.’


    ‘Ik hoop het voor jou, Cor. Ik hoop het echt voor jou, ook al heb ik mijn twijfels. Wanneer ben je van plan te vertrekken?’


    ‘Nu.’


    ‘Nu?’


    Cornelis knikte. ‘Het heeft geen zin om nog langer te wachten. Ik ga dadelijk een koffer met wat toiletgerief en kleding vullen en dan ben ik weg.’


    ‘Hoelang denk je weg te blijven?’


    Cornelis haalde zijn schouders op. ‘Het duurt op zijn minst al een paar dagen om tot in het dorp te komen waar Lina woont en de terugreis is even lang. Ik veronderstel een kleine week.’


    Willem knikte en zwichtte. Het had geen zin om hem tegen te houden. ‘Nou, veel geluk, man.’


    ‘Bedankt, Will.’


    Na deze woorden verliet Cornelis het atelier en sloeg hij de richting in van de Archipelbuurt, waar zijn ouderlijk huis stond. Zijn ouders waren niet arm, maar ze behoorden ook niet tot de rijken van de stad. Zijn vader was een handige en talentvolle decoratieschilder en verdiende goed zijn brood, terwijl zijn moeder voor acht kinderen zorgde en het huishouden draaiende hield. Toen hij het huis binnenkwam, keek zijn moeder verbaasd op van het brooddeeg dat ze aan het kneden was. Ze droeg een schort over haar kleding en ze had haar kastanjekleurige haar boven haar hoofd in een wrong vastgezet. Haar gezicht zag er nog mooi en rimpelloos uit en haar bruine, zachte ogen had ze aan haar zoon doorgegeven. Zijn jongste broertjes en zusjes zaten aan de tafel een spelletje te spelen. Ze keken niet eens op toen hij binnenkwam, gewoon omdat er altijd wel iemand binnenkwam in dit grote gezin. Maar omdat zijn moeder had hem pas laat op de avond terug verwachtte, zoals ze dat van hem gewoon was, keek ze hem verwonderd aan toen ze hem opmerkte. ‘Je bent vroeg, jongen. Is er iets aan de hand?’ vroeg ze dan ook, terwijl ze verder kneedde.


    ‘Ik kom een koffer pakken, moeder. Ik ga op reis.’


    Haar handen vielen stil. ‘Op reis? Waarnaartoe?’


    ‘Naar België. Ik moet daar iemand spreken.’


    ‘Heeft het te maken met een opdracht? Iemand voor wie je een schilderij moet maken?’


    Cornelis aarzelde, maar knikte ten slotte. Hij kon haar maar beter niet ongerust maken. Stel dat hij zich vergist had in Lina, dat hij gewoon wilde geloven dat zij al net zoveel van hem hield als hij van haar, maar dat het helemaal niet waar was wat die dienstmeid had verteld. Hij kon beter nog niets over haar vertellen tot hij zekerheid had.


    ‘Zo is het,’ zei hij kort voordat hij de trap naar zijn kamer op holde om zijn koffer klaar te maken. Zijn moeder keek hem even trots na. Als de opdrachten al van België kwamen, dan zat Cors carrière goed in de lift. Ze had altijd geweten dat hij het zou maken. Zijn schilderwerken waren erg goed.


    Even later was hij al op weg naar station Hollands Spoor. Zijn moeder had hem een lunchpakket meegegeven voor onderweg en ze had hem op het hart gedrukt om voorzichtig te zijn. Ze had gebakken ei tussen zijn brood gedaan, zijn lievelingskost, en hij voelde een enorme dankbaarheid en warmte voor zijn moeder. Hij bofte maar met zijn geweldige thuis, waar zijn vader hem de passie voor de kunst had bijgebracht en zijn moeder de warmte van een gelukkig gezin, al moest hij toegeven dat zijn broers en zussen weleens erg luidruchtig konden zijn. Hij grinnikte echter bij de gedachte aan die drukte. Hij zou hen niet meer kunnen missen.


    Naarmate hij Lina’s dorp naderde, werd Cornelis zenuwachtiger. De reis was tot hier toe goed verlopen. Hij had zonder problemen een slaapgelegenheid en een maaltijd gevonden en was na een lange en uitputtende treinrit eindelijk op het station van Turnhout uitgestapt. Vanaf hier moest hij met de tram verder, had de conducteur hem verteld. Geduldig had hij op de tram gewacht en toen deze uiteindelijk aankwam, was hij ingestapt, en nu keek hij nieuwsgierig om zich heen naar de kale bomen en de vele dennenbossen van het Kempenland waar hij doorheen reed. Hier en daar lagen lapjes bruine akkers en stak het rood van een pannendak af in het toch nog winterse landschap. De lucht leek wat op te klaren en af en toe priemde een waterige zon door het wolkendek. Maar de wind kwam nog altijd vanuit het noorden en maakte dat de lente nog ver weg leek.


    De tram stopte in elke dorp dat ze tegenkwamen. Daar stonden de huizen meer bij elkaar met een spitse torenkerk in het midden. De erven voor de huizen waren netjes geveegd, maar verder was er niet méér te zien dan enkele spelende kinderen en af en toe een paard-en-wagen waarvan de wielen ratelden over de kasseien. Soms stapte een man of vrouw in of uit, beladen met mandenvol eieren of groenten. Ze knikten vriendelijk ter begroeting, maar waren verder erg gesloten en zwijgzaam. Hij moest toegeven dat dit wel heel anders was dan zijn vertrouwde ’s-Gravenhage, waar wel altijd iets te beleven viel en waar het zelfs in de winter druk was in de straten, al was het vooral op de vele marktjes die de stad rijk was. Het drong tot hem door dat het voor Lina ook een hele verandering moest zijn geweest toen ze van een rustig dorpje in een drukke stad terechtkwam.


    De gedachte aan haar deed het klamme zweet in zijn handen komen. Hij was bang voor een teleurstelling. Hij was bang dat hij zich vergiste en dat Will het bij het rechte eind had. Maar hij moest het weten, hij moest weten waar hij aan toe was voordat hij verder kon met zijn leven. Vooral het feit dat hij niet eerlijk geweest was tegenover Lina, speelde hem parten. Hij had haar geen kans gegeven. Hij had haar gewoon in de steek gelaten in de veronderstelling dat ze met hem speelde, dat ze zijn hart had gebroken. Maar als het werkelijk waar was wat dat dienstmeisje had gezegd, dan had hij ook háár hart gebroken. Daar wilde hij zekerheid over, want hij was nooit opgehouden van haar te houden, zelfs niet toen hij te horen had gekregen dat ze met die Kropholler zou trouwen. Hij was woedend geweest, dat wel, en het had zijn hart aan stukken geslagen, maar hij had haar niet van zich af kunnen zetten. Hij hield van haar, hij hield zielsveel van haar, maar hij was bang dat zij niet meer van hem zou houden.


    Toen de tram eindelijk in het dorpje Tongerlo stopte, was de middag al even gepasseerd. Hij was blij dat hij deze ochtend heel vroeg vanuit Roosendaal vertrokken was. Het had hem wel een deel van zijn slaap gekost, maar nu was hij op een gepast uur hier zodat hij Lina’s familie niet als een dief in de nacht moest lastigvallen. Hij hield een man staande die tegelijk met hem was uitgestapt.


    ‘Kunt u me zeggen waar ik de familie Noels-de Dommeri kan vinden?’ vroeg hij vriendelijk.


    De man keek hem even van top tot teen aan. Met een vreemde moest men altijd opletten, had men hem geleerd. Maar zijn achterdocht slonk al vlug weg. Notaris Noels kreeg immers regelmatig bezoek van mensen die hier niet gekend waren. Hij knikte ten slotte en wees met zijn vinger naar een huis in de verte. ‘Dat is vlakbij. Zie je dat huis met dat torentje en dat grote balkon? Daar moet je zijn.’


    Cornelis keek naar het aangewezen gebouw zonder zich te verroeren. Nu hij vlak bij zijn doel was, werd het hem even te machtig. Maar hij vermande zich, haalde diep adem en stapte in de richting die hem aangewezen was.


    Even later stond hij voor de deur en trok hij aan het bellenkoord.


    Ninette haalde juist het laatste brood uit de oven en keek verbaasd op toen ze de bel hoorde. Verwachtte de notaris bezoek? Ze veegde haar handen aan haar schort en repte zich naar de gang. Buiten kokkin en poetshulp, was het ook haar taak om de mensen binnen te laten en ze te laten wachten in de gang tot ze meneer of madame had laten weten wie er zich had aangediend. Het stond nu eenmaal chiquer om daarvoor een bediende in huis te hebben.


    Toen ze de deur opende, zag ze een voor haar onbekende jongeman staan. Ze ging er prat op dat ze haast iedereen in het dorp kende, zelfs van in de omliggende dorpen, maar deze persoon had ze nog nooit gezien, dat wist ze zeker. Ze was er dan ook van overtuigd dat het iemand was die de notaris wenste te spreken en wachtte tot hij het woord zou nemen.


    Cornelis kuchte even zenuwachtig en nam beleefd zijn hoed af. ‘Goedemiddag, mevrouw. Mijn naam is Cornelis Vreedenburgh en ik zou graag mademoiselle Leolina willen spreken,’ zei hij zacht en hoopvol.


    Er ging een schok door Ninette heen toen ze zijn naam hoorde. ‘Cornelis…Vreedenburgh?’ stamelde ze verbaasd.


    Maar voordat hij daarop kon reageren zag hij een andere, deftigere vrouw in het deurgat verschijnen. Apollonia zat samen met Emerantia in de zitkamer toen ze de bel hoorde en omdat ze geen bezoek verwachtte, was ze nieuwsgierig komen kijken. Ze hoorde juist nog Ninette zijn naam uitspreken en schrok. Reinhilde d’Aubremé had haar voldoende verteld om te weten dat hij er de schuld van was dat Lina met Alexander wilde breken. Nu haar jongste dochter een paar dagen geleden had meegedeeld dat ze toch met Alexander wilde trouwen, had ze haast een gat in de lucht gesprongen. Ze had dan ook geen seconde geaarzeld om de treinreis zo vlug mogelijk in orde te maken. Gelukkig maar!


    Ze duwde Ninette de gang in en keek Cornelis met een ijzige blik aan. ‘Ik ben madame Noels-de Dommeri. Wat kan ik voor u doen, monsieur Vreedenburgh?’ vroeg ze met een kille stem.


    Cornelis wendde zich nu naar Apollonia. ‘Excuseert u me mevrouw, maar ik zou graag met uw dochter willen spreken,’ herhaalde hij zijn verzoek.


    ‘Ik moet u teleurstellen, monsieur. Mademoiselle Leolina is niet thuis.’


    Dit antwoord ontnuchterde Cornelis. ‘Wanneer… wanneer komt ze terug?’


    Apollonia stak haar kin triomfantelijk de lucht in. ‘Ik denk niet dat ze op u zit te wachten. Leolina is deze ochtend naar ’s-Gravenhage vertrokken om haar verloofde te zien.’


    ‘Haar verloofde?’ stamelde Cornelis.


    Apollonia knikte. ‘Het huwelijk zal niet lang meer op zich laten wachten.’ Ze keek even laatdunkend naar zijn grijze broek, zijn grijze hoed en zwarte overjas die wel degelijk van snit was, maar hier en daar al wat slijtplekken vertoonde. De gravin had gelijk dat hij geen partij was voor Leolina, ging het door haar heen. Alexander had haar vast heel wat meer te bieden.


    Cornelis wist zich met zichzelf geen raad. Hij beet op zijn onderlip om de teleurstelling te verbijten. Ze was naar hem toe, om met hem te trouwen! Ze had haar keuze gemaakt en de hoop die hij gekoesterd had, verdween als sneeuw voor de zon. Waarom dacht hij ook dat ze voor hem zou kiezen, als er een rijke man als Alexander voor haar klaarstond.


    Hij zette zijn hoed weer op en draaide zich verslagen en met gebogen hoofd om.


    Apollonia ging met een voldane glimlach om haar mond terug naar de zitkamer. Haar dochter was veilig. Vandaag kon deze Vreedenburgh immers geen trein meer vinden om haar achterna te reizen en tegen de tijd dat hij uiteindelijk terug in ’s-Gravenhage zou aankomen, was Leolina al veilig in handen van Alexander. Hij zou er zich wel voor hoeden om monsieur Vreedenburgh binnen te laten! Wat een geluk dat ze vandaag was vertrokken.


    Ninette stond nog altijd in de deuropening en ze keek ontredderd voor zich uit. Even wist ze niet wat ze moest doen. Ze besefte hoeveel deze jongeman van Lina moest houden. Hij was zelfs vanuit het verre Nederland naar hier gekomen om haar te zien. En ze wist dat Lina ook zielsveel van hem hield. Maar hij was te laat. Lina was weg, haar ongeluk tegemoet. Niemand kon haar nog tegenhouden, ook deze knappe jongeman niet. Toch kon ze het niet over haar hart verkrijgen om Cornelis onwetend te laten. Ze keek even over haar schouder naar de zitkamer, blikte dan weer naar de straat en schoot in actie. Ze greep Apollonia’s wollen schouderdoek van de kapstok in de hal – God behoede haar als ze dat zou ontdekken! –, sloeg hem om, deed de deur achter zich dicht en ging met vlugge stappen naar de straat. Ze keek naar links en naar rechts en zuchtte opgelucht toen ze Cornelis even verder aan haar rechterkant zag gaan. Ze holde hem achterna, zo vlug als haar dikke benen haar konden dragen. ‘Meneer! Meneer!’ hijgde ze toen ze dicht genoeg genaderd was.


    Cornelis draaide zich verbaasd om en stopte toen hij Ninette hijgend dichterbij zag komen.


    ‘Ik wil even met je praten over Lina,’ vervolgde ze naar lucht happend.


    Hij boog zijn hoofd. ‘Er valt niets meer te praten, madame. Lina gaat trouwen.’


    Hij wilde verdergaan, maar haar kordate stem hield hem tegen. ‘Ik ben geen madame, maar Ninette! Luister: Lina is me zeer toegenegen en ik wil dat je de waarheid hoort, ook al is dat niet naar je zin!’


    Hij keek haar even verbaasd aan, maar al dadelijk schudde hij zijn hoofd. ‘Waarom en waarvoor?’


    ‘Omdat zij zielsveel van je houdt.’


    ‘Hield zul je bedoelen, anders zou ze niet naar die Kropholler gegaan zijn. Het spijt me… Ninette, maar ze heeft blijkbaar haar keuze gemaakt.’


    ‘Dat wil ik je juist uitleggen. Lina had geen andere keus! Hier werd ze doodgezwegen omdat ze haar familie te schande had gemaakt en ze was doodongelukkig omdat ze ervan overtuigd was dat de man van wie ze zielsveel hield, haar niet meer wilde zien na de zogezegde oneer die ze had veroorzaakt. Ze zag geen andere uitweg meer! Maar ik kan je één ding zeggen: Lina is doodongelukkig vertrokken. Ze is nog maar een schim van zichzelf. Ze zou nooit naar hem toe gegaan zijn als ze wist dat jij ondanks alles nog om haar gaf. Ik zou het je nooit gezegd hebben als ik niet besefte dat jij ook nog van haar houdt, anders zou je hier niet staan. O, als je toch maar een dag eerder was gekomen, dan weet ik zeker dat alles heel anders was verlopen.’


    Cornelis keek haar een ogenblik zwijgend aan. ‘Weet je zeker dat ze van me houdt?’ vroeg hij ten slotte zacht.


    Ninette knikte. ‘Meer dan je kunt vermoeden.’


    Het leek alsof Cornelis herademde. Hij kon niet bij de pakken blijven neerzitten. Hij moest iets doen. Hij kon niet toelaten dat ze met die lefgozer trouwde! ‘Wanneer is ze vertrokken?’


    ‘Mijn man heeft hen deze ochtend met de sjees naar het station gebracht. Haar vader is met haar mee gegaan.’


    Nadenkend keek Cornelis voor zich uit. ‘Het heeft geen zin dat ik nu naar het station ga,’ zei hij meer in gedachten dan dat het de bedoeling was om het hardop uit te spreken. ‘Op dit uur van de dag vertrekt er geen trein meer. Maar als ik moet wachten tot morgenvroeg, dan ben ik te laat en is ze al in de handen van Alexander. Hij zal nooit toelaten dat ik haar kan zien of spreken. Ik moet een andere manier bedenken.’


    Na een paar seconden van stilte keek hij Ninette plots vast aan. ‘Waarschijnlijk zullen ze wel in Roosendaal overnachten omdat er geen aansluiting meer is op dezelfde dag. Dat geeft me misschien een kans. Kan ik hier in het dorp een koets of een paard huren?’


    Ninette schudde haar hoofd. ‘Niet meer sinds de tram er is, maar in het aanpalende dorp is nog een afspanning.’


    Hij knikte opgelucht. ‘Als ik een koetsier kan vinden die dadelijk kan vertrekken en de hele rit in één ruk doet, dan hoop ik Roosendaal te bereiken voordat ze morgen weer verder reizen.’


    Ninette haalde opgelucht adem. Alles was nog niet verloren. Elke kans, hoe klein ook, moest gegrepen worden om Lina voor het ongeluk te behoeden.


    Ze knikte opgewonden. ‘Wacht hier even, dan haal ik Julius, mijn man. Hij zal met je meegaan naar de afspanning. Hij kent Lode, de eigenaar, goed, zie je, en zoals je weet wordt voor een goede kennis meer gedaan als voor een vreemde. Ik hoop dat het je lukt, Cornelis.’ Na deze woorden verdween ze terug in de richting van het huis.


    Terwijl hij wachtte, klopte Cornelis’ hart voelbaar tot in zijn keel. Volgens Ninette hield ze van hem, zelfs nog meer dan hij kon vermoeden. Hij mocht het deze keer niet opgeven. Hij moest vechten voor hun liefde, ongeacht wat haar vader ertegen in zou brengen. Hij zou deze keer alleen maar rekening houden met Lina’s geluk.


    Cornelis zag al vlug een oudere, pezige man met een pet op zijn richting uit komen. Zijn gebruinde gezicht zat vol rimpels en zijn ongeschoren kin en wangen vertoonden grijze stoppels. Maar zijn blauwe ogen stonden zacht en vriendelijk in zijn getaande gezicht.


    ‘Ik zal je naar de afspanning brengen,’ zei Julius. ‘We gaan door het bos, dat is een stuk korter. Als we goed doorstappen, zijn we er in een halfuurtje.’ Ninette had hem in het kort alles uitgelegd. Hij had er maar de helft van begrepen, maar besefte dat er haast bij was. Dus bracht hij deze vreemdeling naar de afspanning en zou hij later het hele verhaal van Ninette wel te horen krijgen. Hij wist dat het goed zat.


    Voor Cornelis kon het nu niet vlug genoeg gaan en hij zette er flink de pas in.


    Even later klopte Julius op de deur van de afspanning. Een grof gebouwde man vulde de deuropening en keek hen vragend aan. Hij glimlachte toen hij Julius herkende. ‘Zo, Julius! Dat is lang geleden. Kom binnen, man. Het is te koud om daar te staan verkleumen. Wie heb je bij je?’


    ‘Cornelis Vreedenburgh, een kunstschilder uit Nederland en een vriend van me. Het is voor hem dat ik hier ben.’


    Lode bekeek Cornelis eens goed en knikte. Wat hij zag beviel hem wel, een open en eerlijk gelaat. ‘Een kunstschilder? En dan nog wel uit Nederland? Dan ben je ver van huis, vriend.’ Hij drukte Cornelis de hand en stelde zichzelf voor. ‘Lode Van Houdt.’


    Cornelis was blij dat Julius bij hem was. Zo te zien kenden deze twee mannen elkaar goed. Hij wist zeker dat hij als vreemdeling niet de kans gekregen zou hebben om zich binnen bij het vuur te warmen. Hij hoopte dat Lode hem kon helpen en dat ze vlug konden vertrekken. Gelukkig hield Julius het kort. Hij legde Lode uit waarvoor hij kwam.


    ‘Nee maar! Dus jij bent verliefd op notaris Noels zijn jongste dochter? Dat is toch dat knappe ding?’ vroeg Lode terwijl hij Cornelis nauwlettend opnam.


    Cor knikte. ‘Ik hoop dat ik de kans krijg om het haar te vertellen voordat een ander er met haar vandoor is.’


    Lode knikte begrijpend. ‘Julius heeft me in het verleden al een paar diensten bewezen en daarom wil ik hem maar al te graag een wederdienst bewijzen. De weg naar Roosendaal is voor mij niet onbekend. Nog niet eens zo lang geleden moesten we haast wekelijks de grens oversteken, met een koets vol passagiers. Helaas zijn er nu nog maar enkelingen die de koets nemen. De komst van de trein maakt de afspanningen haast overbodig.’


    Cornelis keek hem echter vast aan. ‘Met een sjees of een koets gaat het niet vlug genoeg, Lode. Ik ben bang dat ik dan te laat zal zijn. Ik wil gewoon een paard huren en het flink de sporen geven. Maar ik ken de weg niet zo goed en het zou dus wenselijk zijn als er iemand met me mee kon die weet waarnaartoe, zodat ik geen tijd verspil om de juiste weg te zoeken.’


    Lode aarzelde even, maar knikte ten slotte. ‘Ik ga wel met je mee. Ik ken de weg als mijn broekzak, ik weet al de afspanningen liggen waar we paarden kunnen wisselen en ik ken de veermannen als we rivieren over moeten. Maar het gaat je wel wat kosten, vriend.’


    ‘Ik kan je al een deel vooruitbetalen, als je dat wilt,’ zei Cornelis vlug om hem te laten merken dat hij het kon betalen.


    Lode haalde echter zijn schouders op. ‘Dat komt nog wel. Het zal in ieder geval een vermoeiende tocht worden, al vind ik het een uitdaging om het tegen de trein op te nemen. Wie is het vlugst: het oerdegelijke paard of een puffende locomotief?’ Hij grinnikte en had er al pret in op voorhand. ‘Ik durf erom te wedden dat een paard in ieder geval handiger is. Daarmee kun je tenminste vertrekken wanneer je wilt, en dat kan van de trein niet gezegd worden.’ Hij schaterde uitbundig om zijn eigen woorden.


    Er werden verder niet veel woorden meer aan vuilgemaakt. Lode zocht zijn twee beste paarden uit, zadelde ze, propte wat proviand, Cornelis’ kleine reistas en zijn hoed in een zadeltas, en even later waren ze al op weg.


    Naarmate de tocht vorderde en ze de paarden tot het uiterste aanspoorden, besefte Cornelis hoe belangrijk het was om een man als Lode bij zich te hebben. Hij wist feilloos de afspanningen te vinden waar ze de uitgeputte dieren konden wisselen voor fris uitgeruste paarden zodat ze hun rit altijd hetzelfde tempo konden aanhouden. Ze hadden dan ook al een flink stuk afgelegd toen de dag op zijn einde liep en de duisternis begon in te zetten. Cornelis was echter niet van plan om te rusten. Ze moesten verder en ook de nacht benutten om Roosendaal te bereiken voordat de eerste trein naar Rotterdam zou vertrekken. Lode wist wat hem dreef en stelde geen eisen. Hij moest eerlijk toegeven dat hij zelfs van deze dolle rit genoot. Het deed hem aan vroeger tijden denken, toen hij nog jong en onbezonnen was.


    Tijdens de nacht ging de tocht traag omdat de maan soms achter een wolkendek schuilging en ze dan geen hand meer voor ogen zagen. Dan moesten ze afstijgen en noodgedwongen wachten tot de maan weer tevoorschijn kwam en ze verder konden rijden. Gelukkig kende Lode ook de veermannen goed zodat hij het gedaan kreeg dat ze uit hun bedden kwamen om hen over te zetten als er geen brug beschikbaar was. Een beetje extra geld kon wonderen doen.


    Tegen de ochtend kwamen ze moe en totaal uitgeput in Roosendaal aan. Het duurde niet lang voordat ze het station bereikten. De zon was nog niet op en Cornelis haalde opgelucht adem met de gedachte dat hij het had gehaald. Maar toen hij uit het stationsgebouw terugkwam, zag Lode al dadelijk dat er iets mis was. Cornelis’ rechte houding van daarnet leek nu wel in elkaar gezakt.


    ‘De trein is twaalf minuten geleden vertrokken,’ zei hij wrang tegen Lode, die met de leidsels van de paarden in zijn hand op hem stond te wachten. ‘De duisternis houdt dat ijzeren gevaarte blijkbaar niet tegen. Laten we verder rijden en de paarden de sporen geven. Misschien kunnen we de trein nog inhalen. We hebben nog een kleine kans om Rotterdam op tijd te bereiken. Daar stopt de trein even om reizigers in en uit te laten stappen voordat hij verder rijdt.’


    Hij had zijn voet al in de stijgbeugel gezet toen Lode hem tegenhield. ‘Het heeft geen zin, Cornelis. De paarden zijn uitgeput. Dat halen ze niet meer. We moeten een afspanning zoeken en hen wisselen, maar tegen die tijd heeft de trein al te veel voorsprong. Het spijt me, maar ik vrees dat mijn hulp hier ophoudt.’


    Cornelis liet zijn hoofd hangen. Hij besefte maar al te goed dat Lode gelijk had. Het was zinloos. Het enige wat hij nu nog kon doen, was wachten tot een trein hem terug naar ’s-Gravenhage kon brengen en hopen dat hij met Lina kon praten voordat het te laat was.


    ‘Je hebt gelijk, Lode. Bedankt voor alles. Ik zal nooit vergeten wat je voor me gedaan hebt.’ Hij betaalde Lode royaal voor zijn bewezen diensten. Het kostte hem bijna al zijn geld, maar dat was het hem waard geweest, ook al kwamen ze helaas te laat.


    ‘Ik ga een afspanning zoeken waar ze een goed maal kunnen bereiden en een zacht bed hebben, voor ik weer naar huis ga,’ zei Lode terwijl hij Cornelis aankeek. Hij zag nu pas goed hoe vermoeid en teleurgesteld Cor eruitzag. ‘Dat kun jij ook wel gebruiken, vriend. Je zult je daarna al veel beter voelen.’


    Cornelis schudde echter zijn hoofd. ‘Ga jij maar, Lode.’


    Lode aarzelde even, maar nam ten slotte toch afscheid. Hij kon hier immers niets meer doen om deze verliefde jongeman te helpen. Hij drukte Cornelis stevig de hand en klopte hem bemoedigend op de schouder. ‘Ik hoop dat jij het geluk toch nog kunt vinden, Cornelis. Is het niet met de dochter van notaris Noels, dan toch met een andere lieve meid. Nou, tot ziens. Het ga je goed.’ Daarna trok hij de paarden mee het station uit. Cornelis keek hem na tot hij achter het gebouw was verdwenen en keek onbeholpen om zich heen. Hij zag even verder een houten bank staan. Hij ging erheen en zette zich met een diepe zucht neer. Daarna zette hij zijn ellebogen op zijn knieën en liet zijn hoofd in zijn handen zakken. Hij had gefaald! Hij had zo gehoopt nog op tijd hier te zijn voordat de trein zou vertrekken. De gedachte om haar in Alexanders handen te zien deed hem zachtjes kreunen. Nu hij wist dat het voor haar enkel een vlucht was, dat ze door een list daartoe gedreven werd, maakte het dat hij zich nog ellendiger voelde. Hij moest haar laten weten dat hij nooit was opgehouden om van haar te houden en dat ze wel degelijk een keus had. Desnoods moest hij met geweld het huis van de gravin of dat van Alexander binnendringen, maar ze móést het weten.


    De vermoeidheid begon nu pas goed tot hem door te dringen. De slapeloze nachten eisten hun tol. Zijn spieren begonnen te protesteren en zijn armen en benen voelden loodzwaar aan. Hij kon maar beter hetzelfde doen als Lode. Hier zitten piekeren bracht niets op, daar werd hij alleen maar ellendiger van. Hij keek even naar het overgebleven geld om te kijken of er nog voldoende was voor een kamer, een maaltijd en een treinkaartje. Meer dan een goedkope herberg kon hij niet meer bekostigen. Maar het was beter dan hier te blijven zitten. Met stramme spieren, uitgeput, ontgoocheld en teleurgesteld zocht hij zijn weg naar een geschikte herberg.


    Een bad zat er helaas niet in, maar hij had zich wat kunnen opfrissen met koud water en hij had een aantal uren kunnen slapen. Na een maal met een goedgevulde soep en brood voelde hij zich weer wat aangesterkt, al deed zijn hele lijf nog pijn van het lange paardrijden. Het was lang geleden dat hij op een paard had gezeten. De laatste jaren had hij geen tijd meer voor lange ritten langs het strand, dat had hij verruild voor schildersdoek en zichten langs de waterkant.


    Na het eten was hij weer op weg gegaan naar het station. Hij hoopte op een plaats in de trein die in de namiddag vertrok. Dat betekende dat hij pas in ’s-Gravenhage zou aankomen als het al donker was. Daardoor wist hij zeker dat Lina en haar vader de vroegste trein hadden genomen. Je ging nu eenmaal niet bij iemand op bezoek als het al donker was. Dat was alleen geoorloofd in noodsituaties. Maar deze keer zou hij daar geen rekening mee houden. Zodra hij in ’s-Gravenhage aankwam, zou hij op zoek gaan naar Lina. Als een bloedhond. Deze keer gaf hij niet op. Wat hier niet gelukt was, zou en moest hem in ’s-Gravenhage lukken. De korte rust en de maaltijd hadden hem zijn zelfzekerheid teruggegeven en hij was vastberaden om alles op alles te zetten. Toen hij langs een parkje ging, waar hij deze ochtend ook doorheen was gegaan op zoek naar de herberg, keek hij met een zeker genoegen om zich heen. Hij zag dat de botten aan de bomen al begonnen te zwellen en het water in een brede gracht glinsterde in een zwakke voorjaarszon. Nog even en dan kon de lente losbarsten in zijn frisgroene tinten. Hij kon zich al voorstellen hoe hij dat ontluikende groen, weerspiegelend op het wateroppervlak, op doek over zou brengen. Zijn vingers begonnen te jeuken bij de gedachte alleen al. Gesterkt door deze gevoelens zette hij er flink de pas in. Maar even verder hield hij in en bleef op een gegeven ogenblik abrupt stilstaan. Een tiental meter voor hem zag hij een jonge vrouw op een houten bank voor een kleine kapel zitten. Ze had haar hoofd gebogen en leek te bidden. Cornelis dacht dat hij zich vergistte, maar naarmate hij haar profiel aandachtiger bekeek, begon zijn hart heviger te kloppen. Hij wist zeker dat zij het was, ook al zag hij haar gezicht niet zo goed.


    ‘Lina!’ riep hij dan ook verheugd uit.


    Lina was er zich niet van bewust geweest dat iemand naar haar stond te kijken. Ze was te verdiept in haar gebed waarin ze haar angst en verdriet had verweven. Verschrikt door Cornelis’ uitroep sprong ze verbaasd op en keek ze in de richting van het geluid. Haar ogen werden groot toen ze Cornelis met vlugge stappen dichterbij zag komen. Een warm gevoel overviel haar, maar ze probeerde het weg te duwen met de gedachte dat Cornelis haar nu wel met andere ogen zou bekijken. Ze vroeg zich in een flits af welk toeval er speelde dat ze elkaar hier tegenkwamen, al kon ze hem natuurlijk niet verbieden om de trein naar Roosendaal te nemen. Cornelis was ondertussen bij haar aangekomen en bleef op een pas afstand staan, zijn ogen bezorgd en taxerend op haar gericht. Het viel hem dadelijk op dat ze er erg mager en ziekelijk uitzag. Ninette had gelijk. Er was nog slechts een schim van haar over. O, Lina, wat heb ik je aangedaan?


    Lina interpreteerde zijn vertrokken gezicht verkeerd en was ervan overtuigd dat hij haar verafschuwde om wat ze had gedaan. Ze sloeg haar ogen neer en draaide haar hoofd wat van hem weg.


    ‘Lina?’ Hij begreep het niet. Het leek wel alsof Lina zich van hem af keerde. Had Ninette het dan toch bij het verkeerde eind en wilde Lina dit huwelijk met Alexander zelf? Hij slikte en probeerde zijn eigen gevoelens in toom te houden.


    ‘Ik heb gehoord dat je gaat trouwen,’ zei hij dan maar.


    Ze knikte zwak, maar antwoordde niet, wat zijn vermoeden bevestigde. Het kloppen van zijn hart zwakte af tot een doffe druk in zijn borst. Alle moeite was voor niets geweest. Lina had haar eigen keuze gemaakt en daar hoorde hij blijkbaar niet bij. ‘Ik hoop dat jullie gelukkig zullen zijn,’ zei hij ten slotte zwak, waarna hij zich omdraaide en met gebogen hoofd wilde verdergaan. Maar hij bleef staan waar hij stond. Nee! Hij kon niet zomaar weggaan! Ze moest weten wat hij voor haar voelde, ook al had het niet langer zin. Met een ruk draaide hij zich weer om. ‘Ik hou van je, Lina,’ zei hij vast en luid. ‘Ik hou zoveel van je dat ik je niet uit mijn hoofd kan zetten. Ik had gehoopt dat ik je van het huwelijk met Alexander kon afbrengen. Ik had gehoopt dat je met mij verder wilde, dat je ook van mij hield, maar ik…’ Hier stopte hij abrupt. Het viel hem nu pas op dat de tranen over haar wangen stroomden. In een opwelling nam hij haar hand. ‘Het spijt me, Lina. Ik had het je niet moeten zeggen. Het was niet mijn bedoeling om je…’ Ze onderbrak hem door haar vinger zacht op zijn mond te drukken en snikkend haar hoofd te schudden.


    ‘Ik hou ook van jou,’ zei ze lachend tussen het huilen door.


    Hij keek haar even in verwarring aan. ‘Jij houdt ook van mij?’


    ‘Ik ben nooit gestopt van je te houden, Cornelis. Ik heb elke dag gebeden dat God je terug bij me zou brengen. Maar ik dacht… Ik dacht dat je me verachtte om de schande waarvan je ongetwijfeld hebt gehoord. Ik dacht dat ik je voorgoed kwijt was.’


    Hij boog schuldbewust zijn hoofd. ‘Ik had je niet in de steek mogen laten, Lina. Ik had moeten weten dat je liefde voor me oprecht was en dat jou geen schuld trof wat betreft de praatjes die rondgestrooid werden. Kun je het me vergeven, alsjeblieft?’


    Ze knikte heftig. ‘Zolang je maar bij me blijft.’


    Hij nam haar andere hand ook vast en trok haar zachtjes tegen zich aan. Wat had hij hier naar verlangd. ‘O, Lina, ik kan niet zeggen hoe gelukkig je me maakt.’


    Lina keek door haar vreugdetranen heen naar hem op. Wat had ze gebeden om met hem verder te gaan en niet met Alexander. Ze kon nog altijd niet geloven dat haar gebeden werden verhoord. ‘Wat een geluk dat we elkaar hier tegenkomen,’ bracht ze zielsgelukkig uit.


    Cornelis glimlachte en vertelde haar in het kort van zijn reis naar haar dorp en Ninettes verhaal, waardoor hij hier na een eindeloze rit terechtkwam. ‘Ik was dan ook helemaal ontdaan toen de trein al vertrokken bleek,’ besloot hij zijn verhaal. ‘Ik was ervan overtuigd dat jullie daarin zouden zitten en ik had dus helemaal niet verwacht je hier nog te treffen.’


    Ze knikte. ‘Normaal gesproken zouden we die trein ook genomen hebben, Cor, maar ik voelde me deze ochtend niet erg lekker en daarom heeft papa besloten te wachten tot morgen in de hoop dat ik me dan wat beter zal voelen.’


    ‘Ben je ziek?’ vroeg hij bezorgd.


    Ze schudde haar hoofd en glimlachte. ‘Nu niet meer. Jouw liefde is het beste medicijn.’


    ‘Altijd, liefje,’ mompelde hij zacht. ‘Ik zal altijd van je houden.’


    Zijn donkere ogen boorden zich warm en diep in die van haar en maakten verdere woorden overbodig. Langzaam boog hij zijn hoofd naar haar toe en hij drukte zijn lippen als een streling op haar mond, aftastend en plagend. Even bleef Lina zo staan en ze voelde de sensuele kus als een siddering door haar lichaam gaan. Ze vroeg zich niet af wat eventuele wandelaars zouden denken als ze hen samen zouden zien. Op dit moment telde alleen hun liefde. Ze sloeg dan ook zielsgelukkig haar armen om hem heen en beantwoordde zijn kus met een hartstocht en een liefde die niet te evenaren was.







Beste Lezer

Dit boek is bij u gekomen via een gulle gever.

Heeft u ook iets te geven wat nog nergens te vinden is?

Stuur dan even een berichtje.

Bedankt alvast!


    

  


  
    Epiloog


    Hun uitgesproken liefde maakte het er niet eenvoudiger op. Lina was immers nog maar negentien en had de zegen van haar ouders nodig om zich door Cornelis het hof te laten maken. Natuurlijk kon Lina’s moeder het niet verkroppen dat haar jongste dochter een man als Alexander Kropholler links had laten liggen en aanpapte met een kunstenaar van niets. Maar gelukkig zag haar vader het anders. Toen hij merkte dat zijn jongste dochter weer helemaal opbloeide en heel gelukkig bleek met Cornelis, aanvaardde hij hun liefde, op voorwaarde dat ze zouden wachten met trouwen tot Lina eenentwintig werd. Apollonia kon dus niet anders dan Lina en Cornelis in haar huis dulden, maar zocht niet meer toenadering dan nodig. Ook haar zus Tia nam het haar kwalijk. Na de geboorte van hun zoontje Florent werd het kind bewust van haar weggehouden. Emerantia wist maar al te goed dat Lina dol op hem was en strafte haar door haar te weigeren om met het kind om te gaan.


    Anton en Sofie lieten het niet aan hun hart komen en konden met iedereen goed overweg. En Ninette? Die glunderde omdat ze wist dat de twee voor elkaar geboren waren. Ze voelde zich al net zo gelukkig als Lina.


    Lina en Cornelis hadden voldoende aan de liefde voor elkaar en het geluk dat door hen heen stroomde. Geregeld kwam Cornelis naar België, waar hij een paar dagen in een hotel in de buurt logeerde om Lina te kunnen zien. Maar meestal reisde Lina met hem mee naar ’s-Gravenhage, waar ze onder de hoede van Cornelis’ ouders bleef logeren. Daar voelden ze zich omringd door liefhebbende mensen, wat hun liefde voor elkaar nog verdiepte.


    Lina’s liefde gaf Cornelis vleugels en het ene prachtige schilderij na het andere vloeide uit zijn vingers. Het leek alsof zijn penselen haast automatisch over het doek gleden en de juiste toetsen neerzetten. Hij groeide al vlug uit tot een bekende kunstschilder, mede dankzij de prestigieuze bekroning met de Willink van Collenprijs, zodat hij al na een dik jaar een goed verdienende en gerespecteerde kunstenaar werd.


    Lina was mooier dan ooit. Het geluk straalde van haar af en haar liefde voor Cornelis kon niet groter zijn. Zelfs Reinhilde d’Aubremé was op haar standpunt teruggekomen en vond nu toch dat Leolina een goede keus had gemaakt, nu monsieur Vreedenburgh zo uitbundig als kunstenaar geëerd werd. Ze voelde zich dan ook niet te beroerd om het jonge paartje regelmatig uit te nodigen en ze zorgde dat Cornelis’ talent bij al haar adellijke vrienden bekend werd, tot zelfs ver over de grenzen heen.


    Alexander Kropholler meed hen niet als ze elkaar toevallig tegenkwamen. Maar hij vertikte het om iets te zeggen en draaide hautain zijn hoofd om, om duidelijk te maken dat ze voor hem zo goed als niet bestonden.


    Lina’s eenentwintigste verjaardag kwam met rasse schreden dichterbij. Ze verlangde er hevig naar om met Cornelis in de echt verenigd te worden, om eindelijk echt zijn vrouw te kunnen zijn. De twee jaar die ze zowel in België als Nederland hadden doorgebracht waren gelukkig en berustend geweest. Ze had haar vaders wens altijd gerespecteerd, maar nu het huwelijk dichterbij kwam, kon Lina het geduld haast niet meer opbrengen om te wachten. Ze verlangde ernaar om met Cor alleen te zijn, om samen met hem in een huis in ’s-Gravenhage te wonen, om hun eigen leven te leiden als man en vrouw. Twee jaar hadden ze het moeten stellen met een gestolen kus hier en daar omdat ze steevast in de gaten gehouden werden. Het werd tijd dat hier verandering in ging komen.


    Helaas besliste het lot er anders over.


    Een zware griep teisterde ’s-Gravenhage en trof vooral jonge mensen, onder wie ook Lina. Cornelis’ moeder week praktisch niet van haar bed en deed alles wat in haar vermogen lag om haar toekomstige schoondochter er weer bovenop te helpen, maar een bijkomende longontsteking werd haar fataal. Lina stierf in de armen van Cornelis op een koude, natte nacht in maart, twee maanden voor ze eenentwintig zou worden.


    Cornelis was er kapot van. Gebroken en ontdaan van alle levenslust sleepte hij zich verder door het leven. Hij bleef schilderen omdat hij niet anders kon, maar zijn muze was weg en het werd een worsteling om de dagen door te komen. Willem deed alles wat hij kon om zijn vriend op te monteren, maar het was slechts een druppel op een gloeiende plaat.


    Pas zes jaar later liet hij toe dat er een nieuwe liefde in zijn leven kwam toen hij Jacoba Maria Petronella Schotel leerde kennen, die hij kortweg Nell noemde. Dankbaar greep hij deze nieuwe kans, maar toch kon hij Lina niet vergeten. Hier was ze alomtegenwoordig in alles wat hij deed en op elke plaats waar hij kwam.


    Daarom besloot hij om samen met Nell uit zijn geliefde ’s-Gravenhage weg te trekken. Hij had gehoord dat de natuur en de vissershavens in het zonnige St. Tropez zo kleurrijk en schakerend waren dat het voor een schilder het walhalla leek. Dat trok hem en ook Nell wel aan en ze vertrokken al vlug met hun hele hebben en houden naar Frankrijk, waar Cornelis gedreven en gepassioneerd zijn schilderkunsten voortzette.


    Maar ondanks zijn liefde voor Nell, vergat hij Lina nooit. Wanneer hij in zijn atelier aan het werk was, keek hij regelmatig op naar een schilderij dat centraal tussen al de andere hing. Dan glimlachte hij weemoedig wanneer hij in Lina’s vrolijke en zachte ogen keek.
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